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Er vinden sabotagedaden plaats bij de aanleg van de grote spoorweg die het Oosten van Amerika met het Westen zal verbinden. Vooral als de mannen van Crocker van de Central Pacific en die van Generaal Jack van de Union Pacific elkaar naderen. Zekere misdadige elementen willen de uitvoering van de grote plannen voorkomen. De spoorbaan bij Laramie, die voor een groot deel langs een steile rotswand loopt, loopt gevaar door een ongewoon grote lading dynamiet te worden vernietigd. De Indianenstammen in dat gebied dreigen het kamp van generaal Jack en het bouw-projekt met de grond gelijk te maken en alle blanken om het leven te brengen. Tenslotte wordt de Sinclairgroep ingeschakeld. Het is Conny Coll die op het laatste ogenblik een catastrofe weet te voorkomen. Hij wordt daarbij krachtig gesteund door Kleine Benjamin, Treurige Sam en Sunny Neill. Jammer genoeg ziet de man die de leiding heeft over de saboteurs, de Man met het Litteken, kans om te ontkomen. Het is Conny Coll wie het na een lange jacht gelukt om ook deze meester-misdadiger onschadelijk te maken. Een Conny Coll-roman, die zich afspeelt rondom de laatste fase van de aanleg van de reusachtige spoorweg, die de ene Oceaan met de andere verbindt. Een helden-epos van moedige mannen, die hun leven riskeren om de spoorbaan door de woestijnen en prairiën van het grote Amerikaanse land aan te leggen. Een der meest boeiende avonturen-romans van Conny Coll.
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Hoofdstuk 1

Zand, zand en nog eens zand zover de blik reikte. Reeds vanaf de vroege ochtend draafde de zwarte hengst over de harde met miljarden glinsterende zoutkristallen bedekte zandwoestijn die zich uitstrekte van de Sevier Eiver in het zuiden tot in de onmiddellijke nabijheid van de oevers van het Grote Zoutmeer. Nog steeds kwam er geen einde in zicht. Het was alsof de zandwoestijn zich tot het oneindige uitstrekte. „Hé, jongen,” riep de ruiter en hij maande vervolgens zijn prachtige paard te stoppen. „We moeten toch eens kijken hoe ver we nog van dat nest af zijn. Het begint me knap te vervelen. Jou waarschijnlijk ook, hè?” De grote, breedgeschouderde man richtte zich hoog in het zadel op en tuurde langs de gezichtseinder. Maar hij zag niets dan glinsterend zand. Hij hield nog eens zijn hand beschermend boven de wenkbrauwen. Nee, niets, niets te bekennen. Zover als het oog reikte zand en trillende lucht. Trillend van de enorme hitte.

„Als je eens wist wat voor een raar voorgevoel ik heb, brave jongen,” mompelde hij tegen zijn rijdier. „0f we komen direct aan het einde van de wereld of in de hel terecht.”

Hij wiste zich met de rug van de hand het zweet van het voorhoofd en tastte vervolgens in een binnenzak van zijn leren vest dat los over het veelkleurige geblokte hemd hing. Hij haalde een gevouwen stuk papier voor de dag, vouwde het open en legde het voor zich op de hals van het paard neer. Dan zocht hij met de wijsvinger de landkaart af.

„Grantsville, Tovele, Bingham... nee, daar moet ik niet wezen. Ah, wacht eens even... Murray. Jawel, daar ligt dat nest. Wel, het duurt nog wel eventjes voordat we daar zijn. Jongen, we zullen nog een flinke rit voor de boeg hebben wanneer we vannacht op onderdak willen rekenen.”

Terwijl het grote zwarte paard met de rechtervoorhoef in het harde glinsterende zouthoudende zand sloeg, vouwde de man de kaart weer op en stak deze weer in de binnenzak van zijn vest.

Hij glimlachte, toen hij het paard in de bodem zag woelen. „Ja jongen, dat is harder dan je dacht, hè? Zout en soms zo hard als rotssteen. Foei, wat ‘n hitte. Het is of je huid van je vlees brandt.”

Hij streek met de punt van zijn mond over zijn kurkdroge, zout smakende lippen.

„Ik begrijp er niks van,” vervolgde hij. „Hoe kan iemand het nu in z’n malle kop halen om in deze eindeloze woestenij een spoorbaan aan te leggen. Werkelijk, het is hier nog erger dan in de steppen van Dakota. Stapelgek zijn ze, jongen. Stel je voor, hier in de woestijn zo’n “vuurpaard” zoals de Indianen zeggen. En hoesten en proesten doet zo’n vehikel. Een fatsoenlijk mens maakt nooit gebruik van de trein... nou ja... een enkele keer misschien. Maar wat is er beter en gezonder voor je body dan rijden op een paard, een trouwe kameraad?”

De ruiter klopte op de slanke hals van zijn rijdier en streek de warrige manen glad. De hengst voelde de strelende hand van de man als een liefkozing en hij hinnikte luid en tevreden.

„Gelukkig dat we er weer dezelfde mening op na houden,” zei de man lachend. „Stel je voor dat je het niet met me eens was, dat zou verschrikkelijk zijn. Ruzie in de woestijn. Ja, ja, een gewone sterveling doet er het verstandigst aan om in een zadel te gaan zitten.” Hij richtte zijn blik op de zon, die als een gloeiende hete bol aan het strakke uitspansel stond. „Hm... we hebben nog zeker zes uur voor de boeg. Geen aanlokkelijke geschiedenis. Geen boompje, geen struik, geen schaduw. Wat denk jij ervan, jongen? Halen we dat? Wel een waanzinnig idee van je baas om door de woestijn te willen trekken, hè? Waarom geen omweg gemaakt waar meer schaduw zou zijn? Wel, we zitten op het ogenblik in het schuitje en er helpt geen lieve moederen aan. We moeten verder.”

Door een lichte druk met de knie zette het paard zich weer in beweging. Het schudde een paar keer het edel gevormde hoofd. De ruiter lachte.

„Ik begrijp je, jongen. Ik ken je gedachten maar al te goed. Het bevalt je niks, hè, deze woestijn. Je zou liever op een weide met mals gras rond springen, hè? Maar ik beloof je dat je binnenkort aan je trekken komt, hoor.” De ruiter, die te oordelen naar zijn kleding een mijnwerker uit de Mexicaanse zilvermijnen kon zijn, onderbrak plotseling zijn gesprek met het paard. Diepe rimpels plooiden zijn voorhoofd en zijn gelaat kreeg een ernstige uitdrukking. Ja, het werd zelfs hard. En zijn ogen kregen een gevaarlijke glans.

Mijl na mijl verslonden de machtige hoeven van het zwarte paard. En ondertussen dacht de ruiter nog eens ernstig na over zijn plan. Nu en dan tipte hij de breedgerande Stetson wat achterover en wiste zich met de rug van zijn hand het zweet van het voorhoofd. Maar gedurende de hele verdere tocht bleef zijn gelaat de ernstige uitdrukking behouden.

Murray, een klein plaatsje dat lag tussen de rotsachtige uitlopers van de Uinta Mountains, bevond zich ongeveer twintig mijl ten zuiden van Salt Lake City. Jaren geleden was het slechts een armzalige nederzetting met een paar oude houten hutten, scheefgewaaid door de wind. Maar het was nu groter geworden, nadat Brigham Young de aanhangers van de Kerk van Jezus Christus van de Heiligen der Laatste Dagen in lange uiterst vermoeiende marsen naar Utah had geleid, naar het Land van God. Hier vonden de vervolgden en gekwelde geloofsmartelaren een nieuwe woonplaats, een eigen tehuis. In korte tijd bouwden zij vriendelijke, nette stenen huizen. Er werden straten aangelegd en het land werd volgens vaste plannen ontgonnen. Voor de huizen werden tuintjes aangelegd en in de tuintjes plantte men de mooiste bloemen. En als kroon op hun werk bouwden de sterk in hun geloof staande Mormonen een prachtig kerkgebouw waar ze regelmatig bijeen plachten te komen. Zeer tot leedwezen van Jim Bridger.

Jim Bridger was namelijk de eigenaar van de saloon, die hij de naam van “Het Paradijs” had gegeven. Het was de enige kroeg in het rustige stadje. Hij had deze naam gekozen om de vrome Mormonen naar zijn kroeg te lokken, wanneer de dienst voorbij was. Maar hij had zich lelijk vergist. Want mister Todd, de woordrijke prediker had zijn schaapjes onmiddellijk gewaarschuwd voor de verlokkingen waaraan ze in Het Paradijs van Jim Bridger zouden blootstaan. In Jim Bridger’s Paradijs heerste de duivel, zo verklaarde mister Todd. En dus moest Jim Bridger genoegen nemen met de bezoekers die toevallig door het stadje trokken. Mensen, die onderweg waren naar de Uinta Mountains waar ze werk in de mijnen wilden zoeken of die nog verder naar het noorden trokken, waar men bezig was met de aanleg van een spoorbaan.

De stralen van de ondergaande zon hulden het hoge ronde dak van het kerkgebouw in een mat gouden licht. Op de koepel bevond zich een klok en deze maande de bewoners aan tot het laatste gebed van de dag. Jim Bridger, de stevige saloonhouder, stond peinzend op de veranda voor zijn Paradijs. Hij hield zijn handen verborgen onder het morsige schort en wierp nu grimmige blikken op de lange stroom kerkgangers, die met gebogen hoofden trouw naar hun godshuis schreden. De handen onder het schort bewogen zich langzaam. Werden zij ook gevouwen voor het gebed? Nee, men kon niet zeggen dat Jim Bridger een goddeloos man was. Nee, dat beweerde niemand. Zelfs Todd, de geestelijke, durfde dat niet beweren. Maar de Allerhoogste kwam bij Jim Bridger niet in de eerste plaats. De eerste plaats had hij gereserveerd voor koning Dollar en eerst heel wat later kwam het zieleheil. En dat was waarschijnlijk de reden dat de stevige handen van Jim Bridgër zich onder het schort tot vuisten balden. Want Jim Bridger vond het een verregaand schandaal dat al die mensen dat, wat ze konden missen, in het kerkzakje deponeerden.

Nooit zouden ze op de gedachte komen om eens van die gewoonte af te wijken en - al was het maar voor een enkele keer - hun geld in de kaslade onder zijn toonbank te laten glijden. Bovendien, als ze hun geld in het kerkzakje deden, dan kregen ze er niets voor terug. Maar als ze hun geld bij hem brachten, dan schonk hij hen daarvoor goede whisky... nou ja, goed... maar toch ook weer goed genoeg om de tongen los te maken en eens uit volle borst te lachen. „Hé... baas!”

De saloonhouder kromp ineen, alsof iemand hem betrapt had op een onbehoorlijke daad. Maar dan trok hij een verbaasd gezicht en staarde naar de vreemdeling die met stijve benen van zijn prachtig paard gleed. „Zeg, kan ik ook een kamer bij je huren? En een behoorlijke stal zou m’n Zwarte goed doen. We zijn allebei zo moe als een hond.”

De zakelijke inslag die Jim Bridger van kindsbeen al kenmerkte, kwam onmiddellijk naar voren. Zijn sluwe ogen gleden wantrouwend over de nu niet bepaald nette kleding van de bezoeker. Jim Bridger deelde de mensen in twee categorieën in. De ene categorie had geld en de andere had het niet. Of zeer weinig. Ja, je moest tegenwoordig voorzichtig zijn.

Nee, deze man zag er niet naar uit dat hij over duiten beschikte. En dus nam Jim Bridger een onverschillige houding aan. Hij maakte een beweging met duim en wijsvinger en bromde: „Hoe staat het met de ping-ping, kereltje?”

De man begon te grijnzen.

„Aha, daarom nam je me zo op. Zie ik er niet naar uit dat ik dollars kan laten rollen? Wel, des te beter. Dan zal ook een struikrover niet op de gedachte komen dat er bij mij wat te halen valt. Maar om je gerust te stellen... hier!”

Hij haalde een tiendollarbiljet uit z’n zak en overhandigde het de saloonhouder.

„Dat zal voorlopig wel voldoende zijn, hè? Of... is die tent van jou eersterangs? Te oordelen naar de naam die je haar gegeven hebt, zou je inderdaad heel wat verwachten, ‘k Ben benieuwd.”

De saloonhouder begon te grijnzen. „Da’s beter,” zei hij, terwijl het tiendollarbiljet vlug in zijn zakken verdween alsof hij bang was dat de vreemdeling zich zou bedenken en het terugeisen. „Weet je, vreemdeling, het zijn tegenwoordig rare tijden. Sommige snuiters denken dat ik hen voor mijn plezier te eten en te drinken geef. Wel, je ziet er oud en wijs genoeg uit om dat te kunnen begrijpen, mister...” „Hedley. Dan Hedley.”

„Wel, natuurlijk kun je in Het Paradijs wonen. Net zo lang als je wilt. Zal ik je je kamer maar wijzen?” „Eerst m’n paard. Waar is de stal?” „Daar!” wees de saloonhouder. „Maar ik had het paard wel voor je verzorgd, mr Hedley.”

De bezoeker begon te lachen.

„Nee, dat zou niet gezond voor je zijn geweest, oude jongen. M’n paard houdt niet van vreemden. Waarom weet ik niet, maar hij heeft aan iedereen een hekel behalve aan mij.”

Jim Bridger keek Dan Hedley met ongelovige ogen aan. „Een hekel aan vreemden?” herhaalde hij. „Maar ik ben menig paard vroeger de baas gebleven. Ik heb wilde paarden afgereden. Ze konden niet zo bokken dat ze mij in het zand deden bijten.”

De saloonhouder wierp nog eens een kritische blik op zijn gast, die nu naar het paard was gegaan om het te bevrijden van de zadeltassen en het zadel. Jim Bridger schudde zijn hoofd. Dat paard, dat nu met hangend hoofd zo rustig stond, zou gevaarlijk voor vreemden zijn? Jim Bridger grinnikte. Die kerel wilde hem natuurlijk wat op de mouw spelden. Hij deed een stap naar voren en wilde het paard liefkozend over de neus strijken. Maar blijkbaar vatte het zwarte paard zijn bedoeling verkeerd op. Want het dier hief snel het hoofd op. Jim Bridger was zich er nog van bewust dat twee fonkelende boosaardige ogen hem even aanstaarden en dan kreeg hij een verschrikkelijke duw van dat hoofd tegen zijn borst. De gevolgen waren van dien aard dat Jim Bridger achterover sloeg en vrij onzacht op de planken vloer van zijn veranda terechtkwam. Enige ogenblikken bleef hij als verdoofd liggen, maar krabbelde dan moeizaam overeind.

Stomverbaasd keek hij naar het paard dat weer heel rustig met hangend hoofd stond en zich gewillig door zijn meester het zadel het afnemen.

„Alle donders,” prevelde hij. „Dat beest is bezeten van de duivel.”

„Ik heb je gewaarschuwd,” zei Dan Hedley lachend. „Hij houdt niet van vreemden.”

Hij nam de tassen en het zadel van de rug van het dier en legde alles een paar passen verderop neer.

„Ik zal je spullen naar je kamer brengen, mr Hedley,” zei Jim Bridger kleintjes. „Wanneer je de trap opgaat dan is je kamer aan de rechterkant van de gang. Nummer twee.

De beste kamer van Het Paradijs.”

Toen hij de zadeltassen van de vreemdeling opnam, wierp hij nog een keer een wantrouwende blik op het paard. Dan schuifelde hij hoofdschuddend naar binnen. Dan Hedley leidde de zwarte hengst naar de stal. Een vergenoegd lachje was op zijn markante gelaatstrekken verschenen.

„Je hebt weer eens getoond wie je bent,” zei hij tegen zijn paard, toen hij in de stal was aangekomen. Daar greep hij een borstel en begon er de zwarte huid van zijn paard mee te bewerken.

„De kerel heeft misschien verstand van whisky. In zoverre dan, waar hij de goedkoopste vandaan moet halen en tegen een hoge prijs van de hand moet doen. Maar van paarden weet-ie niks. Wat een gezicht trok-ie. Heb je zijn gezicht gezien, jongen? Het was de moeite waard. Maar ik ben het met je eens, hoor. Ze moeten mij ook met hun poten van m’n lijf blijven. Ik zou precies hetzelfde gedaan hebben als jij. Hé, wat is dat?”

Hij luisterde. Hoefgekletter drong tot de stal door. Paarden. Een aantal ruiters scheen voor de kroeg te stoppen. Enige paarden hinnikten. Bevelende stemmen riepen de saloonhouder.

„Hm, we zijn dus niet de enige gasten,” stelde Dan Hedley vast. Hij gaf het paard flink wat haver en het het dier drinken.

„Zo, jij bent tenminste verzorgd,” sprak de man tevreden. „En nu ga ik me dat zout eens van de huid wassen. Het begint waarachtig te bijten. Ik kom later nog wel even bij je terug.”

Op de trap bleef Dan Hedley nog een ogenblik staan en hij luisterde naar het gelach en gejoel in de gelagkamer. Dan begaf hij zich naar zijn kamer.



Hoofdstuk 2

In de gelagkamer werd de stemming steeds vrolijker. Jim Bridger kon zijn ogen haast niet geloven. Bijna alle tafeltjes waren bezet. Dat was niet gewoon. Beslist niet. Reeds jaren had hij gedroomd van zo’n overvolle gelagkamer. Tjonge, eindelijk was er weer eens behoorlijk wat te verdienen. Hij dacht reeds niet meer aan dat voorval met dac duivelspaard. Al zijn belangstelling gold nu de verhalen van zijn gasten. Ze beweerden landmeters uit Omaha te zijn. Landmeters? De saloonhouder schudde ongelovig het hoofd. Dat was toch je reinste onzin? Wat was er hier nou op te meten? De varkensoogjes van de saloonhouder werden groot en rond toen hij verder naar de woorden van de mannen luisterde. Er zouden spoedig arbeiders uit het Oosten aankomen? Ze zouden zich later met de arbeiders, die uit het Westen kwamen, verenigen? Men wilde hier een spoorbaan aanleggen? Een spoorbaan, die dwars door het land liep? Hier? Honderden arbeiders? Duizenden arbeiders misschien? Alle duivels. Het gelaat van de saloonhouder werd vuurrood. Mannen uit het Oosten en het Westen. Geen gelovigen? Geen fanatici? Gewone mannen? Mannen, die hier kwamen werken en die natuurlijk dorst hadden? Dorst betekende whisky schenken en whisky schenken betekende dollars. Vele mooie, ronde, harde dollars. Hij hoorde reeds de vele munten over zijn tapkast rollen en in zijn toonbanklade terechtkomen. Wat een heerlijk geluid.

Natuurlijk, al die kerels zouden een schier onlesbare dorst meebrengen. Wat een wonder als je zo hard moest werken als de landmeters vertelden. En wie was de enige die hun dorst kon lessen? De enige, wijd in de omtrek? Jim Bridger. Wat een geluk dat er maar één kroeg in Murray was. De arbeiders verdienden veel geld ook. Hoge premies voor de mensen die de rails en de dwarsleggers aanlegden. Het begon de saloonhouder voor de ogen te duizelen als hij aan het vele geld dacht. Wat zeiden die landmeters nu? Zestienduizend dollar in het vlakke land? Het drievoudige in het gebergte? Achtenveertigduizend dollar? Hij wreef zich in de grote handen. Dat zou me een tijd worden? Hij kreeg nu de kans om te verdienen. Schatrijk kon hij worden. En als hij genoeg verdiend had, dan kon hij zijn zaak verkopen en naar het Oosten trekken. Naar New York. Naar Chicago. Leven van zijn geld! Wat zou hij een hoop kunnen vertellen. Ja, uit Murray kwam hij. Daar kon je in een ogenblik schatrijk worden... „Hé, baas, wordt het nog wat?” „We drogen uit!”

„De kerel staat achter z’n toonbank te dromen!” „Hé, nog een rondje whisky!”

De vele uitroepen rukten Jim Bridger werkelijk uit zijn dromen. De toekomstvisioenen verdwenen en er bleven slechts tabaksrook en whiskydampen over. Hij vulde de glazen goed. En dan liep hij met het dienblad vol glazen met het vurige vocht naar de tafeltjes om het bestelde neer te zetten.

„Neem me niet kwalijk dat alles zo lang duurt, heren,” zei hij. „Ik wist niet dat het zo druk zou worden vandaag. M’n vrouw en Ellen zijn naar de hoofdstad. Als ik het geweten had...”

„Klets niet zoveel, ouwe sok,” riep een van de mannen aan het tafeltje er naast. „Schiet een beetje op en breng ons ook eens whisky. Breng meteen maar een hele fles.” Jim Bridger trok zich er echter niks van aan dat iemand hem een ouwe sok noemde. Hij was nu in staat om elke belediging te slikken. Wat kon het hem schelen? Als hij maar dollars zag. Op zekere dag zou hij hen allemaal uitlachen.

„Natuurlijk mister... ik ben zo bij je.” Even later stond de gevraagde fles whisky voor de lasteraar en vlug streek Jim Bridger het geld op dat de man op het tafeltje wierp. Het verdween in de diepe zak van zijn schort.

Toen de saloonhouder terugkwam achter de toonbank, zag hij een bekende gestalte leunen tegen de koperen stang, die zich rondom de toonbank bevond. De grijns verdween van Jim Bridgers gelaat.

„Hé Bill! Wat is dat? Jij hier? Welke wind heeft jou naar Murray gedreven? Lang geleden dat ik je gezien heb. Je zat zeker in het pension?”

Hij maakte met de vingers van de rechterhand een beweging die niet mis te verstaan was. Hij hield de uitgespreide vingers voor zijn ogen alsof hij tussen de tralies van een cel doorkeek.

Bill Hawkes vertrok zijn gelaat tot een valse grimas. „En wanneer het zo was dan ging het jou nog geen bliksem aan, ouwe geldwolf!”

Hij richtte zich op en zijn reusachtige gestalte stak nog een heel eind boven de saloonkeeper uit. Ja, Bill Hawkes was een kerel met wie het slecht kersen eten was. Die klei-. ne stekende ogen onder de borstelige wenkbrauwen, die bij de neuswortel samenkwamen. Een woeste kerel voor wie je moest oppassen.

Jim Bridger kende de kerel goed. Wanneer er ergens gevochten werd, dan was Bill Hawkes meestal van de partij. Ook zijn Colt zat heel los in de holster. Er werd een heleboel over Bill Hawkes gemompeld, maar nooit hardop. Nee, dat was te gevaarlijk voor je gezondheid. Bill Hawkes hield van hard aanpakken. Hoe hard, daarvan konden velen getuigen.

„Een fles whisky, Jim!” snauwde de man. „En een beetje vlug, kerel!” Jim Bridger lachte schamper. „Heb je in de vloer van je cel een goudmijn ontdekt? Een glas whisky kun je krijgen omdat de zaken goed gaan. Maar een fles? Man, laat me niet lachen. Ik zie bijna nooit centen van je.”

Tot zijn verwondering wierp Bill Hawkes echter een paar dollars op de toonbank.

„Hier, oude giftmenger. Ik zie het al, je bent je fouten nog niet kwijt. Je bent te wantrouwend, Jim, en dat wordt nog eens je ondergang. Ha, ik ben tegenwoordig in goed gezelschap, jongen. De tijden zijn voorbij dat Bill Hawkes een borrel op crediet moest kopen. Enne... het zou goed zijn als je me daaraan niet weer herinnerde. Gesnapt?” Hij wierp een snelle blik op de beide mannen die aan een hoektafeltje zaten. Klaarblijkelijk zijn nieuwe vrienden. „Geef hier dat spul,” snauwde hij vervolgens. Jim Bridger wierp ook een blik op de beide mannen die aan het hoektafeltje zaten. Hij kon zich niet herinneren wanneer die mannen de gelagkamer waren binnengekomen. Waarschijnlijk waren ze binnengekomen, toen hij zich aan de andere kant van het vertrek bevond en bestellingen opnam. De beide mannen hielden hun hoofden dicht bij elkaar en spraken fluisterend. Nee, die behoorden beslist niet tot de landmeters. Maar ze bezaten blijkbaar wel geld. Dat was een geruststellende gedachte. Hij begreep niet hoe Bill Hawkes plotseling zulke goede vrienden was geworden van deze twee mensen die blijkbaar goed bij kas zaten. Wel, het zou hem tenslotte een zorg zijn. Hij greep een volle whiskyfles en overhandigde deze aan Bill Hawkes.

Deze boog zich plotseling vertrouwelijk naar de saloonhouder over en fluisterde:„ Wie was eigenlijk die kerel, die een kwartier geleden bij je kwam? Hij zag er uit als een mijnwerker. Maar ik wed een bundel nuggets tegen een prairiehaas dat-ie geen mijnwerker is.”

Hij keek de saloonhouder loerend aan. Jim Bridger trok een verbaasd gezicht en greep onwillekeurig naar zijn pijnlijke schouder, waar het paard van de vreemdeling hem vrij onzacht had geraakt. Hij wilde antwoorden. maar hij kreeg plotseling het idee dat Bill Haw-kes hem wilde uithoren. En hij zei: „Wat heb jij met mijn gasten te maken? Bemoei je met je eigen zaken.” Bill Hawkes grinnikte en haalde dan zijn schouders op. , .Net zoals je wilt. Ik waarschuw je echter, Jim. Wees niet brutaal tegen me. Voor je staat nu een ander. De ouwe Bill Hawkes is dood. De nieuwe Bill Hawkes bezit geld genoeg om het te laten rollen, verstaan?” Hij stak de vrije hand in zijn zak en haalde er een handvol zilveren dollars uit. Met ongelovige ogen staarde Jim Bridger naar het vele geld. Bill Hawkes en geld? Nee, dat was een onmogelijkheid. En als ie het had, dan kwam ie er zeker niet op een eerlijke manier aan. Het luide geroep van enige gasten deed hem wakker schrikken uit de betovering waarin de vele dollars van Bill Hawkes hem hadden gevangen. Vlug schonk hij een aantal glazen vol met whisky en snelde naar de bezoekers. Bill Hawkes keek de saloonhouder nog even met een blik vol haat na, draaide zich dan om en begaf zich zwaaiend naar de hoek waar het tafeltje zich bevond waaraan zijn vrienden zaten.

„Je lijkt wel stapelgek,” snauwde een van de mannen toen Bill Hawkes de fles op het tafeltje zette en op een vrije stoel plaatsnam.

„Je brengt ons met je vele geklets in gevaar.” „Gevaar?” antwoordde Bill Hawkes schamper. De reus zette zijn elleboog op de tafel en balde zijn vuist. „Dacht je dat die Jim Bridger ook maar één woord durfde te klikken? Hij kent mij en weet dat ik de vloer met ‘m aanveeg als ik dat wil. Als ik een paar keer met m’n vuisten rondmaai dan komen er bloedneuzen en blauwe plekken. Om nog maar te zwijgen van kapotgeslagen tanden. Maar zal ik jou eens wat vertellen, Allan? Ik vind dat jij de laatste tijd angstig en zenuwachtig bent als een schoothondje. Zo heb ik je in San Francisco niet gekend. Of... knijp je ‘m misschien nog voor die beide Sinclairmannen?” Hij lachte verachtelijk en greep naar de whiskyfles. Allan Morris was een magere kerel, die lang niet opgewas-15 sen scheen tegen de reus Bill Hawkes. Maar in dat slanke lichaam huisde toch een enorme kracht. Zijn spieren waren soepel en taai. Waar het lichaam van Bill Hawkes vleesmassa’s vertoonde, daar huisden bij Allan Morris staalharde spieren. Diens gelaat verried een grote wilskracht en intelligentie. Dat kon van Bill Hawkes’ gelaat zeker niet gezegd worden.

„Het begint er op te lijken, dat ik binnenkort geen prijs meer stel op je medewerking, Bill Hawkes,” klonk nu de zachte stem van de derde man aan het tafeltje. Zeker, het was een zachte stem, maar in zijn woorden lag een onmiskenbare dreiging.

De enorme gestalte van Bill Hawkes kromp een weinig in elkaar.

„Geen prijs meer... op mij?” stamelde hij. „Maar... maar... waarom dan niet, mr Cole? Ik... ik begrijp niet... ik heb elk bevel van je uitgevoerd... ik...” „Idioot,” sprak Howard Cole. Hij was in vergelijking met de beide anderen maar klein, deze derde man in het klaverblad. Maar hij had een wilskrachtig gelaat. Een gelaat dat duidelijk te kennen gaf dat de eigenaar ervan gewend was te bevelen. Over de rechterhelft van zijn gelaat liep een vuurrood litteken. Dat litteken gaf hem een demonisch uiterlijk. De stekende, zwarte ogen boorden zich in die van Bill Hawkes.

„Je hebt het goed gehoord, Bill,” fluisterde Howard Cole woedend.

„Jawel, ik stel niet veel prijs meer op je medewerking, Bill Hawkes. Je bent en blijft een onverbeterlijke stommeling met je vele gewouwel. Opscheppen, pralen. Een grote mond. En... zelfs dat is nog niet het ergste. Je bent zo verschrikkelijk dom en dwaas. Oliedom. Er zitten meer hersens in de kop van een os dan in die van jou. Dwaas die je bent om met je gestolen dollars te rammelen en te pronken! Grote dwaas! Je brengt ons in gevaar!” Bill Hawkes knarste met de tanden. Deze beledigingen. Moest hij die zo maar slikken? Het leek er een ogenblik op of de reus wilde opspringen en de man met het litteken, verpletteren. Maar de scherpe, dreigende blik van de man deed hem plotseling als een zoutzak ineenkrimpen. „Het was trouwens een grote stommiteit om deze kroeg binnen te gaan,” snauwde Howard Cole tegen Morris.

„We hadden verder moeten rijden. Wist je dan niet dat de landmeters hier zouden komen? We moeten zien dat we ongezien weer verdwijnen. Niemand heeft ons nog in de gaten.”

„Ik begrijp er niks van,” bromde Allan Morris. „Vroeger was er in deze kroeg nooit wat aan de hand. Een paar mijnwerkers waren er misschien, meer nooit. Volgens de laatste berichten, die ik ontving, konden de spoorwegarbeiders net Rock Springs hebben bereikt. Ik begrijp er niks van, mr Cole.”

De man met het litteken maakte een ongeduldig handgebaar. Dan wendde hij zich tot Bill Hawkes. „Heb je die kroegbaas voorzichtig gevraagd wie de kerel is, die een poosje geleden op dat zwarte paard aankwam? Verduiveld, als ik me maar kon herinneren waar ik die snuiter al eens eerder heb gezien!” De reus schudde het hoofd. Hij durfde niet te herhalen wat Jim Bridger had gezegd.

„Hij kent ‘m niet,” loog Bill Hawkes. „Hij denkt dat die kerel werk zoekt in de mijnen.”

Howard Cole staarde enige tijd peinzend voor zich uit. Hij werd sinds het moment dat hij weggereden was uit San Francisco gekweld door een onzeker gevoel. Telkens weer had hij zich afgevraagd, waarom dat gevoel hem beheerste. Maar een antwoord op de vragen, die hij zich had gesteld, kreeg hij niet. Maar plotseling boog hij zich voorover en wenkte zijn maats. Ze staken de hoofden bij elkaar. Bill Hawkes was blij dat de woedeaanval van de baas weer verdwenen was en dat deze hem toch weer in vertrouwen nam. De man met het litteken fluisterde en de beide anderen luisterden met de grootste aandacht naar hem. Een keer gleed er een cynische grijnslach over het gelaat van Allan Morris.

Niemand van de andere bezoekers schonk enige aandacht aan de drie fluisterende mannen aan het tafeltje in de hoek naast de ingang. De stemming van de landmeters werd steeds beter en steeds weer schalde hun gelach door de gelagkamer wanneer één van hen blijkbaar weer een goede, mop had verteld. Met een hoogrood gezicht haastte Jim Bridger zich telkens tussen de tafeltjes door om zijn vele bezoekers te bedienen. Hij had druk werk. Hij dacht blijkbaar niet meer aan de vreemdeling op het zwarte paard die een kamer in zijn herberg had gehuurd. En ook niet meer aan het verbazingwekkende feit dat Bill Hawkes plotseling een flinke hoeveelheid geld op zak had. De drie lampen, die aan de zoldering hingen, hadden weinig nut. Het licht ervan kon onmogelijk door de dikke rook tot de tafels doordringen. Maar de mannen hoefden niet te lezen. Ze onderhielden zich luid met elkaar en hun gelach was niet van de lucht. Aan een van de tafels ging het bijzonder luidruchtig toe. Blijkbaar konden enige landmeters het daar niet met elkaar eens worden over een belangrijk geval.

„En ik zeg jullie,” zo schreeuwde een grote slanke man met dreigende stem, „dat Charley Crocker het nooit van z’n leven voor elkaar krijgt. De Central-Pacific verliest het. Het kan niet anders, zelfs al werken die Chinezen nog zo hard. Tegen de onzen kunnen ze niet op.” De spreker sloeg met de vlakke hand zo hard op de tafel dat de glazen rinkelden en de flessen bedenkelijk begonnen te wankelen.

„Ze kunnen onmogelijk eerder hun doel bereiken dan de mensen van de Union-Pacific.”

„Je vergeet dat meer dan zesduizend van die staartkoelies de weg door de Siërra Nevada reeds hebben vrijgemaakt,” zei een ander aarzelend. „Ze buffelen dag en nacht.” „Best mogelijk!” schreeuwde de slanke landmeter. „Maar ik blijf bij mijn mening. De Union-Pacific is eerder klaar dan de Central-Pacific, ofschoon we een jaar later zijn begonnen. Wij krijgen die spoorweg het eerst klaar, dat garandeer ik je!”

Weer suisde zijn hand door de lucht om neer te komen op de tafel.

„Jullie vergeten allemaal dat Charley Crocker gedwongen wordt om iedere spijker, iedere bout, elke hamer, elke houweel, ieder schroefje, de dwarsliggers, de rails, de locomotieven, de wagons over het water uit het Oosten aan te voeren. Ze moeten om Kaap Hoorn heen of door de Isthmus worden aangevoerd. Dat kost geld en tijd... vooral veel tijd. En hoeveel schepen liggen reeds op de bodem van de zee? Kijk, daar spreekt niemand over. Nee, voor mij staat het vast, jongens. Dat wint Crocker nooit. Hij kan doen wat-ie wil, maar het winnen tegen de Union-Pacific? Uitgesloten zeg ik!”

„En bij de Union-Pacific, daar gaat zeker alles vanzelf, nietwaar?” spotte nu een andere landmeter. „Je bent een goede ingenieur, Parker, dat moet ik toegeven, maar je begaat een grote fout met je redenering. Je bekijkt alles van één kant. Voor jou bestaat het Westen niet. Er is volgens jou niets dat goed is aan het Westen. Maar je vergist je. Er zijn flinke kerels daar aan het werk. Kerels uit één stuk. Bovendien vergeet je een paar feiten. De Union-Pa-cific moet het hout voor de dwarsliggers in de Black Hills laten vellen. Vandaar moet het hout via de Missouri naar beneden worden getransporteerd. Dat is een moeilijke en tijdrovende arbeid, Parker. Denk daar maar eens goed over na. Voor iedere mijl spoorbaan heb je drieduizend dwarsliggers nodig. Dat is een heleboel hout. Crocker heeft echter hout genoeg vlak bij de spoorbaan. Dat scheelt ‘m een heel stuk. De Union-Pacific moet het echter honderden mijl ver uit de Black Hills halen. Maar, dat is nog niet alles. De rails en de locomotieven moesten onder de moeilijkste omstandigheden naar Omaha worden gebracht. En tenslotte zelfs op ossewagens worden vervoerd, nadat ze eerst waren gedemonteerd. Ook dat is een tijdrovend karwei. Ik geloof niet dat je redenering volkomen klopt, Parker. O nee.”

„Maar we zijn reeds verder dan de Central-Pacific,” schreeuwde Parker. „Dat zijn feiten. En feiten zijn koppige dingen. Iedereen kan het zien wanneer hij een blik op de kaarten werpt.”

„Natuurlijk, de Union Pacific is verder,” antwoordde de andere spreker. „Maar als je op de kaart kijkt dan zie je ook dat Crocker door de Siërra Nevada heen is. En dat is een zeer moeilijk karwei. Hij heeft het onmogelijke klaargespeeld. Tjonge, het was me een taak om de bergen daar te beklimmen. Maar nu zit-ie in het vlakke land. Maar onze mensen staan nog voor de bergen. Reken maar, dat wij zo meteen lang niet zo snel vooruit komen.” „We leggen de spoorbaan gewoon om de bergen heen. Door de dalen. Je weet dat we tussen de Laramie Mountains en de Medicine Bow Peak een bijna vlak stuk land hebben gevonden. De oude weg van de buffelkudden. Nu zijn onze eerste ploegen reeds in het Red Desert Basin aan het werk. Het wordt kinderspel. We winnen.” „En wat gebeurt er met de Indianen?”

„Ja, die verduivelde roodhuiden,” snauwde Parker. „Als ze mijn zin deden, dan had ik ze reeds door de krijgsmacht naar het Noorden laten drijven. Ik begrijp niet waarom de regering zo lankmoedig is. Er zijn toch grote reservaten waar ze heen kunnen gaan? Ik begrijp niet wat ze moeten doen in de streek van de spoorbaan. Uitgeroeid moet dat rode tuig worden. Uitgeroeid!”

„Ja, zo is het wel genoeg, Parker,” zei iemand met een donderende stem. Het was Harry O’Brien, de leider van de groep landmeters. Ofschoon hij nooit een rang in het leger had bekleed, spraken zijn mensen hem aan met “kolonel”. Hij stond bij de Union-Pacific-Maatschappij, zowel als bij zijn mensen bekend als een kalme, bezonnen man.

„Ik kom ook uit het Oosten. Ik werd daar geboren. Maar daarom hoef je de Indianen nog geen haat toe te dragen en te tonen dat je weinig beschaving hebt. Wat hebben we die Indianen, dat natuurvolk, vaak bedrogen. Wat hebben we die Sioux beloofd? Dat we hun buffelkudden - hun voornaamste middel van bestaan - zouden sparen. Maar hoe is het werkelijk gegaan? Ik heb het met m’n eigen ogen gezien, Parker. Het is een schande, een schande voor ons blanken, zoals we onder de buffels hebben huisgehouden. William Cody was de leider.” Harry O’Brien zweeg even en streek met de hand over zijn bezwete voorhoofd.

„William Cody alleen al was in staat om massa’s buffels te doden. Weet je hoe hij het deed? Als er een buffelkudde in zicht was, dan begaf hij zich met zijn speciaal op de buffeljacht afgerichte paard in de kudde. Hij het zich gewoon in de kudde meevoeren. En later schoot hij met zijn repeteergeweer naar alle kanten. Binnen tien minuten had hij tenminste vijftig van die kolossale dieren neergelegd. En door dit duivelse optreden wordt de buffel steeds schaarser. En hij is niet de enige die het zo doet. Maar wij, wat kan ons het schelen? Nietwaar, jij hebt het toch zelf gezegd, Parker. De roodhuiden moeten we uitroeien. Wel, dat hoeven we niet te doen, want dat gebeurt vanzelf wel als de buffels uitgeroeid worden. De roodhuiden kunnen zonder de buffelkudden niet leven. Dan moeten ze spoedig van honger en ellende omkomen. Nee, ze zullen zich niet zo maar bij de feiten neerleggen. Ze zullen zich verweren.

Ze zullen op ons schieten en verscheidene van ons blanken doden. Maar kunnen we het hun kwalijk nemen? Hoe zou jij handelen, Parker, als je je in hun plaats bevond?” Parker wilde wat zeggen, maar de Kolonel gaf hem daartoe niet de kans. Hij ging reeds voort: „Dit is nog lang niet alles, Parker. Ik kan je nog vele voorbeelden geven van gemeenheden en bedrog tegen de Indianen bedreven. En nog steeds worden de Indianen door de blanke mannen bedrogen. Het houdt niet op. De mensen zijn verblind, Parker, neem dat van mij aan. En er zijn bandieten, die de Indianen tegen het goede deel van de blanken opzetten. Hondsgemene bandieten, die dan proberen in troebel water te vissen. Ze verspreiden bijvoorbeeld geruchten onder de Indianen die van elke grond ontbloot zijn. Zo hebben sommige bandieten verteld dat de locomotieven door hun lawaai al het wild zouden verdrijven. Het wild waarvan de rode man moet leven. Dat is natuurlijk de grootste onzin die er bestaat. Ja, men heeft zelfs tegen de Indianen gezegd, dat er mannen met reusachtige kudden vee zouden komen en dit vee zou het water ondrinkbaar maken en de vissen in het water zouden dan niet meer kunnen leven. De Indianen zijn een natuurvolk en ze geloofden deze onzin. Ze zijn onontwikkeld, wat wil je dan? Wij hebben nooit iets aan hun ontwikkeling gedaan. Wij doen niets einders dan hen gemene en slechte dingen leren. Jawel, bij onze maatschappijen bevinden zich mensen die de bandieten betalen. Vreemd, hè, Parker? Nooit van gehoord waarschijnlijk?”

„Nee, nee,” stamelde Parker. „Maar hoe...” „Dat zal ik je vertellen. Onze beide maatschappijen zijn concurrenten. De Union-Pacific en de Central-Pacific. Hoe meer spoorbanen ieder aanlegt, des te rijker wordt de maatschappij. Hoe meer rails, hoe meer geld. Als nu bijvoorbeeld het aan de Central-Pacific gelukt om het werk van ons tijdelijk op te houden dan heeft de Central daar een voordeel bij. Zij werken met koortsachtige snelheid verder, terwijl wij noodgedwongen moeten stoppen. Ik bedoel, dat het hen gelukt om de Indianen zo op te zwepen dat ze onze voorposten overvallen. De voorposten, die altijd de spits afbijten bij de aanleg van een spoorweg. Snappen jullie het?”

„U... u bedoelt, Kolonel... dat de maatschappij bandieten betaald om de Indianen op te ruien tegen de voorposten van een andere maatschappij...?” „Precies. En dat wordt niet alleen door de Central gedaan, maar ook door de onze, de Union. Nogmaals, degene die de meeste mijlen rails aanlegt, verdient in de toekomst het meest. De maatschappij, die het grootste spoornet heeft, krijgt de meeste dollars, kan meer treinen laten lopen, meer passagiers en vracht vervoeren.” „Het is ongehoord!” riepen enige landmeters uit. Ze wisten allen dat er bij de beide elkaar beconcurrerende maatschappijen iets niet in de haak was, maar dat ze allebei tot zulke schandelijke daden besloten, dat was hen niet bekend. Zij, de mannen van de voorste linies, waren wekenlang van de hoofdgroep afgesneden. Zij moesten bepalen waar de spoorbaan het best kon worden gelegd. Zij hadden dikwijls moeilijkheden met de Indianen, moesten vechten, schieten. Soms leden ze hónger, soms hadden ze een tekort aan munitie. Maar ze moesten voort. „Ja, mannen,” antwoordde de Kolonel, Harry O’Brien, „dat is nu de concurrentie. Maar wij blijven doorgaan met ons werk. Eens zal het ogenblik komen, dat de beide maatschappijen elkaar de hand reiken. Op het ogenblik is het nog zo, dat ieder voor zich probeert de meeste lijnen aan te leggen en de veelbelovendste lijnen. Lijnen waarover men een groot passagiers-en vrachtvervoer verwacht. Maar de dag is niet ver meer dat de arbeiders van de Central en die van de Union elkaar de hand reiken. Dan rollen de treinen van de ene oceaan naar de andere. Ook de mannen van Sacramento, die de rails door en over de bergen van de Siërra Nevada aanlegden, zijn dappere kerels. Zij zijn ook idealisten, precies als wij van de Union-Paci-fic. Vergeet dat nooit, mannen. Nooit!” „Bravo, Kolonel. Hé, baas, nog een rondje!” Jim Bridger haastte zich aan de wensen van de mannen te voldoen.

„Lang leve onze Kolonel!”

Harry O’Brien zag zich plotseling door al zijn mensen omringd. Allen wilden hem de hand drukken om te bewijzen dat hij op hun medewerking en steun kon rekenen. Lachend weerde de Kolonel hen af. „Nou, Parker?”

Hij wendde zich weer tot de landmeter, die stil aan de tafel zat en peinzend naar het tafelblad staarde.

„Ik hoop dat je de zaak nu ook van de andere kant kunt zien. Geloof me, Parker, ik heb niet overdreven. Jij kent ons werk nog niet zo lang.”

De jongeman knikte.

„Ik dank u. Kolonel,” zei hij nauwelijks hoorbaar. „Ik zie alles nu veel duidelijker. Ja, het moet zo zijn als u zegt.” O’Brien was tevreden. Hij klopte Parker op de schouder en wendde zich tot de anderen, die met de glazen in de hand wachtten om op zijn gezondheid te drinken. De Kolonel hief ook zijn glas op.

Hij riep: „Op een spoedige vereniging van de beide spoorbanen. Op onze goede kameraadschap. Ook met de mensen van Crocker.”

Dan ledigde hij zijn glas in één teug. Hij liep naar de toonbank waarachter Jim Bridger stond en zette het glas neer. De saloonhouder scheen zo gegrepen te zijn door de woorden van de Kolonel, dat hij met de rug van de hand over de ogen moest wrijven. Ja, werkelijk, een traan was in een der ogen van Jim Bridger gekomen. Een traan van ontroering. Het was de eerste keer in zijn leven dat hij blijkbaar niet aan dollars dacht, want hij riep spontaan uit: „Heren, drink nog een glas op rekening van het huis. Ik wens u allen succes met uw werk.” De Kolonel glimlachte.

„Goed,” stemde hij toe, „dat doen we dan. Maar dan moeten we ook weg. Morgen gaan we weer verder. De spoorwegarbeiders moeten weten waar ze de Lijn moeten aanleggen. We moeten afpalen.”

Hij draaide zich om en... verrassing tekende zich af op zijn verweerd gelaat. Kolonel O’Brien staarde naar de man met het litteken, die met twee anderen in de hoek naast de ingang zat. Zijn ogen werden spleetjes. Bill Hawkes en Allan Morris begrepen er niets van. Waarom staarde die baas van de landmeters Howard Cole aan? En tot hun verwondering zagen ze dat de anders zo zelfverzekerde Howard Cole het hoofd boog. „Kijk eens aan,” zei de Kolonel eindelijk, „wie zie ik . daar? Als ik me niet vergis is het een oude bekende.” Hij deed een paar stappen in de richting van het tafeltje, terwijl de landmeters hun chef verbluft gadesloegen. „Wel, wel, Howard Cole,” sprak de Kolonel zacht. „Dat noem ik werkelijk een verrassing. Ik had nooit gedacht dat wij elkaar nog eens weer zouden treffen. Wat heb jij die Indianen in Laramie eigenlijk verteld, Cole? Wat voor leugens speldde jij hen op de mouw?” „Ik ben nog nooit in Laramie geweest,” snauwde Howard Cole. Blijkbaar had hij zijn zelfbeheersing weer teruggekregen. „Ik weet niks van roodhuiden af. Ken ze helemaal niet. Wat wil je eigenlijk van me?” Er heerste een doodse stilte na deze woorden. Geen van O’Briens mensen waagde het zich in het gesprek te mengen. Ze wilden geen woord missen. Ze kenden hun baas precies. Ze wisten welk een uitstekend geheugen hij voor personen had.

De Kolonel deed nog enige stappen in de richting van het tafeltje. Nog steeds keek hij de man met het litteken recht in het gelaat alsof hij deze wilde hypnotiseren en met zijn blikken vernietigen.

„Zal ik je geheugen wat opfrissen, mister Cole? Ik heb later vernomen dat je ook onder een andere naam door het Midden-Westen trok. Een zeer gevaarlijke naam...” Howard Cole sprong op. Bij deze snelle beweging had hij haast het tafeltje omver gestoten. Ook Bill Hawkes en Al-lan Morris hadden het voorbeeld van hun baas gevolgd. Maar ze keken onzeker van hun baas naar de landmeter en vervolgens weer naar hun baas. Ze begrepen niet wat die twee wilden. Maar in ieder geval voelden ze zich verplicht om hun baas trouw terzijde te staan wanneer de situatie gevaarlijk werd. Tenslotte werden zij daarvoor betaald. De stem van de Kolonel was dreigend toen hij zich weer tot Howard Cole richtte.

„Ik heb zo het vermoeden dat je niet toevallig in deze streken bent, Cole. Wil je hier je misdadig werk van Cheyenne en Laramie voortzetten? Nou? Vertel eens, kereltje.”

Wat gaat het jou aan wat ik doen of laten wil,” snauwde Howard Cole. „Bemoei je met je eigen zaken. Met de aanleg van de spoorbaan. Dat is je taak. En laat fatsoenlijke burgers met rust.”

Nog een stap deed de Kolonel en nu stond hij vlak voor Cole.

„Jawel, ik zal me met de aanleg van de spoorbaan bemoeien, Cole. Dat is een zeer juiste opmerking van je.

Daar ben ik nu mee bezig weet je. Ik bemoei me echter niet alleen met het uitzoeken van de meest geschikte weg. maar ook met mensen die hun smerige vingers in de geia-buidel van de spoorwegen trachten te steken om hun eigen zakken met dollars te vullen. Dat behoort ook tot mijn taak, gesnapt? En destijds in Cheyenne en Laramie was jij de man, die aan de touwtjes trok om het de spoorwegmaatschappij moeilijk te maken. En ik heb voldoende bewijzen voor mijn beschuldigingen, Cole. Je weet bovendien wat er met mensen gebeurt die zich ten koste van hun medemensen trachten te verrijken. Zeg, wat zat er in de kisten die spoorloos uit de magazijnen in Laramie verdwenen? Whisky? Wapens? Munitie? Ik kan het je heel gauw zeggen. Alles wat ik zojuist heb opgenoemd. Korte tijd later waren die whisky, die wapens en die munitie in handen van de Indianen. Red Cloud, de Rode Wolk, de hoofdman van de Dakota’s, heeft me het een en ander verteld. Jij hebt die spullen aan de Indianen verkocht en een flinke winst gemaakt. Maar onze mensen werden de dupe. Ze bezaten geen levensmiddelen en geen munitie meer toen ze plotseling door de Indianen werden aangevallen. Indianen met een heleboel wapens en een heleboel munitie. En ze waren opgehitst door de leugenachtige praatjes van een zekere Ho war d Cole!”

„Leugens!” schreeuwde de man met het litteken. „Grove leugens! Ik ben nog nooit in die streek geweest. Ik kom juist regelrecht uit San Francisco. Ik weet niks van kisten met wapens en munitie af. Niks, niks!” Het was alsof hij de landmeter wilde aanvallen, die hem deze beschuldigingen in het gelaat slingerde. Harry O’Brien wierp de man een verachtelijke blik toe. „En dat litteken?” vroeg hij schamper, terwijl hij naar de wang van Howard Cole wees. „Waar komt dat litteken vandaan? Waar heb je dat opgelopen? Ook dat heeft Rode Wolk me verteld. De Indianen werden woedend op je toen ze merkten dat je hen voor een groot deel bedrogen had. Alleen de bovenste kisten bevatten whisky en wapens en munitie. Maar de onderste waren gevuld met zand en stenen. De Indianen waren razend. Het is me een raadsel dat je hen ontkomen bent. Een raadsel...” Plotseling gebeurde er iets waarmee de Kolonel noch zijn mensen ook maar een ogenblik rekening hadden gehouden. Wel zagen ze hoe de man met het litteken even een snelle blik naar zijn beide maats wierp. Die blik had hen waakzaam moeten maken. Maar niemand schonk er aandacht aan toen Allan Morris zijn handen langzaam het zakken. Bill Hawkes deed onverschillig een stap terug en dan...

Bliksemsnel grepen de beide kerels naar hun Colts. De lampen in het vertrek werden stukgeschoten. Harry O’Brien voelde hoe hij een verschrikkelijke vuistslag tegen de kin kreeg die hem omverwierp. Opnieuw knalden de revolvers en gekreun en gejammer van doden en gewonden in het nu donkere vertrek vermengde zich met de brullende explosies. Nogmaals brulden de Colts, nu drie paar. Oranjevlammen verscheurden de duisternis. Opnieuw kreten van gewonden...

Dan heerste er stilte. Zwijgen en ontzetting. Enige gewonden kreunden. Sommige mannen begonnen te vloeken. Een van de mannen riep om licht. Maar het duurde nog zeker een minuut voordat Jim Bridger in staat was om een lamp te vinden en deze aan te steken. Het matte schijnsel verlichtte het vertrek spaarzaam en spookachtig. Verschillende mensen wentelden zich om en om over de vloer. De houten vloer was besmeurd met bloed. Bloed, vergoten door de drie bandieten, van wie elk spoor ontbrak.

Harry O’Brien overzag met een blik de toestand. Ofschoon deze verschrikkelijke aanslag heel hard moest zijn aangekomen, kon hij toch met heldere stem bevelen: „Zes man... we gaan de bandieten achterna... de anderen blijven hier en verzorgen de gewonden.” Met een paar sprongen was hij bij de deur. Zijn mensen volgden h,em.

Ze traden in de duisternis. Maar na een paar passen bleven ze staan. De bandieten hadden geen half werk geleverd.

“De paarden zijn weg! De honden hebben de teugels doorgesneden en de dieren weggejaagd!” Ja, het was waar. Kolonel O’Brien zocht steun tegen een van de houten pilaren van de veranda. Hij voelde zich plotseling zo vermoeid, deze anders zo montere leider van de landmetersgroep. Hij voelde zich plotseling zo hulpeloos. Hij kon niet helder meer denken. Wat nu? Wat een gemene misdadiger was die Howard Cole toch. Hij had de bandiet onderschat. Ja, hij had moeten bedenken dat Cole plotseling toe zou slaan. Zo handelde de man altijd. Die koude slangeogen. Die meedogenloze bandiet. Overal waai-deze misdadiger opdook, werd bloed vergoten. Stromen bloed. Een mensenleven telde bij deze misdadiger niet. Wankelend begaf de Kolonel zich terug naar de kroeg en trad binnen.



Hoofdstuk 3

Het was een droevig groepje mannen dat lang na het middernachtelijk uur het Paradijs verliet. Van de vrolijkheid, die er ‘s avonds aanvankelijk had geheerst, was niets meer te bespeuren. Het was een tragedie geworden. Twee mannen hadden het leven verloren. Vier anderen waren gewond. Een droeve balans. Een wel zeer hoge prijs voor zo’n avondje uit dat zo gezellig was begonnen. Een avondje dat de mannen dubbel en dwars hadden verdiend na hun zware uitputtende arbeid van de afgelopen paar weken.

En de drie bandieten waren ontkomen. Ze konden ongehinderd voortgaan met hun schandelijk werk. Meedogenloze bandieten die bloed en tranen achterlieten op hun weg naar de dollars van anderen. En wie durfde zijn krachten meten met zulke bandieten? Wie zette hen de voet dwars? Wie was in staat om hen over te leveren aan de beul? Har-ry O’Brien huiverde onwillekeurig toen hij aan de toekomst dacht. Met gebogen schouders liep hij achter zijn mensen aan in de richting van het tentenkamp. De paarden zouden ze bij het aanbreken van de dag waarschijnlijk wel weer kunnen opsporen. De kans was ook groot dat de op de vlucht gejaagde paarden uit eigen beweging weer naar het tentenkamp zouden terugkeren. En dan moesten de beide vermoorde collega’s worden begraven. De vier zwaargewonden moesten naar een ziekenhuis worden gebracht. Maar het werk moest ook doorgaan. De aanleg van de spoorbaan mocht geen ogenblik vertraging ondervinden.

„Ja, het werk moet doorgaan,” fluisterde de Kolonel. Hij was er echter van overtuigd dat de moeilijkheden nog niet ten einde waren. Zeker niet nu Howard Cole zich in deze streken ophield. Wat dat betekende, hadden hij en zijn mensen zojuist meegemaakt. Wat was Howard Cole nu weer van plan?”

Kolonel O’Brien wist het niet. Maar er was een lichtpuntje aan de donkere hemel. Hij dacht aan het telegram dat hij de afgelopen week weggestuurd had, zonder zijn chefs te Omaha daarvan in kennis te stellen. Ja, het telegram... De gebogen figuur van kolonel Harry O’Brien rechtte zich. Hij trok zijn schouders achterwaarts. Het was alsof nieuwe levensmoed door het lichaam van de Kolonel stroomde.

„Hij is de enige die ons hier kan helpen,” bromde hij. Luid genoeg sprak hij echter om zijn mensen het hoofd te doen omwenden. Sommigen keken hem met een verbaasde uitdrukking aan...

Hét was reeds donker geworden toen Dan Hedley, nadat hij zijn paard had verzorgd, zijn kamer binnentrad. De saloonhouder had voor een lamp gezorgd en deze reeds aangestoken voor zijn gast. Jim Bridger had werkelijk niet overdreven toen hij tegen Dan Hedley had gezegd dat deze de beste kamer van het Paradijs te zijner beschikking kreeg. Toen hij het brede bed zag, kreeg Dan Hedley een onweerstaanbare lust om zijn vermoeide leden ter ruste te leggen. Nu eerst bespeurde hij hoe inspannend de rit van vandaag door de zoutwoestijn was geweest. Vier dagen en vier nachten was hij, behoudens enkele korte rustpozen, in het zadel geweest. Ja, zelfs de sterkste man werd aangegrepen door vermoeidheid na zo’n lange rit. Een gewelddadig gevoel kwam over hem toen hij er aan dacht dat hij direct op dit mooie bed kon gaan liggen en slapen. Heerlijk slapen op een zachte matras. Hij hief de armen hoog op en rekte zich uit. Slechts met moeite onderdrukte hij een geeuw. Toen hij zich gewassen had, besloot Dan Hedley toe te geven aan zijn enig verlangen. Een uurtje, misschien zelfs twee uurtjes slapen zouden hem goed doen. Dan kon hij kijken hoe de hengst het maakte en vervolgens zou hij zich naar de gelagkamer begeven om wat te eten. Zonder de kleren uit te trekken, liet hij zich zwaar op het bed vallen. Spoedig verried zijn rustige ademhaling dat hij in Morpheus’ armen was verzonken.

Het lawaai in de gelagkamer drong ook door tot de kamer van Dan Hedley en wekte hem uit zijn diepe slaap. Hij schudde het hoofd, wreef zich de ogen uit en keek dan verbaasd om zich heen. Het duurde enige tijd voordat hij zich ervan bewust werd waar hij zich bevond. Hij zou met de beste wil van de wereld niet durven zeggen hoe lang hij had geslapen. Maar beneden in de gelagkamer was een heleboel lawaai. Hij besloot maar eens een kijkje te nemen. Gingen de bezoekers daar zo te keer? Of wacht, nee, eerst naar zijn paard. Zijn trouwe viervoeter. Hij ging langs de achtertrap naar beneden. Een verheugd gehinnik kwam uit de stal toen de man het zwarte paard naderde. Langzamerhand geraakten Dan Hedley’s ogen gewend aan de duisternis.

„Bijna had ik me verslapen, ouwe jongen,” mompelde hij en geeuwde luid. „Foei, dat een mens zo moe kan zijn.” Hij leunde tegen de voederbak en streelde het paard over het voorhoofd en de neus. Maar plotseling verstijfde de man. Uit de kroeg klonk een messcherpe stem. Ruzie? Veel tijd om na te denken werd Dan Hedley niet gegeven. Want nauwelijks had de luide stem geklonken of reeds brulden de Colts hun dodend lied. Drie schoten. Dan nogmaals drie. En dan... zes. Toe maar. Dat was een heleboel gloeiend lood. Dan heerste er een drukkende stilte... De moeheid viel als bij toverslag van Dan Hedley af. Zijn lichaam strekte zich. Sneller stroomde het bloed door zijn aderen. Hij snelde naar de staldeur en wierp een blik in de richting van de kroeg. Alles was donker... vreemd. „Verduiveld,” mompelde de man onzeker. „Schieten ze daar in het donker? Een lollige sport...” Maar reeds vloog de deur van de kroeg open en drie gestalten stormden de straat op. Dan Hedley zag nog hoe de bandieten bliksemsnel de teugels waarmee de paarden waren vastgebonden, doorsneden en de dieren dan met krachtige vuistslagen tot een panische vlucht aanzetten. Vervolgens sprongen de drie mannen op hun eigen paarden en joegen in een wilde galop het stadje uit. In het Paradijs was het nog steeds stil...

Dan Hedley fronste de wenkbrauwen. Wat had dat te beduiden? Een overval? In ieder geval zouden de mannen, die zich in de kroeg ophielden, te laat naar buiten komen om de bandieten nog te kunnen volgen. Bovendien, hun paarden waren weggedreven. Voordat ze hun paarden hadden gevangen, verliep kostbare tijd. Er zat dus niets anders op dan...

Ja, hij moest die drie kerels achtervolgen. In een ogenblik had hij zijn zwarte hengst gezadeld.

„Dat wordt weer niks met een goeie nachtrust,” bromde Dan Hedley.

„Jammer jongen, maar niks aan te doen. Je weet dat ik een nieuwsgierig mens ben. En ik ben nu heel nieuwsgierig waarom die drie kerels zo’n haast hadden om die kroeg te verlaten.”

En dan sprong hij op zijn paard. Niemand van de landmeters zag hem, toen hij in een razende galop de drie kerels achterna reed die zojuist de kroeg hadden verlaten... Na een minuut of vijf hield de ruiter zijn paard in en luisterde aandachtig. Ja, hij hoorde ze. De dreunende hoefslagen van enige in een snelle galop voortjagende paarden. Hij knikte tevreden. Jawel, hij bevond zich op het goede spoor. Maar, om zich niet voortijdig te verraden, moest hij er voor zorgen dat er een zekere afstand tussen hem en de vluchtende ruiters bleef. Dat was het enige wat hij op het ogenblik kon doen. Zeker, hij zou de ruiters op zijn razendsnelle zwarte hengst zo kunnen inhalen, maar dat was te gevaarlijk. Drie tegen één waren de kansen. Wel, hij zou zien wat er moest gebeuren. Later. De omstandigheden zouden wel uitwijzen wat hij het beste kon doen. Met een lichte druk van de knieën spoorde hij zijn paard weer aan. Het dier scheen onvermoeibaar. Tenslotte reed hij reeds twee uur achter de vluchtenden aan. Af en toe bracht hij zijn paard tot stilstand en dan luisterde hij weer. Er was geen twijfel mogelijk. Nog steeds waren de kerels op de vlucht. Ze wilden zeker een zo groot mogelijke afstand tussen hen en de kroeg brengen. Murray lag reeds ver achter hen. De ruiter bespeurde dat de weg klom. Het ging steeds hoger. Ze reden naar het noorden, voor zover de ruiter kon nagaan. En naar het noorden rijden, betekende dat de kerels zich in de richting van Salt Lake City begaven. Toen Dan Hedley op een zeker ogenblik weer zijn paard inhield en luisterde, hoorde hij niets meer. Overal stilte.

Nou wordt het gevaarlijk, jongen,” bromde hij. „Nou moeten we oppassen anders Jopen we in een valletje. Ik hoop maar dat de kerels ons niet gehoord hebben toen zij stopten. Je bent een braaf dier maar je voetjes zet je nu niet bepaald zacht neer. Nee, nee, daar kun jij niks aan doen, beste jongen.”

Hij gleed uit het zadel en probeerde zich in de vreemde omgeving te oriënteren. Aan zijn linkerzijde bevonden zich hoge rotswanden en aan de andere zijde was waarschijnlijk een ravijn. Hij meende het geruis van een riviertje in de diepte te horen.

„Hm, ideaal is het hier niet voor ons,” bromde de ruiter. Na enig zoeken ontdekte hij een rotsspleet. „Jij blijft hier een poosje doodstil staan, jongen,” vervolgde hij dan. „Hier ontdekken ze je niet. Ik ga proberen of ik een beetje dichter bij die kerels kan komen. Ik moet toch weten wat die drie van plan zijn.” Het zwarte paard scheen volstrekt niet de mening van zijn meester te delen. Hij schudde het edel gevormde hoofd. „Ja, ja, ik weet wat je zeggen wilt,” zei de ruiter. „Je voelt er niks voor om me alleen te laten gaan. Maar er zit heus niks anders op, jongen. Je zou me verraden. Je bent tenslotte geen schoothondje dat je onder de arm slingert. Stel je voor... ha, ha, dat ik jou...” De man lachte zacht.

Maar het dier liet zich niet tot’ kalmte manen. Blijkbaar voelde hij dat er gevaar dreigde voor zijn berijder. Gevaar, dat de man nog niet had opgemerkt. Zijn oren speelden nerveus heen en weer en het hoofd bewoog zich naar alle kanten. De neusvleugels waren wijd open gesperd. Dan Hedley kende zijn paard te goed om de waarschuwing van het dier in de wind te slaan.

„Goed,” bromde hij, „laten we dan samen maar afwachten wat er moet gebeuren.”

Hij streelde het zwarte dier over de slanke hals. Nu scheen het paard gerust te zijn. Hij duwde zijn zachte neus in de schouder van zijn meester.

Voordat er een half uur was verstreken, gebeurde er inderdaad iets waarmee Dan Hedley geen rekening had gehouden. Achter de bergen begon het lichter te worden. De zon wierp zijn eerste stralen op de toppen van de bergen. Het duurde niet lang of de vuurbal klom hoger en keek over de bergkammen heen. En bijna onmiddellijk was daar ook de hitte.

De man bromde iets. Hij begreep nu waarom het dier zo hardnekkig was geweest en had gewild dat hij hier bleef. Op het voor hen liggende plateau was geen enkele dekkingsmogelijkheid. Het paard had hem gewaarschuwd om geen ondoordachte handeling te verrichten. Ze stonden nog steeds in de spleet. Het paard bewoog zich niet alsof het besefte dat elke beweging tot ontdekking kon leiden. Vanuit zijn schuilplaats keek Dan Hedley over het rotsplateau. En dan viel zijn blik op een reusachtige sequoia, een boom die ongetwijfeld enige honderden jaren oud moest zijn. In de buurt van die boom lagen her-en derwaarts verspreid enige rotsblokken en... Dan Hedley kromp onwillekeurig ineen. Daar, dicht bij die rotsblokken, zaten drie mannen. Ze waren bezig om een vuurtje te maken. Hij was ervan overtuigd met de vluchtelingen te doen te hebben, die hij gedurende de nacht had gevolgd. In de buurt van het kamp stonden hun paarden met gebogen hoofden.

Met gespannen aandacht volgde Dan Hedley de bewegingen van de drie mannen, die zich blijkbaar volkomen veilig waanden. Niemand van hen wierp ook maar een blik in de richting van de rotsspleet waarin Dan Hedley en zijn trouwe paard zich verborgen hadden. Blijkbaar hadden ze een heleboel problemen aan hun hoofd want ze spraken met elkaar en maakten af en toe wilde arm-en handbewegingen om hun woorden kracht bij te zetten. De kleinste van de drie mannen was het meest aan het woord. Het was net alsof hij een bestraffing aan de beide anderen uitdeelde.

Dan Hedley dacht er juist over hoe hij aan de voor hem ongunstige positie een andere wending kon geven toen er iets gebeurde dat hem noopte om onmiddellijk een beslissing te nemen. Het knarsen van wagenwielen klonk in de ochtendstilte van de nieuwe dag. Hij zag nog niets van de wagen, daar de weg achter de rotsen een scherpe bocht maakte. Maar het zou niet lang duren of hij kreeg de wagen in het oog. Het geknars en gepiep werd steeds luider. Zijn vermoeden werd in de volgende seconde bevestigd. Eerst verschenen twee krachtige bruine paarden en daarachter een lichte wagen. Dan Hedley geloofde zijn ogen niet. Op de bok van de kleine wagen zaten twee vrouwen.

De jongste, die een kleurige japon droeg, hield de teugels in de hand en onderhield zich opgewonden met de andere vrouw. Beiden waren zo verdiept in hun gesprek, dat ze de drie kerels eerst opmerkten, toen de wagen vlak bij het kamp van de mannen was. De mannen waren minstens zo verrast als Dan Hedley. Ze sprongen op en staarden naar de vrouwen alsof ze spoken zagen. De grootste van de drie mannen herstelde zich echter het eerst van zijn verrassing. Dan Hedley verstond ieder woord.

„Mister Cole!” brulde de reus, „weet je wie dat zijn? Bridgers vrouw en dochter. Die willen natuurlijk naar Murray. Wanneer die beide vrouwen vertellen dat ze ons hebben gezien, dan hebben we in korte tijd de landmeters op ons dak.”

De beide vrouwen waren ook hevig geschrokken toen ze de drie mannen zagen en hadden de paarden ingehouden. Ze beefden nu van angst. Howard Cole deed een paar stappen voorwaarts en monsterde de beide angstige vrouwen met een loerende blik.

„Hé, klopt-het wat Hawkes zegt?” vroeg hij. „Zeg op!” De vrouwen schenen nog steeds volledig van hun spraak beroofd. Hun lippen waren droog geworden. Ze bewogen wel maar geen woord kwam uit hun mond. De oudere vrouw knikte nu. Maar het meisje richtte zich plotseling op. Ze staarde naar de grote kerel, die ze maar al te goed kende.

„Bill Hawkes!” stootte ze uit. Haar gelaat werd vuurrood. „Hoe kom je hier en wat wil je van ons? Ben je nu struikrover geworden?”

Cole sloeg het boze meisje gade. Dus ze kende Hawkes. Dat zag er niet zo mooi uit. Nee, voor geen prijs konden ze de beide vrouwen laten gaan. Hij deed snel een paar passen voorwaarts en greep de paarden bij het bit. „Mag ik de dames verzoeken uit te stappen?” zei hij spottend. „De omstandigheden laten het niet toe dat u de reis naar Murray vervolgt.” Een cynisch lachje gleed over zijn gelaat. „Bill, haal een lasso.”

De reus grijnsde honend en begaf zich onmiddellijk in de richting van de sequoia, terwijl Cole zijn bevel aan de vrouwen om uit te stappen herhaalde. Deze keer op een toon die geen tegenspraak duldde. Mrs Bridger sidderde van angst. Ze rees op om aan het bevel van de bandiet te voldoen, maar haar dochter trok haar plotseling terug. Het meisje had haar moed en bezinning teruggekregen.

„Laat ons direct gaan!” riep ze woedend tegen Cole. Haar donkere ogen fonkelden van verontwaardiging. „Ik tel tot drie en dan...”

„Wat dan?” vroeg Bill Hawkes spottend. Hij was zojuist teruggekeerd met een lasso. „Ik denk dat je je een beetje vergist in de situatie waarin je verkeerd, m’n duifje. Wees niet zo dom om zo lang te wachten. Mr Cole verliest dan zijn geduld en dat is voor jou niet zo prettig, dat kan ik je verzekeren.”

Hulpeloos keek mrs Bridger haar dochter aan. Het meisje was opgestaan en hield de zweep in de hand. Ze scheen vastbesloten om zich te verzetten tegen de bevelen van de bandieten. Angstig klemde mrs Bridger zich vast aan de leuning van de bok en gilde luid. Maar nu hief haar dochter de zweep op en deze suisde met verschrikkelijke kracht neer op de ruggen van de beide paarden. Een maal, twee maal, drie maal...

Howard Cole werd terzijde geslingerd toen de paarden vooruitsprongen. Hij bleef even liggen... Maar wat nu geschiedde, dwong Dan Hedley ondanks het feit dat de man een schurk was, bewondering af. De reuzengestalte van Bill Hawkes kwam tot leven. Met enorme sprongen rende hij de wagen achterna. Het duurde maar even voor hij deze had bereikt en was er van achteren met een ware pantersprong opgeklommen. Het volgende ogenblik rukte hij het meisje de teugels uit de handen en hij wist zowaar de wild geworden paarden tot staan te brengen.

„Valse kat!” snauwde hij tegen het meisje. „Ik zal je wel krijgen. Ben je gek geworden?”

Hij hief zijn hand op, kennelijk met de bedoeling om het meisje een hevige vuistslag toe te dienen. Maar nog voordat de reus zijn voornemen kon uitvoeren, klonk een scherpe stem: „Halt!”

Bill Hawkes liet verbluft zijn rechterhand zakken. Die toon. Het was alsof Howard Cole een bevel gaf. Hij keek om zich heen. Nee, de baas was het niet die gesproken had. Die bevond zich achter hem en... dan zag hij de man, die uit een rotsspleet kwam. Hij stond daar nu, geen tien pas voor de wagen, de armen over de borst gevouwen. „Dat spelletje gaat niet op, vriend,” zei de man, die plotseling was verschenen, heel kalm. „Je vergat blijkbaar dat je met vrouwen te doen had. Hoe haal je het in je kop om de regels van het fatsoen te overtreden?” Howard Cole probeerde op te staan. Maar dat lukte hem niet al te best. De klap, die hij gekregen had, was hard aangekomen. Ook hij had de kalme stem van de man gehoord. Wie was die kerel? Een vriend of een vijand? Maar Bill Hawkes begon plotseling te grijnzen. „Hé, mr Cole!” riep hij uit. „Dat is die kerel, die gisteravond in het Paradijs aankwam. Zo, dus jij bent ons gevolgd, kereltje? Kom op, smerige Vetjas, spreek!” Dan Hedley vertrok geen spier van zijn gelaat. Hij stond nog steeds op dezelfde plaats, de armen over de borst gevouwen. Maar zijn ogen waren overal. Die hielden Bill Hawkes, zowel als Howard Cole en Allan Morris nauwlettend in het oog.

„Hé!” brulde de reus, „ik heb je wat gevraagd, kerel!” „Ik ben niet doof,” was het kalme antwoord van de vreemdeling. „Je hoeft je dus niet zo uit te sloven met schreeuwen. En... houdt er rekening mee dat we ons in het gezelschap van dames ophouden.” Bill Hawkes lachte spottend.

„Heb je dat gehoord, mr Cole? We hebben een “heer” in ons midden gekregen. Hij wil indruk maken op die vrouwen. Wat een sul!”

Maar de vreemdeling bewoog zich nog steeds niet. Nog steeds hield hij de armen over de borst gekruist. Maar in zijn ogen gloeide een gevaarlijk licht. Dat zag er volstrekt niet gunstig uit voor Bill Hawkes. Maar Bill Hawkes vermoedde dat niet. Hij kon ook niet weten hoe gevaarlijk die man voor hem kon worden.

„Kom van die wagen af!” klonk scherp Dan Hedley’s stem. „De dames lusten jouw gezelschap niet. Ze willen verder rijden en ze hebben volkomen gelijk.” Bill Hawkes’ mond viel open van verbazing. Die kerel.had heel wat praatjes. Wat verbeeldde die zich wel? Bill Hawkes beledigen? Spoedig had de reus zich van zijn verbazing hersteld. Hij kwam met een enorme sprong van de wagen en bleef briesend van woede voor Dan Hedley staan.

„Smerige opschepper!” schreeuwde hij. „Ik zal je leren! Dacht jij heus dat je Bill Hawkes ongestraft kimt beledigen? Ik zal je een lesje in beleefdheid geven dat je horen en zien vergaat.”

„Daar ben ik voor,” zei de vreemdeling spottend. „Men is tenslotte nooit te oud en te wijs om nog iets te kunnen leren. Enne... misschien kan ik jou ook nog wat leren, broeder!”

De honende woorden van de vreemdeling misten hun uitwerking op Bill Hawkes niet. Blindelings, met maaiende vuisten, stortte hij zich op Dan Hedley. Maar Bill Hawkes vuisten troffen niets dan lucht. De rechtervuist van Dan Hedley trof evenwel doel...

Het was een korte, snelle, maar hevige stoot. En deze oer-harde rechtse werd onmiddellijk gevolgd door een verschrikkelijke linkse hoek.

Het grote hoofd van de reus werd met vreselijke kracht achterover gerukt. Zijn woedende aanval was volkomen tot staan gebracht. De gestalte van de grote kerel wankelde; het schuim kwam op de dikke lippen. Hij schudde het enorme hoofd; de ogen rolden uit de kassen. Zo hevig, zo verschrikkelijk hard hadden die beide vuistslagen van de vreemdeling doel getroffen, dat de reus niet langer in staat was om op zijn benen te blijven staan. Hij zakte langzaam op de knieën en steunde vervolgens op zijn handen. Nog een siddering en het reusachtige lichaam lag doodstil op de grond.

En dan... als bij toverslag waren twee zware vijfenveertigers in Dan Hedley’s handen verschenen. Twee schoten knalden. Beide kogels zoemden in een andere richting. Eén der kogels trof de hand van Allan Morris die bliksemsnel naar zijn Colt had gegrepen. De ander deed de Stetson van Howard Cole een wijde boog beschrijven. Howard Cole’s rechterhand, die ook reeds in de richting van zijn Colt was gegleden, schokte plotseling. Nee, dat was te gevaarlijk. Die duivelse vreemdeling had zijn wapens in zijn handen. En schieten kon hij, dat had hij zojuist bewezen. Allan Morris keek met afschuw naar zijn bloedende hand...

Een luide gil klonk plotseling uit de mond van één der vrouwen. Dan Hedley wierp een vlugge blik op de wagen. De paarden waren blijkbaar hevig geschrokken door de brullende explosies van de Colts en zij zetten het op een lopen. Blindelings trokken zij het wagentje voort in de richting van het... ravijn! De afgrond! Heel even stond Dan Hedley daar als aan de grond genageld. Maar dan stootte hij een schril gefluit uit. Als een zwarte schim kwam zijn zwarte hengst uit de rotsspleet. Een vlugge sprong en Dan Hedley zat in het zadel. Met een adembenemende startsnelheid schoot de zwarte hengst voorwaarts. Zijn hoeven schenen de bodem nauwelijks te beroeren. In een ogenblik bevond het prachtige dier zich naast de wagen en de op hol geslagen paarden. Ze renden blindelings het gevaar tegemoet. Recht op de afgrond aan! De vrouwen hingen als verlamd aan de bok. Ze hadden waarschijnlijk reeds afscheid genomen van het leven. Nu boog de ruiter zich zijwaarts en greep de teugels van een der dieren. De zwarte hengst hielp zijn meester zo goed mogelijk. Hij duwde zijn machtige lichaam tegen de flank van het wild geworden bruine paard en dwong het weer in de richting van de weg naar Murray te gaan. Het gelukte op het nippertje. De wagen reed op twee wielen en dreigde om te slaan, maar het ging nog juist goed. En dan trok de vreemdeling de teugels met een ijzeren vuist aan. Het duurde niet lang of de wagen kwam tot stilstand. Het gevaar was voorbij. Trappelend, met sidderende flanken, stonden de paarden. Witte schuimvlokken hingen aan hun borst en hals.

Dan Hedley sprak kalmerende woorden tegen de beide paarden. Eerst toen ze duidelijk minder nerveus waren geworden, wendde hij zich tot de beide vrouwen, die nog bleek en bevend op de bok zaten. Ze begrepen dat ze door een wonder aan de dood waren ontsnapt. „Het spijt me,” klonk de stem van de man. „Ik moest wel schieten hoewel ik dat niet graag in aanwezigheid van dames doe. De paarden schrokken waarschijnlijk van de explosies...”

„O nee... geen excuses van uw kant alstublieft,” zei het jonge meisje. „Nee, wij moeten u hoogst dankbaar zijn... het was afschuwelijk. Die bandieten... ze wilden ons ongetwijfeld vermoorden... u hebt ons gered. Twee keer...” Maar Dan Hedley luisterde niet meer. Hij draaide zich met een ruk om want hij hoorde donderende hoefslagen. Zijn handen gleden met de snelheid van de bliksem naar zijn vijfenveertigers... Maar dan verscheen een verontschuldigende grijns op zijn gelaat. „Wel... het is niet nodig,” mompelde hij. „De heren schijnen er de voorkeur aan te geven te vertrekken zonder afscheid van ons te nemen. Jammer...” Hij scheen op het punt te staan om de achtervolging in te zetten, maar blijkbaar bedacht hij zich. „Jawel, zo zijn ze. Een grote mond, maar wanneer de zaken er dreigend voor hen uit gaan zien, dan poetsen ze de plaat. Wel... misschien ontmoet ik hen nog wel een keer. Dan kan ik altijd nog met hen afrekenen. Ik weet tenminste hoe ze er uitzien.”

De beide vrouwen bleken nog allerminst in staat te zijn om hun reis naar Murray voort te zetten. Bovendien waren de paarden nog zeer nerveus. Ze hoefden maar een konijntje op hun pad te ontmoeten en ze zouden opnieuw op hol slaan, wanneer geen krachtige hand hen dat belette. En dan zouden de beide vrouwen weer in gevaar verkeren. „Hoe voelt u zich, mrs Bridger?” vroeg Dan Hedley nu. „Ik meende dat die schurk u zo noemde?” De oudere vrouw was echter nog niet in staat om een woord uit te brengen. Daarom zei het meisje in haar plaats: „U hebt het goed gehoord. Ik ben Ellen Bridger. En dit is mijn moeder. We waren naar Salt Lake City... gisteren al... maar we waren zo laat dat we maar in de stad zijn gebleven. Daarom zijn we vanmorgen heel vroeg vertrokken. We willen naar Murray.” „Naar het Paradijs,” zei de ruiter lachend. Ellen Bridger keek de man verbaasd aan. „U kent dus... de saloon?”

„Nou en of. Gisteravond kwam ik er aan. Huurde een kamer. Maar toen ik nog eens naar m’n paard wilde kijken, begonnen ze in de saloon te schieten...” „Te schieten?”

Het was mrs Bridger die deze woorden uitstootte. Het beetje kleur dat inmiddels weer op haar wangen was gekomen, verdween als sneeuw voor de zon. „Om ‘s hemelswil!” jammerde ze. „Nee... nee...” Ellen legde haar hand op de arm van haar moeder. Dan wendde ze zich weer tot de vreemdeling.

„Het was dus geen toeval dat u zich hier ophield?” Dan Hedley schudde het hoofd en grinnikte. „Nee, toeval was het niet. Ik zag hoe deze drie kerels de saloon verlieten. Ze schenen erg veel haast te hebben en dan word ik altijd nieuwsgierig. Het is een beroerde eigenschap, maar ik kan er niks aan doen. In ieder geval is het goed geweest dat ik nieuwsgierig van aard ben...” „Het is heel gelukkig... vreemdeling...” „De naam is Dan Hedley, miss.”

Het meisje kreeg plotseling een kleur toen hij haar aankeek. Ze voelde zich onbegrijpelijk verward. „Ik... gaat u... wilt u ons vergezellen naar Murray..., mr Hedley. Vader zal blij zijn als hij weet wie ons leven heeft gered. U was een wonder, mr Hedley.” De man maakte een afwerend gebaar. „Ach nee, miss, het is niet de moeite waard. Bandieten zijn gewoonlijk lafaards. Iedereen zou hetzelfde in mijn plaats hebben gedaan. Maar natuurlijk rijd ik met u mee terug. Mijn paard heeft slaap nodig.” Hij streelde het dier over de slanke hals. Blijkbaar was Ellen nu over de schrik heen. Ze greep de teugels en het wagentje zette zich in beweging. Naast de wagen reed Dan Hedley, een glimlach op zijn markant gelaat. Hij scheen zeer voldaan te zijn...-



Hoofdstuk 4

Jim Bridger stond voor de ingang van zijn saloon toen de wagen met de beide vrouwen en de ruiter aankwamen. Hij knipperde verbaasd met de ogen. „Vader!”

Het meisje sprong van de wagen en holde naar Jim Bridger. Ze wierp zich aan zijn brede borst en begon dan onbedaarlijk te snikken. Eerst nu kwam de ontspanning. De angst en het doorgestane gevaar waren blijkbaar toch te veel voor de zenuwen van het meisje geweest. Jim Bridger begreep er niets van. Waarom deed zijn dochter zo vreemd? Waarom huilde ze? Hij wierp een blik op zijn vrouw, die nog steeds op de bok zat en ze scheen niet in staat om zich te bewegen. Ook in haar ogen waren tranen. En dan zag hij zijn gast. De man die gisteravond zijn intrek had genomen in het hotel. „Hello mr Hedley!” riep hij verbaasd uit. „Ik verkeerde in de veronderstelling dat u nog sliep. Heeft u dat schieten niet gehoord? Ik ben...”

„Later Bridger,” sprak de ruiter en hij gleed uit het zadel. „ Ik geloof dat een kop sterke koffie je vrouw en je dochter goed zal doen.”

„Maar wat is er dan gebeurd?” vroeg de saloonhouder verwonderd. Een bezorgde uitdrukking was op zijn gelaat verschenen. Hij keek nu eens naar zijn dochter en dan weer naar zijn vrouw. Weer vroeg hij zich af waarom ze allebei huilden. Hij fronste zijn wenkbrauwen en zijn ogen richtten zich met een wantrouwend licht op de grote man die nu zijn paard vastbond aan een pilaar van de veranda. Wie was die man eigenlijk? En waarom had Bill Hawkes geprobeerd om bij hem meer over die man aan de weet te komen? En waar kwam hij nu vandaan? Samen met zijn vrouw en zijn dochter? Waarom huilden ze? „Laat je vrouw en je dochter eerst tot rust komen,” zei de man nu. „Ik zal je straks alles wel vertellen.” Jim Bridger was echter niet tevreden. Waarom straks? Maar de manier waarop de man zich bewoog, handelde en sprak, deden hem zwijgen. Het was alsof die öian een enorm overwicht op zijn medemensen had. Hij hielp zijn snikkende vrouw van de wagen en begeleidde haar en zijn dochter naar binnen. Dan Hedley ging naar de gelagkamer. Spoedig voegde de saloonhouder zich weer bij hem. Hij keek de vreemdeling vragend aan. „Drie van je bezoekers hebben geprobeerd om op de weg naar Salfc Lake City de wagen met je vrouw en je dochter te overvallen. Ze wilden hen waarschijnlijk doden om te verhinderen dat iemand zou vermoeden waar ze heengingen.” „Wie...?”

„Eén van de kerels was een zekere Bill Hawkes, een ander werd Cole genoemd en dan was er nog één wiens naam ik niet gehoord heb.” „De zwijnen! Dat tuig!”

Jim Bridger werd rood en blauw van woede. Hij balde zijn grote handen tot vuisten.

„0, als ik die zwijnjakken in m’n poten krijg. Ik breek ze alle botten, stuk voor stuk. Weerloze vrouwen overvallen...”

„Ik denk niet dat het zo gemakkelijk zou gaan als je je dat voorstelt, Bridger,” zei Dan Hedley lachend. En dan vertelde hij de aandachtig luisterende saloonhouder hoe hij toevallig hun vlucht uit de saloon had bemerkt en hoe hij de kerels gevolgd was. Heel in het kort vertelde hij iets over de overval.

Jim Bridger schaamde zich dat hij wantrouwen tegen deze grote vreemdeling had gekoesterd. Hij greep de rechterhand van zijn gast en drukte die stevig, terwijl hij enige dankwoorden mompelde.

„Wat een geluk, mr Hedley, dat u juist op tijd kwam. Mijn arme vrouw, mijn arme dochter. Dat ze zoiets moesten meemaken. Nu begrijp ik waarom ze helemaal van streek waren. Wat een wonder. Het zou helemaal niet erg geweest zijn als u die bandieten een kogel door hun hoofd had gejaagd. Ze hebben hier als beesten huisgehouden. Twee van de landmeters zijn dood. Vier anderen zijn gewond. Die drie kerels deden het. In de bandiet met het litteken over zijn wang herkende mr O’Brien een van de ergste desperado’s van het Midden-Westen.” „O’Brien?”

Nu was het de beurt aan Dan Hedley om verbaasd te zijn. „Ja,” zei de saloonhouder. „De leider van de landmeters uit Omaha. Hier in de buurt zal een spoorbaan worden aangelegd. De landmeters gaan de meest geschikte plaats voor de baan uitzoeken.”

„Ja, ik weet dat het gaat gebeuren,” zei Dan Hedley. „Maar die O’Brien... je zei dat-ie één van die drie kerels had herkend...”

„Ja, die Howard Cole. Howard Cole was volgens mr O’Brien de bandiet die in Cheyenne en in Laramie kisten met wapens, munitie en levensmiddelen heeft gestolen. En bovendien moet die Cole de roodhuiden hebben opgehitst tegen de blanken...” „En waar is hij nu?” „Wie?” „O’Brien!”

Dan Hedley scheen verstoord over het trage begrip van de saloonhouder.

„De stad uit... naar het Oosten. Daar is hun kamp. Enige mijlen van de stad. Ze wilden vandaag nog verder, zo hebben ze gezegd.”

Dan Hedley antwoordde niet. Hij stond roerloos alsof hij diep nadacht. Maar niet lang. Hij liep de gelagkamer uit zonder te groeten en bond zijn paard los. Jim Bridger wilde hem iets vragen. Vragen waarom de gast zo plotseling zijn herberg weer verliet. Maar de man zat reeds in het zadel en het zwarte paard schoot alsof zijn leven er van af hing de straat in naar het Oosten. Hoofdschuddend keek Jim Bridger hen na. Wat een vreemde kerel was dat toch. Wel, het was zijn stelregel om zich niet met het doen en laten van zijn gasten te bemoeien, dus kon de man doen waar hij zin in had. Hij draaide zich om en begaf zich weer naar de beide vrouwen... In hét tentenkamp van de landmeters was iedereen druk aan het werk. Alle kostbare instrumenten en werktuigen werden op wagens geladen. Ze waren van plan om te vertrekken. Hun werk was hier gedaan. Ze moesten naar een volgend punt. Daar zouden de werkzaamheden opnieuw beginnen. Opmetingen moesten worden verricht, de bodem worden onderzocht.

Toch werd er weinig gesproken, geheel in tegenstelling tot de gewoonte van de mannen. Meestal hadden enigen wel de één of andere mop te vertellen en werd er gelachen. Maar nu heerste er een drukkend zwijgen. Geen wonder. De mensen waren nog diep onder de indruk van het gebeurde van gisteren in de kroeg te Murray. Daar waren twee van hun kameraden gedood en vier anderen zwaar gewond. De beide doden waren op het kerkhof van Murray begraven. En hun stemming was er niet beter op geworden toen de geestelijke van Murray, mr Todd, had gezegd, dat er geen zegen rustte op hun werk. Dat hun werkzaamheden aan de spoorbaan van duivelse aard waren. Ja, hij was zelfs zover gegaan dat hij hen ervan beschuldigde de duivel hand-en spandiensten te verlenen door er aan mee te werken dat locomotieven straks door dit mooie land reden. De locomotieven zouden met hun stoom-en roetwolken al het schoons van de natuur vernietigen en vergiftigen. De lucht zou verontreinigd worden door de stinkende rook. De Heer zou zeker niet welgevallig op hen neerkijken...

De mannen stopten plotseling met hun werk. Ze hadden hoefslagen gehoord en zagen nu dat een ruiter met grote snelheid hun kamp naderde. Ze namen hem met wantrouwende blikken op. Sommigen grepen naar hun geweren. Wat wilde die kerel? Misschien was hij een bandiet? Voortaan zouden ze weinig genade met bandieten betonen.

„Hello mensen!” riep Dan Hedley en zijn wenkbrauwen werden gefronst toen hij de vijandige blikken van de landmeters op zich zag gevestigd. Maar dan haalde hij zijn schouders op en zei laconiek: „Ik zoek jullie baas. Mr O’Brien. Waar kan ik ‘m vinden?” De lopen van de geweren, die op de ruiter waren gericht, zakten langzaam. Nee, de mannen meenden duidelijk te zien dat deze ruiter geen desperado was. Onderzoekend gleden hun blikken over paard en ruiter. Vooral het paard gold hun opmerkzaamheid. Zelden hadden zij zo’n prachtig gebouwde hengst gezien. En de man in het zadel scheen aan de rug van het dier te zijn vastgeklonken. Paard en ruiter waren één. Het paard scheen ook niet vermoeid. De flanken gingen niet hevig heen en weer ofschoon de ruiter zeer snel had gereden. „Ik moet dringend jullie chef spreken, mannen,” zei de ruiter ongeduldig. „Ik heb een zeer belangrijk bericht voor hem.”

In de stem van de man was een besliste, metaalachtige klank gekomen. De mannen keken elkaar eens aan. Een bericht? Een belangrijk bericht zelfs? Wat zou deze vreemdeling de baas te zeggen hebben? Misschien was hij een koerier van de maatschappij te Omaha? „Daar, mister... die grote tent. Daar is de baas.” Een van de landmeters wees hem de tent aan. „Bedankt.”

Hoofdschuddend keken de mannen de ruiter na, die met een eenvoudige druk van zijn knieën het prachtige paard in de richting van de grote tent dirigeerde. Het dier ging namelijk met een geweldige sprong zo uit de stand in galop over. Een meesterlijk paard, een meesterlijke ruiter. Niet veel mensen hadden hun rijdier zo volkomen in hun macht.

Voor de tent gleed de man uit het zadel en verdween door de opening. „Mr O’Brien?”

De man achter de met landkaarten bezaaide tafel keek verrast op toen hij zijn naam hoorde noemen en de lange gestalte in de tentopening zag staan. „Ja, die ben ik,” antwoordde hij en keek de vreemdeling ietwat onzeker aan. Onwillekeurig gleed zijn rechterhand naar de holster op zijn heup. Maar de gordel met de revolver hing aan de rugleuning van een stoel, achter in de tent.

„Wat wilt u? Wat zoekt u?”

„Ik moet onmiddellijk met u spreken, mr O’Brien.” De ogen van de Kolonel gleden over de kleding van de vreemdeling die zo plotseling zijn tent was binnengestapt. Die zag er nu niet bepaald vertrouwenwekkend uit. Een mijnwerker? Toch een bandiet? Maar zijn gezicht... nee, dat was niet het gelaat van een misdadiger. Hoewel, tegenwoordig kon je nooit weten... „De naam is Conny Coll,” zei de bezoeker nu. Wanneer op dit ogenblik een troep Indianen hun oorlogskreet hadden aangeheven, dan was de Kolonel niet minder verrast geweest dan nu.

„U... u bent... mr Coll?” stamelde hij. „De beroemde Sinclairman? Maar... nee... dat is onmogelijk.” Zijn ogen gleden opnieuw over de kleren van de lange man voor hem. Hij zocht naar een teken, naar een insigne. Hij had zich Nummer Een van de beroemde Sinclairgroep heel anders voorgesteld. Dus dit was Trixi? De razendsnelle Coltman en de meest gevreesde van de groep van kolonel Sinclair?

De Sinclairman stond nog steeds op dezelfde plaats. Hij lachte nu. Zonder enige moeite waren de gemoedsstemmingen waaraan kolonel O’Brien ten prooi was van diens gezicht af te lezen. Verbazing, ongeloof, twijfel, argwaan...

„Maar... maar... de afstand... Prescott en hier... Murray..„” stamelde O’Brien. „Ik... ik had u niet eerder dan de volgende week in Ogden verwacht!”

Conny Coll haalde de schouders op.

„Ik geef toe, het was geen aangename rit,” zei hij dan.

„Ik heb er vier dagen over gedaan. M’n paard stond het helemaal niet aan. Die houdt van frisse, groene weiden... die zoutwoestijn, dat is niks voor ‘m.”

„De woestijn... maar, mr Coll... u wilt toch niet beweren, dat u door de grote zoutvlakte gereden bent? Dat is toch je reinste zelfmoord?”

„0, ik ben anders volstrekt niet levensmoe,” zei Conny Coll grinnikend. „U ziet dat ik in levenden lijve voor u sta, O’Brien. Bovendien was de kolonel ook van mening dat ik het best door de grote zoutwoestijn kon gaan.” „Maar een grote omweg ook. En desondanks deed u het in vier dagen van Prescott naar hier? Ongelooflijk. Maar uw wolf? Waar is uw wolf, mr Coll?”

Zijn blik ging naar de ingang van de tent als verwachtte hij niet anders dan dat het dier zich daar zou bevinden. „Het hondje moest ik thuis laten,” antwoordde Conny Coll. „Nee, hij was het volstrekt niet met die beslissing eens. Ik heb hem aan Sunny’s hoede toevertrouwd. Hij moet ‘m dag en nacht in het oog houden. Vanmorgen vroeg had ik er echter al spijt van dat ik ‘m heb achtergelaten. Hij had me goede diensten kunnen bewijzen. Ik liep drie bandieten tegen het lijf...”

„Drie bandieten?” viel de Kolonel Conny Coll in de rede. „Bedoelt u... de drie bandieten van gisteravond? Weet u dan van die geschiedenis wat af? Was u gisteravond...” „Ik was er toevallig getuige van hoe drie kerels de teugels van uw paarden doorsneden en zich vervolgens snel uit de voeten maakten. Ik was kort voordien aangekomen en had een kamer gehuurd in het Paradijs. Eigenlijk wilde ik verder naar Ogden, zoals in het telegram stond. Overigens, ik ben hier incognito. Ik noem me in deze streek Dan Hedley. De kolonel was van mening dat het goed zou zijn als ik niet onder mijn eigen naam aan het werk ging. Hoe staat het met de zaken, O’Brien? Volgens uw telegram niet al te best, hè?”

„Ik heb beslist niet overdreven, mr Coll... ik bedoel... mr Hedley,” verbeterde O’Brien snel na een waarschuwende blik van de grote Sinclairman. „Ik kon u in het telegram niet alles vertellen. Maar de schietpartij van gisteravond bewijst wel, dat ik het bij het rechte eind heb, wanneer ik beweer dat ik me ernstige zorgen maak. Mijn vermoedens kloppen. Die schietpartij, die moorden komen op rekening van Howard Cole en zijn bandieten. Howard Cole is wel één van de gevaarlijkste bandieten die ik ken. Steeds is hij in de buurt van de spoorbaan. Ik maak mezelf dikwijls het verwijt dat ik hem niet eerder heb gegrepen of door de wet heb laten pakken. De Union Pacific zou dan van een ge-vaarlijkemisdadiger bevrijd zijn. En... m’n beide mensen zouden nog leven. Helaas waren zijn lijfwachten sneller. Nu breekt de terreur opnieuw over ons los. Wanneer ik slechts wist in welke richting de drie bandieten gevlucht zijn, dan wist ik wat die bandietenleider, die Howard Cole, van plan is.”

„Vermoedelijk gaat-ie naar Salt Lake City,” zei Conny Coll.

„Naar de hoofdstad?”

De Kolonel fronste zijn wenkbrauwen en keek de Sinclairman onderzoekend aan. Weliswaar wist hij dat deze Nummer Een een zeer succesvol bandietenjager was, maar tenslotte was hij toch geen helderziende. Hij was ervan overtuigd dat een deel van de verhalen, die over deze Sinclairman in omloop waren, naar het rijk van de fabels moest worden verwezen.

„Maar hoe weet u dat?” vroeg O’Brien. „Die drie kerels verdwenen als schimmen in het duister.” „Ik heb hen gevolgd.” „Gevolgd?”

De Kolonel vertrouwde zijn oren niet. „Maar... na vier dagen door de woestijn? U hebt niet geslapen...?”

„Een paar uurtjes af en toe. Het was heel toevallig dat ik de kerels uit de saloon zag komen.” En dan gaf hij een kort verslag van hetgeen er gebeurd was. Ongeveer hetzelfde wat hij ook aan Jim Bridger had verteld.

„Maar nu heb ik er spijt van dat die drie kerels me ontkomen zijn. Dat had ik moeten weten. Die Howard Cole is dus verantwoordelijk voor alle misdaden tegen de spoorwegmaatschappij ?” De Kolonel knikte.

„Vanaf Omaha werk ik voor de Union Pacific, mr Coll. Ik ken iedere mijl van de spoorbaan. Dit grote werk is het werk van mijn leven. Alles wil ik doen om dit werk met succes te beëindigen in het belang van de mensheid en de vooruitgang. Maar deze Cole was steeds in de buurt. En overal waar hij zijn voetsporen drukte, werd bloed vergoten. Onschuldig bloed. In mijn telegram heb ik overigens de Man met het Litteken genoemd.” „ Ja, dat kan ik me herinneren,” zei Conny Coll nu. „Fred Lockh en Sam Brash, de beide Onaf scheidelij ken zoeken hem reeds geruime tijd. Nu eens slaat hij in het Oosten zijn slag, dan weer in het Westen. Het Noorden en het Zuiden kennen hem ook. Hij is overal. Het laatste bericht dat wij over die kerel ontvingen stamde uit San Francisco. Daar had hij een groot aandeel in een aantal aanslagen op eigenaren van speelzalen. Die eigenaren kregen bericht dat ze hun speelzaal moesten verkopen. Deden ze dat niet dan vonden ze al spoedig de dood. Of de mensen hadden een gaatje in hun hoofd of men vond hen later in het havenbekken. Ja, ja, de Man met het Litteken... alle duivels en ik heb hem laten schieten. Ik had hem voor het grijpen. Dus die Howard Cole is niemand anders dan de Man met het Litteken? U weet het heel zeker?” „Natuurlijk, mr Coll... het is verschrikkelijk jammer dat de bandiet ontkomen is.”

Een hele poos heerste er een drukkend zwijgen in de tent. Conny Coll had er nu werkelijk spijt van dat hij de man niet beter opgenomen had. Maar er was niets aan te doen. Wat hielp het of hij er nog langer over piekerde? „Vertelt u me nu eens uitvoerig alles wat u van die Howard Cole en zijn bandieten weet, mr O’Brien.” Harry O’Brien knikte. Hij stond op en begaf zich naar de ingang van de tent. Vandaar het hij zijn blikken op het woeste landschap rusten. Dan begon hij langzaam te vertellen. Eerst haperend, maar langzamerhand vloeiden de woorden hem uit de mond. Hij schilderde eerst de moeilijkheden waarmee hij en zijn mannen te kampen hadden. Dan het vermoeiende werk van de spoorwegarbeiders. De mensen, die de dwarsliggers legden, die de rails daarop vastmaakten. Mijl na mijl, elke dag maar weer. In stromende regen, bij verzengende hitte. De snelheid waarmee de spoorweg moet worden aangelegd omdat er concurrentie is. Wie de meeste mijlen rails kan aanleggen, verdient het meest. Twee grote maatschappijen, die elkaar op leven en dood beconcurreren. Die allebei hoge premies betalen voor elke mijl rails.

Maar waar goed wordt verdiend, daar zijn de aasgieren van de maatschappij ook. Bedriegers, valsspelers, dieven en helers. Met alle mogelijke trucs proberen zij het zuurverdiende geld van de arbeiders in hun zakken te smokkelen. Daar waar de spoorwegarbeiders werken wordt het dichtstbijzijnde stadje een grote stad. Tijdelijk tenminste. Dan verrijzen plotseling de saloons en speelgelegenheden als paddestoelen uit de grond om enige maanden later weer te worden verlaten. Twee maanden, hoogstens drie maanden, is er in zo’n stadje een ongekende bloeitijd voor het zakenleven. Dan komt het bevel van de maatschappij om verder te trekken. De vele tenten, barakken en andere behuizingen voor de arbeide s worden opgebroken, het enige materiaal wordt op wagens geladen en de karavaan vertrekt, op enige afstand gevolgd door een groot aantal aasgieren van de maatschappij. Het volgende stadje is dan aan de beurt om een paar maanden een bloeiperiode door te maken. De winkeliers doen goede zaken, ook hier schieten de kroegen en speelgelegenheden welig op.

De Kolonel zweeg even, maar ging dan voort: „Kijk, mr Hedley, we vinden het niet zo erg dat we steeds op de hielen worden gevolgd door mensen die van de omstandigheden gaan profiteren. Dat gebeurt elke vijftig mijl, maar spoedig werd het te erg. Een bende bandieten begon ons ook te volgen. Een bende, die niet alleen op haar beurt de spelers en bedriegers belaagde, die het geld uit de zakken van de arbeiders had getrommeld, maar die ook de Union begon te bedreigen. Cheyenne kreeg de macht van de bende te voelen. De plaats ontstond zoals alle andere. Uit het niets werd het iets. ‘s Nachts waren er ongeveer vierduizend bewoners. De meesten van hen waren raddraaiers. We werkten echter gestadig voort. Maar op een dag kwam een tot aan de tanden gewapende bende voor de poort van ons magazijn. De magazijnmeester werd gedwongen om alles wat zich in het magazijn bevond op de wagens te laten laden. En wie niet onmiddellijk aan de bevelen van de bandieten gehoor gaf, werd zonder pardon neergeschoten. Genade kenden die schurken niet. De wagens met de gehele voorraad voor de arbeiders verdwenen. Een deel van de voorraden kwam later weer boven water. Helers verkochten artikelen uit het magazijn tegen enorme prijzen. De voorraden drank en wapens gingen voor een groot deel naar de Indianen. En deze deden op hun beurt af en toe aanvallen op ons om te trachten nog meer vuurwater te bemachtigen.”

„Maar van al die moeilijkheden heb ik nooit iets vemo- men,” zei Conny Coll verbaasd. „Ik weet niet anders of de werkzaamheden aan de spoorbanen verlopen volgens de plannen.”

De Kolonel lachte spottend.

„Ach, de buitenwereld weet zoveel niet, mr Coll. De Union houdt alles zoveel mogelijk geheim om de grote geldschieters niet af te schrikken. Wanneer die ook maar het minste gerucht horen, worden ze bang voor hun centen en dan knappen ze af. Maar voor het aanleggen van een spoorbaan is juist zo ontzettend veel geld nodig. De regering zit voor de helft in het aandelenkapitaal en de andere helft behoort aan particulieren. Zij vooral dringen er steeds weer op aan dat zo snel mogelijk gewerkt moet worden. Zij willen waar voor het geld dat ze in de spoorbaan hebben gestoken.”

„En wat heeft de regering gedaan?” wilde Conny Coll weten.

Kolonel O’Brien schokschouderde. „In de meest woeste streken werden enige compagnieën soldaten ingezet om de arbeiders te beschermen. Maar de soldaten konden weinig doen. De bandieten zijn meestal uitstekend gewapend en ze zijn zeer goed op de hoogte met de plannen van de Union. Ze weten waar ze moeten aanvallen.”

„Maar de kranten schrijven toch steeds dat alles zeer bemoedigend is. De spoorweg wordt met grote snelheid aangelegd. Hindernissen zijn er bijna niet. Alles loopt op rolletjes. Ja, zo staat het in de kranten.” „Ach wat. De mensen van de krant wordt zand in de ogen gestrooid. Ja, ja, u kijkt me met ongelovige ogen aan. Krantenmensen zijn niet zo gemakkelijk te bedriegen, denkt u?” „Inderdaad...”

„Wel, ik zal u een verhaal vertellen. Het was in Laramie, mr Hedley. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien. Het berucht deed plotseling de ronde dat de betaalmeester, die de loongelden - ongeveer vijftigduizend dollar - zou brengen, overvallen was en beroofd. Het gerucht bleek inderdaad op waarheid te berusten deze keer. De leider van het project wist op dat ogenblik niet anders te doen dan naar de dichtstbij gelegen post te telegraferen om een nieuwe zending geld voor het uitbetalen van de lonen. Want, de arbeiders hadden natuurlijk ook vernomen dat het geld geroofd was en ze weigerden om verder te werken. Gelukkig kwam de volgende ochtend een koerier met de nieuwe loonbedragen. Maar hij bracht niet alleen het geld doch ook had hij een belangrijke brief voor de leider van het project bij zich. In die brief stond dat er een regeringsdelegatie onderweg was. Mensen van de regering met... ja, schrik niet, met hun vrouwen! En dat was nog niet alles. Verscheidene verslaggevers van diverse kranten zouden meekomen. Ze wilden de werkzaamheden en het project zien en er over schrijven.

De leiding van het project zat met de handen in het haar. Het was een dolle boel. Zeker, de ontevreden arbeiders kregen hun loon, maar ze waren daarmee nog niet tevreden. Ze eisten dat er een eind zou worden gemaakt aan zulke overvallen en ze waren zeer onrustig. Ze wilden nog niet aan het werk.

En op dat ogenblik kwamen de hoge gasten. In de kroegen ging het wild toe. Sommige arbeiders hielden opruiende redevoeringen. En dan kwam er een nieuw gerucht. Het gerucht dat de Indianen van plan waren een overval op de barakkenstad te doen. De Indianen wilden de magazijnen plunderen. Ze waren met een grote strijdmacht onderweg, zo heette het. Toen de nood het hoogst was, verscheen er een man en die bood aan voor rust en orde te zorgen totdat de bezoekers weer verdwenen waren. De bedrijfsleiding wist niet anders te doen dein de man toestemming te verlenen de rust te herstellen. Hij kreeg blanco volmachten. Jawel, en inderdaad gelukte het hem in de kortst mogelijke tijd de arbeidsinspectie te herstellen... Ja, ja, het lukte hem...”

Mr O’Brien zweeg. Conny Coll keek de landmeter vragend aan.

„Ja, dat ging heel eenvoudig,.” vervolgde kolonel O’Brien zijn verhaal. „Ongeveer honderd mannen, goed bewapend en zoals ik meende allen voormalige soldaten trokken op het bevel van de man, die met blanco volmachten was bekleed, door de straten. Iedereen die ook maar enige verdenking wekte dat hij kwaad wilde, werd opgepakt en eenvoudig buiten de stad gebracht. Toen chefingenieur Dodge met een groot aantal invloedrijke personen van de regering uit de trein stapte, was alles rustig. De stad was een voorbeeld van orde en rust. Zelfs de meest critische en wantrouwende journalisten hadden dat niet verwacht.”

„Wel, dat is toch prachtig?” zei de Sinclairman. „Ja, het was prachtig,” zei kolonel O’Brien schamper. „Maar niemand, behalve ik, wist wat er gebeurd was, mr Hedley. Ik kwam er achter. Ik wilde weten hoe het kwam dat de stad plotseling zo rustig was geworden. Want ik begreep er niets van. En wat ik te zien kreeg, toen ik een onderzoek had ingesteld, wel mr Hedley, zoiets vreselijks heb ik van m’n leven niet gezien. Het ergste, het gemeenste, het weerzinwekkendste schouwspel dat ik ooit voor mijn ogen zag. De mensen, die geheel willekeurig opgepakt waren en buiten de stad waren gebracht, lagen allen zes voet onder de aarde. Stil en stom. Vreemd, ze waren allen plotseling dood.” Conny Coll fronste de wenkbrauwen. „Maar dat is toch onmogelijk, mr O’Brien? U moet zich vergist hebben. Zo’n misdaad, nee, dat kan niet waar zijn...”

„Dat heb ik aanvankelijk ook gedacht. Ik dacht dat het een nare droom was. Maar helaas was het geen droom. Met m’n eigen ogen heb ik het gezien.” „En u hebt niets gedaan?” klonk de stem van de Sinclairman plotseling hard. De landmeter haalde de schouders op. „Dat was het laatste schouwspel niet,” zei hij toonloos. „Het zou nog erger worden.” „Nog erger?”

„Ja, nog afschuwwekkender. In dezelfde nacht... de bezoekers waren inmiddels weer vertrokken... werden alle magazijnen van de Union leeggeroofd. Precies op dezelfde manier als in Cheyenne. Ja, er was toch een verschil. De buit was deze keer aanzienlijk groter. Geweren, munitie, levensmiddelen, ontzettende voorraden. En natuurlijk waren het niet de Indianen die deze roof op touw hadden gezet. Weet u wie de overval deed? Dezelfde kerel die enige uren voordien ook op zo’n beestachtige wijze voor rust en orde in de stad had gezorgd tijdens het bezoek van de regeringsdelegatie. Jawel, mr Hedley, Howard Cole was de man! De Man met het Litteken! Niemand anders!”

Conny Coll staarde verloren in zijn gedachten voor zich uit. Hij scheen langzaam groter te worden. Hij rechtte zijn schouders. In zijn ogen laaide een gevaarlijk vuur. De landmeter week onwillekeurig een stap terug. En nu wist kolonel O’Brien plotseling dat de verhalen, die over Nummer Een van de Sinclair groep in omloop waren, stuk voor stuk op waarheid berustten.

„Ik heb het telegram naar Prescott gestuurd, zonder dat ik de Union ervan in kennis heb gesteld, mr Coll,” ging de Kolonel aarzelend verder. „Overal waar ik aanklopte met mijn bezwaren en beschuldigingen, stootte ik mijn hoofd. Mijn superieuren haalden de schouders op of keken me ongelovig aan. Er waren er ook die het wel wisten, maar die de zaak niet aan de grote klok wilden hangen. Tenslotte zijn dollars belangrijker voor hen dan mensenlevens. Ja, ja, de heren in Omaha interesseert het niet of een groot aantal arme duivels het slachtoffer wordt van een bende schurken. Als naar buiten uit alles maar rustig verloopt. Vaak heeft men mij zelfs in m’n gezicht uitgelachen, mr Coll. Niemand wilde ingrijpende maatregelen treffen opdat aan die schurkenstreken paal en perk wordt gesteld. Ja, men wilde zelfs niet erkennen dat de aanleg van de spoorbaan in de toekomst op grote moeilijkheden zou stuiten wanneer de bandieten ongestoord hun slagen tegen de Union zouden kunnen voortzetten. Ik heb er lang over nagedacht om de regeringsautoriteiten of de kranten van deze afschuwelijke feiten op de hoogte te stellen. De regering en de krantenmensen de waarheid over de spoorweg in het gezicht te slingeren. Maar ik weet ook dat het niets zou hebben geholpen. Iedereen zou me hebben uitgelachen en me voor stapelgek hebben verklaard. De verantwoordelijke mensen van de Union zijn er rotsvast van overtuigd dat alles op rolletjes loopt...” „Wat een zwijnen!” siste de Sinclairman. Hij was werkelijk woedend. Nu eerst begreep hij wat kolonel Sinclair had bedoeld toen hij had gezegd, kort voordat Conny Prescott de rug had toegekeerd: „Luister goed, Conny, laat je door niemand bedriegen. Je zult niet alleen met desperado’s en bandieten van de ergste soort te maken krijgen, maar ook met respectabele mensen. Denk er goed aan dat dikwijls onder een glanzend wit vest met een gouden horlogeketting het hart van een doorgewinterde bandiet slaat. Denk goed aan mijn woorden, mijn zoon.” „Hoelang is het geleden dat die gebeurtenissen plaatsgrepen, mr O’Brien?” vroeg Conny Coll nu. Hij had zijn zelfbeheersing herwonnen. Zijn bloed begon altijd even te koken wanneer hij hoorde dat onschuldige mensen het slachtoffer werden van bandieten. „Ongeveer acht maanden geleden, mr Coll.” „En hoe bent u er achter gekomen dat Howard Cole de man is die deze brutale misdaden op zijn geweten heeft? Kende u hem al eerder?”

„Ja,” antwoordde de Kolonel. „De eerste maal dat ik van die man hoorde, was tijdens onderhandelingen ongeveer drie jaar geleden. Onderhandelingen van een regeringsdelegatie met Rode Wolk, de hoofdman van de Sioux-Ogal-lala. Ik was toen de leider van de landmetersgroep. We kwamen toen overeen dat ik mijn uiterste best zou doen om het territorium van de Indianen zoveel mogelijk te vermijden en de spoorbaan af te palen langs de zuidelijke grenzen van het reservaat. Na de besprekingen met de Indianen, die een gunstig verloop hadden, nam Rode Wolk me even apart en toen vertelde hij dat sinds enige tijd een handelaar door het reservaat trok, die Howard Cole heette en die aan de Indianen whisky en wapens verkocht. Bovendien hitste deze Cole de Indianen tegen de blanken op. Hij beweerde dat de spoorweg de ondergang van de Indianen betekende. Hij verzon allerlei smoesjes, die er tenslotte bij de Indianen grif ingingen. Maar naderhand kwamen zij tot de ontdekking dat hij hen bedrogen had en blijkbaar hebben ze hem toen ook verwond. Uit die tijd moet het litteken stammen, dat over een helft van zijn gelaat loopt. Vanaf die tijd staat hij ook bekend als de Man met het Litteken.”

„En deze man is volgens u dezelfde die ook in Laramie de vele misdaden pleegde?”

„Dat weet ik zeker, mr Coll... ik bedoel mr Hedley. Rode Wolk stuurde me enige weken na de overval in Laramie een bericht. Daarin werd gezegd dat de Man met het Litteken sinds enige tijd weer in wapens, munitie en vuurwater handelde. En opnieuw hitste hij de rode mannen op tegen de spoorwegmaatschappij. Hij beloofde hen toen heel veel begerenswaardige dingen als de Indianen de bleekge-zichten zoveel mogelijk in hun werk gingen hinderen. Ro-de Wolk verzekerde mij dat hij alles zou doen om te trachten zijn mensen tot rede te brengen, maar hij kon voor de handelingen van andere stammen niet instaan. Het vuurwater van Cole had vele stammen in zijn macht.” „Gaat u verder, O’Brien,” zei Conny Coll, die met de grootste aandacht luisterde. „Vertelt u me eens, wat kan het een kerel als Cole voor voordeel brengen wanneer de Indianen in actie komen en de aanleg van de spoorbaan vertragen?”

„O, dat is heel eenvoudig,.” antwoordde O’Brien. „Alhoewel, ik moet toegeven dat ik aanvankelijk ook geen verklaring wist voor Cole’s optreden onder de Indianen. Maar later kreeg ik de zekerheid dat Cole voor twee partijen werkt.” „Twee partijen?”

„Ja... ziet u, mr... eh... Hedley, de beide Unions zijn in wezens verbitterde concurrenten. Hoe groter het aandeel van een der Unions is bij het bouwen van de spoorbaan, hoe meer rails er door een Union is gelegd, des te meer dollars rollen binnen voor de maatschappij. En daar is het de heren die aan de touwtjes trekken om te doen.” „Dus Cole probeert afwisselend voor de Central en dan weer voor de Pacific te werken? En hij treedt ook afwisselend tegen beide op?”

„Inderdaad, zo is het, mr Hedley. De schurk verdient daarmee grote sommen geld.”

„En dat geval in Murray? Wat was Cole hier van plan? Hij kwam uit San Francisco voor zover ik weet. Was hij misschien toevallig hier?” Kolonel O’Brien schokschouderde. „Best mogelijk, maar ik geloof niet aan het toeval wanneer Howard Cole ergens zijn gezicht laat zien. Kijk, mr Coll, ik heb een vermoeden. Ik heb er nog met niemand over gesproken omdat ik natuurlijk niets met zekerheid kan zeggen. Maar binnen enkele maanden zijn we klaar met de spoorbaan. Het trefpunt van de spoorbaan van de Pacific en de Central is reeds op de kaart vastgelegd. Het punt waar de rails van beide maatschappijen verenigd worden.”

„Bedoelt u misschien O’Brien dat Cole met alle middelen tracht aan de weet te komen waar dit trefpunt zich bevindt?”

„Precies. Dit is namelijk zijn laatste kans om de vereniging te verhinderen. Ik ben er persoonlijk rotsvast van overtuigd dat hij zijn hele bende zal inschakelen om zijn eigen plannen tot werkelijkheid te maken. Ja, misschien weet hij reeds waar dit trefpunt ligt...” Conny Coll liep ook langzaam naar de ingang van de tent. Hij liet zijn blik over het landschap glijden. Dan draaide hij zich om en keek de landmeter recht in de ogen. De ogen van de Sinclairman waren zo koud als ijs. „Mr O’Brien,” zei Conny Coll, terwijl hij de Kolonel de hand drukte, „u kunt op me rekenen.” Hij floot zacht en bijna onmiddellijk daarna verscheen de zwarte hengst voor de opening. Conny Coll lachte nu. De Kolonel begreep het niet goed. Zojuist was het gelaat van Nummer Een nog ernstig geweest en nu lachte hij reeds weer?

„Waar gaat u beginnen?” vroeg de leider van de landmeters. Hij wist niet goed waar hij aan toe was. Zou Conny Coll nu werkelijk dë bandieten te lijf gaan of... „Waar ik ga beginnen?” vroeg Conny Coll lachend. „Ik denk in een goed bed. Ik heb een verschrikkelijke slaap.” „U... u gaat... slapen?”

„Ja natuurlijk. Wanneer je iets wilt ondernemen, dan moet je er voor zorgen dat je goed uitgerust bent. Dan werkt je verstand beter. Tot kijk, mr O’Brien. U hoort spoedig van me.”

En reeds sprong de Sinclairman weer in het zadel. In een razende galop joeg hij het kamp uit in de richting van Murray.

„Tot kijk,” fluisterde O’Brien nauwelijks hoorbaar. „Tot kijk, Trixi, en veel succes.”



Hoofdstuk 5

„De Zwarte is verdwenen!”

Kolonel Sinclair, die juist diep in gedachten was verzonken en peinzend naar een grote landkaart staarde, draaide zich met een ruk om. Voor hem stond Sunny Neill, de jongste van de Sinclairgroep. „Wat!” riep kolonel Sinclair uit.

„Jawel! Spoorloos verdwenen!” kreunde Sunny Neill.

„De kamer is leeg! Hij is weg!”

„Maar dat kan toch niet,” mompelde kolonel Sinclair.

„Er is geen twijfel mogelijk, kolonel. Nergens een spoor van ‘m. Ik snap er niks van.”

Sinclair schudde het hoofd.

„Luister Sunny... je hebt je natuurlijk vergist. Misschien is ie in de keuken. Je weet dat ie dol is op lekkere hapjes...”

„Daar ben ik al geweest. Ik wilde wat te eten halen. Ik ben hoogstens twee minuten uit de kamer geweest. Hij is heus weg, kolonel.”

Sunny Neill vond het verschrikkelijk en het was hem aan te zien. De grootste gevaren schrokken hem niet af. Met een glimlach stond hij gewoonlijk tegenover de bandieten. Maar nu, de jongen was doodsbleek. „Vertel eens van het begin af,” zei kolonel Sinclair kalm. „Ik weet niet waar ik beginnen moet, kolonel. Toen ik terugkwam van de keuken was de Zwarte foetsjie. Eerst dacht ik dat ie me achterna geslopen was. Ik liep terug en riep hem. Maar hij gromde niet. Hij is er werkelijk niet meer.”

„Heb je bij de anderen al navraag gedaan?” „Ja, dat deed ik. Ben dreef de spot met me. Die zei dat ik maar eens goed onder de dekens van m’n bed moest kijken...”

„En wat zei Neff Cilimm?”

„Die zei dat hij het hondje wel weer voor de dag zou toveren als ik me bereid verklaarde op de rug van Centaur te klimmen en een rondje op ‘m ging rijden. Die schurk weet echter heel goed dat Centaur niemand anders op zijn rug duldt dan Ben Silver.”

„De bende!” bromde kolonel Sinclair. Hij meende te begrijpen dat de andere jongens Sunny een poets gebakken hadden.

„Heb je Samuel Brady al gesproken?” De jonge Sunny Neill knikte.

„Die zit op z’n kamer te lezen. Hij zei een spreuk uit de Bijbel op toen ik ‘m vertelde dat de Zwarte verdwenen was.”

„En Hal Steve?”

„O, die is niet te spreken. Die is al een paar dagen steeds bij Tom, de telegrafist, en leest ieder bericht dat binnen - komt. Hij heeft voor niemand tijd.”

Hij wacht waarschijnlijk op een bericht van Conny. Hij denkt dat Conny hulp nodig heeft.”

„Onzin,” zei Sunny Neil. „Conny heeft nooit hulp nodig.

Ja, van Satan en...”

Hij zweeg toen hij weer aan de Zwarte dacht. „Maar wat moet ik nu toch doen, kolonel?” „Tja jongen, ik weet het niet. Conny houdt van een grapje en hij doet onmiddellijk mee wanneer er wat te lachen is. Maar hij wordt een ware duivel wanneer blijkt dat we niet op zijn dieren hebben gepast. De Zwarte... weg... nee, dat ziet er niet zo mooit uit.”

Ja, de woorden van de oude kolonel bevatten voor Sunny niets nieuws. Conny kon zacht en soms zelfs sentimenteel zijn, maar hij werd keihard wanneer hij erachter kwam dat er iets met zijn dieren aan de hand was. Sunny schudde zijn hoofd. Het was verschrikkelijk. De Zwarte was door Conny aan zijn zorgen toevertrouwd en nu was het dier weg.

„Er is één mogelijkheid,” bromde de kolonel tenslotte. Sunny Neill keek de kolonel hoopvol aan.

„Meent u het?”

„Ja. Het is mogelijk dat de Zwarte ons een poets gebakken heeft. Ik geloof dat ik de enige ben die het dier net zo goed kent als Conny.” „Weet u dan waar hij zich kan bevinden?” „Ik heb een vermoeden...”

Het gesprek werd plotseling onderbroken toen Hal Steve de kamer binnenkwam. Hij zwaaide met een stuk papier en scheen in een uitstekende stemming te zijn!

„Hij is er!” riep hij enthousiast uit.

„Waar had ie zich verstopt?” wilde Sunny weten. „Ik heb ‘m overal gezocht.”

„Gevonden?”

Kolonel Sinclair was ook verbaasd. Was de Zwarte gevonden? Maar Nummer Twee van de Sinclair groep keek eveneens verwonderd. Eerst naar Sunny Neill en dan naar de kolonel.

„Nou, schiet op,” zei Sunny Neill vol ongeduld. „Vertel, waar zat ie?”

Op dat moment verscheen ook Samuel Brady in de kamer van de kolonel. Hij droeg zijn bril nog. Deze rustte op het puntje van zijn neus en zijn droeve ogen keken over de randen heen.

„Maar nou is het genoeg geweest!” donderde de kolonel plotseling boos. „Iemand een poets bakken is goed, maar er moet eens een einde aan komen. Sunny heeft angst genoeg uitgestaan. Vertel op, Hal. Waar heb je de Zwarte gevonden?” „De Zwarte?”

Hal Steve knipperde verbaasd met de ogen. Dan wendde hij zich tot Samuel Brady. „Begrijp jij er wat van, Sammy?”

Treurige Sarcv V>evtoog Vaxigiaam. Viet Vvoofd var, links naar rechts en dan nog een keer van rechts naar links.

„Ik denk,” zo sprak hij langzaam, „dat de Heer jullie geest in verwarring heeft gebracht. Jullie hebben allebei iets anders op het oog.”

„Onzin!” gromde Sinclair. „Vertel nou, Hal! Waar is ie?” „Hij heeft getelegrafeerd vanuit Salt Lake City.” „De Zwarte?” vroeg Sunny Neill beduusd. „Onzin... Conny natuurlijk...”

Kolonel Sinclair barstte plotseling in een luid gelach uit. „Jij had gelijk!” riep hij tegen Samuel Brady. „We hadden inderdaad ieder iets anders op het oog. Ik dacht aan de Zwarte en Hal aan... ha, ha, die is goed. Wel Hal, vertel, wat bericht Conny?”

„Hij heeft O’Brien gevonden,” verklaarde Nummer Twee en hij gaf het lange telegram aan kolonel Sinclair. Deze begon het onmiddellijk door te nemen. Toen hij klaar was, knikte hij en wendde zich tot Sunny Neill. „Haal Ben en Neff even, Sunny. Ik ben jullie een verklaring schuldig. Bovendien moeten wij eens samen spreken over...”

„... de Zwarte!” vulde Sunny aan.

„Precies. Hoe laat is het nu? Zes uur? Wel... dan is hij al een heel eind onderweg.”

„U bedoelt... u wilt zeggen dat... dat...”

De kolonel knikte.

„Ja, ik vermoed dat hij naar Conny is. Hij kan waarschijnlijk niet buiten zijn kameraad. Natuurlijk, de mogelijkheid is niet uitgesloten dat ik het mis heb, maar voor zover ik het dier ken...”

„Natuurlijk, u moet gelijk hebben, kolonel,” zei Hal Steve eensklaps. „Dat schiet me nu weer te binnen. Toen ik boven bij Tom aan het apparaat zat, wierp ik toevallig een blik uit het raam. Ik meende toen een zwarte schaduw om de hoek van het schuurtje te zien verdwijnen. Ik heb er verder geen aandacht aan geschonken...” „Hij moet het geweest zijn!” riep Sunny Neill uit. „Heb je ook gezien in welke richting...” „Nee,” zei Hal Steve. „Ik zei al dat ik m’n gedachten helemaal niet bij de Zwarte had. Ik was bezig met het ontcijferen van een telegram.”

„Dan weten we genoeg,” zei kolonel Sinclair nu. „De Zwarte is vast en zeker naar Conny. Hij heeft het spoor van Conny en Satan natuurlijk gevonden en volgt het... eh... Sunny wil je nu Neff en Ben even halen?”

Het duurde een paar minuten voordat de beide Sinclairmannen binnenkwamen. Neff Cilimm toonde een verveeld gezicht en Ben Silvers mond was propvol.

„Vergaat de wereld misschien,” vroeg de reus met volle mond. „Kolonel, u bent een verschrikkelijke kerel. U bent wreed en meedogenloos voor uw mensen. Ik was aan het eten. Ik ben nog lang niet zat...”

„Ik wou dat jij een maand celstraf kreeg en dat ik je cipier was,” zei Samuel Brady spottend. „Reken maar dat ik aan het eind van die maand de celdeur niet voor je open hoefde te doen.”

Ben Silver keek Samuel Brady argwanend aan. Hij had een verschrikkelijke hekel aan Treurige Sam, die altijd de spot met hem dreef. Maar toch kon hij zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen. „Niet de celdeur open?” snauwde hij. „Nee,” zei Samuel Brady. „Dan was je zo slank dat je wel tussen de tralies door kon.”

Ben Silver balde zijn enorme vuisten. De anderen lachten luid. Maar Ben wist zich met bovenmenselijke inspanning te beheersen. Hij zou die Treurige Sam nog wel eens te pakken nemen. Nu niet, maar wanneer ze alleen waren. Fijn knijpen zou hij die zwarte schurk. Hij liet zich op een stoel zakken. De stoel piepte en kraakte in al zijn voegen. Samuel Brady vouwde zijn handen voor de borst, de ogen op de stoel gericht. Ben Silver stond op het punt om woedend te vragen, waarom Samuel nu zijn handen vouwde. Maar hij deed het niet en dat was heel verstandig. Want had hij het toch gedaan, dan was Samuels antwoord geweest: „Ik bid de Heer om te voorkomen dat je stoel in elkaar zakt, beste Ben. Ik zou niet graag willen dat je je bezeerde...”

Maar Ben Silver zei niets, doch zijn kaken bewogen zich ritmisch op en neer. Af en toe maakte hij smakkende geluiden. Toen Sunny hem riep, had hij zijn mond zo vol gepropt, dat het wel even kon duren alvorens alles in zijn keelgat verdwenen was.

„Mannen,” zo begon kolonel Sinclair nu, „jullie weten dat ik Sam Brash en Fred Lockh naar San Francisco heb gestuurd omdat onze vertrouwensman daar meende dat de Man met het Litteken weer op het oorlogspad was. Maar nu zegt Conny in zijn telegram dat...” „Dan Hedley,” verbeterde Ben Silver. „Inderdaad,” zei kolonel Sinclair glimlachend. „Wel, aanvankelijk wilde Blondy niets weten van deze maskerade, maar nu schijnt hij er toch wel van overtuigd te zijn dat het noodzakelijk is om onder een andere naam te werken. Hij heeft intussen niet alleen O’Brien gevonden, maar bevindt zich hoogstwaarschijnlijk ook al op het spoor van het hoofd van een aanzienlijke bende.” „En wie is die bendeleider dan wel?” bromde Treurige Sam.

„De Man met het Litteken!”

Ben Silver onderbrak het kauwen. Samuel Brady fronste zelfs de wenkbrauwen. Gentleman Cilimm staakte zijn bezigheid, het voorzichtig rond knippen van de nagel van zijn linkerpink.

„Hij is een duivel,” bromde Samuel dan, terwijl hij in het midden het, wie hij daarmee bedoelde. Conny Coll of de Man met het Litteken.”

Kolonel Sinclair, die gemeend had dat het noemen van deze naam een grote verrassing bij zijn mensen teweeg zou brengen, was teleurgesteld. Maar hij haalde zijn schouders op en vervolgde: „Conny heeft hulp nodig.” „Zo?” zei Neff Cilimm langzaam. „Dan moet er wel heel wat aan de hand zijn. Conny schreeuwt niet zo gauw om hulp.”

Hij was de enige die een opmerking plaatste. De anderen vonden het niet nodig om wat te zeggen. „Dan is de verdwijning van de Zwarte...”

De kolonel kon zijn zin niet voleindigen. De stoel van Kleine Benjamin sloeg plotseling achterover omdat de reus verrast opstond.

„Wat!” brulde hij. „Is de wolf er inderdaad vandoor? En ik dacht dat het een grap was! Alle duivels, Sunny, hoe kon dat gebeuren? Ik dacht dat jij me bang wilde maken... hè, ik zou niet graag in jouw schoenen willen staan, jochie...”

Hij raapte de stoel weer op en ging zitten. „Wel ja... weet je niks beters?” zei Sunny boos. „Alleen maar verwijten moet ik aanhoren. Maar niemand geeft me raad... behalve de kolonel. Die weet wel hoe we de Zwarte weer kunnen vangen...”

„Vangen?” brulde Ben Silver. „Hé mensen, hebben jullie het gehoord? De baby wil de Zwarte vangen. Zeg, hoe stel je je dat voor? Wou je ‘m zout op de staart leggen?” De mannen barstten in een luid gelach uit. Sunny Neill wierp woedende blikken op zijn collega’s. Tenslotte bleven zijn ogen rusten op het gelaat van de kolonel. „Zeker,” zei kolonel Sinclair nu, „de wolf is sluw en laat zich niet gemakkelijk vangen. Maar Ben, je hebt één ding over het hoofd gezien. Dat de Zwarte het spoor van zijn meester volgt staat vast. Hij zal dezelfde weg kiezen, die zijn meester heeft gevolgd. Maar misschien herinneren jullie je welke raad ik Blondy heb gegeven. Ik ried hem aan een omweg te maken...”

„Wel, Blondy heeft vier dagen nodig gehad voor z’n tochtje,” bromde Ben Silver. „Niemand van ons is in staat om dat net zo vlug te doen als Blondy. Alleen de Zwarte...”

„Dat klopt wel, Ben,” zei kolonel Sinclair en hij begon te glimlachen.

„Maar ik ben van mening dat Sunny de afstand in kortere tijd aflegt.”

„O nee,” zei Ben Silver.„Zelfs Centaur is niet in staat om die afstand zo snel af te leggen. Niet in vier dagen.” „Toch ben ik van mening dat Sunny voor de Zwarte in Murray kan zijn,” antwoordde kolonel Sinclair. „Nou mannen? Wie is het met me eens? Laat je hersens eens werken? Er is een kortere weg.”

„Door de Grand Canyon!” riep Hal Steve nu uit. „Maar u kimt Sunny niet alleen door...”

„Wïe heeft gezegd, dat hij alleen gaat?” onderbrak kolonel Sinclair hem. „Ik geloof niet dat jullie de ernst van de zaak inzien. Kijk maar eens.” Hij trok een la van zijn bureau open en haalde er een stapel brieven en telegrammen uit.

„Allemaal brieven en telegrammen waarin om onze hulp wordt verzocht. Zoals jullie weten stuurde ik Sam Brash en Fred Lockh naar San Francisco omdat de Man met het Litteken daar was gesignaleerd. Maar nu blijkt dat hij zich daar niet ophoudt. Toen ik echter een bericht van O’Brien, de leider van de landmeters, ontving, besloot ik Conny naar hem toe te sturen. Conny trof hem in de buurt van Murray. Murray is een Mormonen-nederzetting. Conny huurde een kamer in een hotel dat de schone naam van het Paradijs draagt. Hij is daar al aan het werk geweest...”

„En dus is het niet nodig dat wij er ook nog heengaan,” stelde Ben Silver vast. „Conny heeft die kerel ondertussen al te pakken. Ik geef je de verzekering...” „Conny had de kerel heel gemakkelijk kunnen pakken,” onderbrak kolonel Sinclair hem. En dan vertelde hij wat er in de buurt van Murray was gebeurd. Deze mededeling sloeg in als een bom. Zelfs Samuel Brady en Neff Cilimm, die tot nog toe zwijgend hadden geluisterd, wilden nu meer bijzonderheden. Kolonel Sinclair knikte en bladerde door de stapel telegrammen alsof hij er één zocht. Ja, eindelijk had hij het gezochte gevonden. Hij las het zelf eerst nog een keer door. Dan kuchte hij en begon weer te vertellen

„Ik heb jullie wel vaker wat verteld over een man, die meer dan een vriend voor me betekent,” zo begon hij. „Hij vocht met mij in de burgeroorlog. Hij heet Charley Crocker. Nu is hij een bekwaam leider en financier bij de aanleg van spoorwegen...”

„Dan zal ie wel gauw rijk worden,” mompelde Neff Cilimm.

„Je vergist je,” zei de kolonel. „Charley Crocker is een idealist. Een man die niet om geld geeft. Jaren geleden, kort na de moord op president Lincoln, verkocht hij in Sacramento zijn bloeiende zaak in huishoudelijke artikelen en begon een campagne te voeren voor het aanleggen van een spoorweg. Iedereen verklaarde hem voor gek en lachte hem uit. Het was toch onmogelijk om dwars door het rotsgebergte van de Siërra Nevada een spoorbaan aan te leggen? Maar Cracker gaf de moed niet op. Hij vond een paar mannen die veel voor zijn plannen voelden. Ze wilden een verbinding tussen West en Oost tot stand brengen en ze stichtten de huidige Central Pacific. Ze wisten arbeiders te krijgen en toen werd er begonnen. Aanvankelijk liep alles niet zo slecht. Maar spoedig kwamen de moeilijkheden. Cracker moest tegen mensen strijden, die er belang bij hadden dat de verbinding West-Oost niet tot stand kwam. Vooral had hij grote moeilijkheden met de ondernemingen, die het verkeer met postkoetsen onderhielden, zoals de “Pioneer”, de “California” en Ben Holli-day’s “Overland”. En de moeilijkheden werden nog groter toen een groot deel van de arbeiders hem plotseling in de steek liet. Ze waren bedreigd. Ze zouden met de rails de lucht ingaan, wanneer ze het waagden om maar een houweel in de grond te steken. Maar Cracker liet zich door het verlies van het grootste deel van zijn arbeiders niet ontmoedigen. Hij bouwde verder...” „Zonder arbeiders?” vroeg Ben Silver spottend. „Met arbeiders,” zei kolonel Sinclair. „Charley Cracker vocht en vond een uitweg uit de moeilijkheden. Of eigenlijk was het een idee van zijn trouwe dienaar Ah Ling, een Chinees. Deze wist zijn landgenoten over te halen bij Cracker te komen werken. Spoedig buffelden honderd Chinezen aan de spoorbaan. En het werden er duizenden. Jullie hebben toch wel eens gehoord van Crackers Lievelingen? Wel, dat zijn Chinezen. Ze werken als paarden en zijn tevreden met rijst en thee. Alcohol gebruiken ze niet. En deze Chinezen speelden dat klaar wat volgens bekende ingenieurs en technici niet mogelijk zou zijn. Ze legden de spoorbaan aan dwars door de bergen van de Siërra. Ze werkten langs loodrechte bergwanden op smalle richels alsof ze muildieren waren. Ze bouwden bruggen en groeven tunnels.”

„Dat is alles goed en wel en ik zal zeker geen minachting voor de Chinezen hebben, maar wat hebben wij er mee te maken? Waarom die lange geschiedenis over die spoorweg, kolonel, over de maatschappij van Charley Cracker? Conny heeft daarmee toch niets uit te staan? Die is bij de leider van de landmeters van de Union.”

„Ik geef toe dat het verband moeilijk te begrijpen is,” zei kolonel Sinclair. „Kom, het wordt tijd dat ik duidelijker word.”

Hij stond op en begaf zich naar de grote landkaart. „Kijk,” zei hij dan, „deze rode lijn stelt de weg voor die de Union Pacific van het Oosten uit heeft ingeslagen. De technici kozen de weg, die de kudden buffels altijd volgden en ofschoon ze een jaar later met de aanleg begonnen, staan ze nu in de buurt van Rock Springs. De arbeiders van de Union staan nu op het punt om de Green River over te steken. In het Westen zijn Crockers Lievelingen door de Battle Mountains heen en ze gaan nu snel in de richting van Elko. Het trefpunt is reeds vastgesteld.” „Waar is dat?” vroeg Ben Silver. „In de buurt van Ogden.” „Dus daarom moest Blondy daarheen?” „Ja. Ik kreeg dit bericht eerst kort geleden. De beide maatschappijen konden het niet met elkaar eens worden, maar de regering heeft tenslotte de knoop doorgehakt en een compromis tot stand gebracht.” „Maar nog steeds begrijp ik niet, kolonel,” begon Samuel Brady weer, „waarom u begonnen bent over uw oude kameraad uit de oorlog, Charley Crocker. Bij de Central Pacific is toch alles in orde?”

„Nee,” zei de kolonel. „En dat staat hierin.” Hij zwaaide met een telegram. „Crocker is de wanhoop nabij. Sinds enige tijd gebeuren er vreemde dingen in zijn kampen. Kisten dynamiet verdwijnen, een brug is in de lucht gevlogen, locomotieven zijn ontspoord. Bij een onderzoek naar de oorzaak van het ontsporen van de locomotieven bleek, dat de assen half doorgezaagd waren.” „Sabotage dus,” stelde Hal Steve zakelijk vast. „Jawel,” zei Sinclair. „De gemeenste sabotage die je je maar kunt voorstellen. En daarbij komt dat zekere Indianenstammen, die altijd rustig waren, plotseling de krijgsbijl hebben opgegraven en de kampen van de Chinezen overvallen.”

„Precies zoals bij de Union Pacific,” stelde Hal Steve opnieuw vast.

„Juist Hal. Je hebt de spijker op de kop geslagen. En al die aanslagen, al die overvallen en al die diefstallen worden geleid door één man. De misdaden, die gepleegd worden bij de Central zowel als bij de Union Pacific zijn het werk van één man. Eén leider.”

„Wie?”

„De Man met het Litteken natuurlijk.” „Duivels en die kerel wist op het nippertje uit de handen van Conny te blijven,” zei Ben Silver. , .Helaas. Maar ik vraag me af of er werkelijk een einde zou zijn gekomen aan de misdaden, wanneer Conny die Man met het Litteken en zijn beide helpers te pakken had gekregen. Als jullie het mij vragen dan werkt die kerel slechts ten dele voor eigen rekening. Er zijn op de achtergrond elementen aan het werk die er groot belang bij hebben dat de spoorweg nooit voltooid wordt.” Allen hingen nu aan de lippen van de kolonel, behalve Sunny Neill. Diens gedachten waren nog steeds bij de Zwarte en hij dacht aan de rit die hij door de Grand Ca-nyon zou moeten maken.

„Ik weet,” zo vervolgde kolonel Sinclair, „dat geen van jullie zou aarzelen om de misdadigers uit hun holen te halen. En dit wordt een strijd op leven en dood, mannen. Er zijn mensen die het zich in hun hoofd hebben gezet om de vooruitgang te verhinderen. Wie het zijn, dat weet ik niet. Maar ze zijn gevaarlijk, heel gevaarlijk zelfs. Volgens mij is die Man met het Litteken ook nog niet de Grote Baas die we moeten hebben. En ik kan nu ook wel aan jullie vertellen, dat ik kort nadat Conny vertrokken was, een telegram kreeg van de president te Washington om in te grijpen. Er bestaat gevaar dat er onlusten uitbreken. Ik kan de beschikking krijgen over verscheidene compagnieën soldaten. Het vermoeden bestaat dat benden op verschillende plaatsen de spoorbaan zullen aanvallen en opblazen...”

„En hebt u het verzoek van de president aangenomen?” wilde Ben Silver weten.

„Nog niet. Ik wil meer weten. Charley Crocker, Harry O’Brien en ook andere belangrijke leiders schijnen nog volledig in het duister te tasten.”

„Maar wat moeten wij doen, kolonel?” vroeg Ben Silver ongeduldig.

„Ja, u heeft natuurlijk een plan, nietwaar kolonel?” Zelfs Samuel Brady en Neff Cilimm keken de kolonel belangstellend aan. Zij waren twee mannen, die zeer moeilijk uit hun evenwicht waren te brengen. Treurige Sarn had de handen gevouwen alsof hij de hulp van de Heer wilde afsmeken. Ja, Samuel Brady verstond de kunst om zijn gevoelens in bedwang te houden.

En dan begon de kolonel in zijn la te woelen en hij haalde er vele vellen papier uit, dicht beschreven. Daaraan had de kolonel reeds enige nachten gewerkt. En nu begon hij het plan voor te lezen. Het was een goed plan. Aan alles was gedacht.
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De zon was reeds lang achter het Colorado Plateau verdwenen, toen kolonel Sinclair afscheid nam van zijn mannen. Ze verlieten in groepjes Prescott. Ze gingen in verschillende richtingen. Terwijl de kolonel de ruiters nakeek, schoot ongeveer vijftig mijl ten noorden van Prescott een zwarte schim door de nacht. De neus dicht tegen de grond volgde de Zwarte een spoor. Met een wonderlijke zekerheid vond het dier zijn weg. Hij rook het spoor dat zijn blonde kameraad had achtergelaten. Hij kreeg de geur van Satan in zijn neus.

Van tijd tot tijd bleef de Zwarte staan en zoog diep de lucht in. Dan snelde hij weer verder. Mijl na mijl verslonden de vlugge wolfspoten.

Toen het weer ochtend was, zocht de Zwarte een bos dicht struikgewas op. Wilde hij uitrusten van de vermoeide tocht van de afgelopen nacht? Ja, hij strekte zich in zijn volle lengte uit op de bodem, volkomen ontspannen, de ogen gesloten. Maar hij sliep niet. Hij wist dat hij nog een lange tocht zou moeten volbrengen alvorens hij bij zijn meester was. Want de geur was zwak. De hele dag bleef hij zo rusten. Maar niet zodra was de zon weer achter de horizon verdwenen of de Zwarte rekte zich en vervolgde zijn weg. En zo ging het voort. In de derde nacht bereikte de Zwarte de rand van de grote zoutwoestijn. Nu. bleef hij een ogenblik staan. De zoute geur van het zand maakte de geuren van zijn meester en Satan minder waarneembaar. Slechts met de grootste moeite kon hij nu hun spoor nog volgen. Maar voor de Zwarte bestonden blijkbaar geen onoverkomelijke hindernissen. Toen de ochtend aanbrak, had hij de woestijn verlaten en bespeurde hij de gein-van zijn kameraden weer beter. Maar ook andere geuren drongen in zijn neus. De geuren van andere mensen. Mensen die in een stadje woonden. Een stadje waar zijn blonde kameraad zich misschien ook bevond. De Zwarte hief zijn snuit ten hemel en hief een langgerekt gehuil aan. Dan stormde het dier in de richting van Murray...

Ellen Bridger zat in de gelagkamer aan de tafel. Voer haar geestesoog bevond zich nog steeds het beeld van die jonge blonde man die haar bevrijd had van de bandieten. Waar zou haar moedige redder zich thans bevinden? Weliswaar had hij gezegd dat hij terug zou komen wanneer alles voorbij was. Maar zou hij zijn belofte houden? Ze hield een kopje koffie in de hand. Maar plotseling kreeg ze de schrik van haar leven. De buitendeur vloog open en een reusachtige zwarte wolvenkop met twee gloeiende ogen werd zichtbaar. Ellen wilde opspringen, om hulp schreeuwen. Maar ze was plotseling zo zwak in de knieën en ze kon geen woord uit haar keel wurgen. Een roofdier? Een roofdier? Een zwarte wolf? Ze had nooit gehoord dat zich in deze streken wolven ophielden.

Nu kwam het dier naar binnen. Het zocht iets. Zijn gevoelige neus bewoog. Hij snoof. Maar dan maakte het dier weer rechtsomkeert en verdween weer naar buiten. Ellen Bridger verroerde zich niet. Het duurde geruime tijd voordat ze weer enigszins hersteld was van de schrik. Ze had frisse lucht nodig. Met beide handen steunde ze op de tafel en stond op. Wankelend begaf ze zich naar de veranda. Ze haalde diep adem. Juist werd de klok van de kerk der Mormonen geluid. Ellen wierp een blik om zich heen en dan... kromp het meisje opnieuw ineen. Daar, nauwelijks drie passen van haar verwijderd, om de hoek van de veranda, stond het zwarte monster en hij snuffelde op een bepaalde plaats alsof hij daar iets heel bijzonders rook. Het was net alsof het dier aarzelde welke weg het moest nemen. Het hief zijn kop op, keek naar links, dan naar rechts, maar geen ogenblik naar het meisje. Het meisje scheen hem volstrekt niet te interesseren. Plotseling scheen hij tot een besluit gekomen te zijn. Zijn machtige spieren spanden zich en... als een pijl vloog hij over de straat naar het Oosten.

Ellen Bridger schudde het hoofd. Een wolf? Werkelijk een wolf? Hier, midden in de bewoonde wereld? Iri Murray?

In het kamp dat gevormd werd door tenten en barakken van ruw hout, tussen Rock Springs en de Green River, waren honderden mensen aan het werk. Iemand die onbekend was met het doel dat deze mannen nastreefden zou gedacht hebben dat hij in een goudgraverskamp was verzeild geraakt. Tussen de arbeiders, die hier met houwelen en scheppen bezig waren, behoorden vele voormalige soldaten van het leger. Sommigen van hen droegen nog hun uniform. Grijze of blauwe uniformen. Sommigen hadden nog de tekenen van hun rang aan de uniformen. Er waren sergeanten, korporaals en gewone soldaten en allen stonden nu broederlijk naast elkaar te graven en te slepen met zware dwarsliggers.

De leiding van de werkzaamheden berustte bij generaal John Casement, die ondersteund werd door zijn broer Dan. Maar Dan bevond zich meestal bij de centrale leiding van de spoorwegmaatschappij in Omaha. Voor het technische gedeelte van het project was chefingenieur Dodge verantwoordelijk. Zowel Casement als Dodge waren leiders van formaat. Zij bezaten beiden een geweldige energie.

Wanneer beide mannen over het terrein der werkzaamheden liepen, dan staken de arbeiders hun hoofden bijeen en wezen naar hen. Er was een ongelooflijk verschil in lichaamsverhoudingen tussen de beide mannen. De chefingenieur was groot en slank en gladgeschoren. Generaal Jack, zoals de meeste mensen hem noemden, mat echter hoogstens vijf voet. Maar hij was enorm breed gebouwd. Nooit had iemand hem anders gezien dan in zijn leren jack en zijn benen in lange leren laarzen gestoken. Ook droeg hij altijd, zomer en winter een pelsmuts. Hij had een woeste, zwarte, volle baard en in de gordel om zijn brede heupen staken twee gevaarlijke pistolen. Generaal Jack beschikte over lichaamskrachten die veler jaloezie opwekten. Hij was in staat om een volgeladen spoorwegwagon op de rails in beweging te brengen. Zeker, hij droeg sinds lang geen uniform meer, maar in zijn optreden was hij nog een echte soldaat. Hij gaf zijn bevelen aan de arbeiders, zoals hij die vroeger aan zijn legeronderdeel had gegeven. En hij verstond de kunst om te organiseren. Nooit hoefde een groep arbeiders met lege handen te staan. Hij had de werkzaamheden zo ingedeeld, dat er voor iedere groep altijd genoeg werk was. Dagelijks werden vijf en soms meer mijlen rails aangelegd. Maar de laatste tijd was het tempo wat gezakt. Het was alsof de werkzaamheden door een onzichtbare hand werden geremd. Er gebeurden meer ongevallen dan vroeger. En verklaarbare ongelukken bij het verladen en verslepen van de rails en de dwarsliggers. Soms werden ‘s nachts rails losgeschroefd en verlegd, waardoor wagons uit de rails liepen en omvielen. Voorts verlangden vele arbeiders hogere lonen en nog hogere premies. De Indianen deden ook weer van zich spreken. Ze doken soms plotseling op en schoten op de arbeiders. Nee, het ging de laatste tijd helemaal niet goed met de aanleg van de spoorbaan. Alles ging stroef; er deden zich steeds meer onverwachte moeilijkheden voor...
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Generaal Jack zat in zijn woonwagen en keek met een verbeten gezicht naar de punten van zijn laarzen. Wolken rook dreven langs de ramen van zijn woonwagen. Die rook kwam uit de pijp van de locomotief die op bevel van generaal Jack altijd onder stoom moest staan. Dan fronste Casement zijn wenkbrauwen. Iemand kwam het trapje van zijn wagen op. Er werd aan de deur geklopt. „Binnen!” bromde hij.

In de deuropening verscheen de hoge gestalte van chefingenieur Dodge.

„Hello Dodge,” bromde generaal Jack en een grijns vloog over zijn breed gelaat. „Wat is er aan de hand? Je trekt een gezicht als een oorwurm. Je doet net alsof de Central Pacific de race reeds heeft gewonnen. Of is er weer een ongeluk gebeurd? Ik wou maar dat ik de kerel, die deze sabotage organiseert, in m’n handen kreeg. Ik zou ‘m fijn knijpen, dat verzeker ik je.”

De chefingenieur nam zijn hoge hoed af en ging zitten. Hij keek de gebaarde generaal Jack enigszins verbaasd aan.

„Sabotage, zei je? Het verwondert me die woorden uit jouw mond te horen. Vroeger, nog kort geleden zelfs, beweerde je dat er van sabotage geen sprake was. Je was een volkomen andere mening dan ik toegedaan.” Generaal Jack knikte.

„Ja, vroeger. Ik moet nu echter toegeven dat je gelijk hebt. Ik heb nu het gevoel dat achter al die aanslagen en ongelukken een macht huist die je met je handen niet kan grijpen.” Dodge knikte.

„Je hebt gelijk. Datzelfde gevoel heb ik ook. Een gevoel dat ik machteloos ben. Maar daarover wilde ik nu niet met je spreken. Ik kreeg een bericht uit Omaha. Een bericht dat me zorgen maakt. De Central Pacific legt dagelijks tien mijl nieuwe rails.” „Tien mijl?”

Casement sloeg met zijn grote vuist op de tafel. „Nee, dat kan niet waar zijn, Dodge. Dat is onmogelijk.” Hij scheen te rekenen.

„Dat is per maand ongeveer honderdvijftig mijl meer dan wij...”

„Je vergist je. Het is nog meer. Sinds de roodhuiden steeds maar weer aanvallen doen komen we nauwelijks meer een mijl per dag vooruit. Het is verschrikkelijk. Ik geloof dat we Ö‘Brien maar moeten vragen bij ons te komen om met die Sioux-hoofdman te praten. Hij kent Rode Wolk persoonlijk en heeft een grote invloed op die roodhuid. We hebben toch een hele tijd geen last gehad.” „Ik kan die landmeter niet uitstaan,” bromde generaal Jack. Zijn ogen onder de borstelige wenkbrauwen fonkelden kwaadaardig. „Die kerel is veel te zacht.”

„Maar hij verstaat z’n werk,” verdedigde Dodge de chef van de landmeters. „Je doet ‘m onrecht, Jack. Hij is een van de kundigste mensen, die ik ken en hij leidt zijn mensen uitstekend. Bijna nooit moeilijkheden. En hij doet alles met zijn groep maar op z’n eentje.” „Je vergist je. Bij de Medicine Bow Mountains moest je ‘m helpen. Hij zou zelf nooit op de gedachte zijn gekomen om de baan langs de beek te leiden...” „Nu overdrijf je,” sprak de chefingenieur tegen. „Het is gewoon toeval dat we op dat idee kwamen. De Indianen dreven ons terug naar de rotsen. Toen we hun aanval echter wisten af te slaan, ontdekten we toevallig de mogelijkheid om de spoorbaan te projecteren naast de beek.” „Toeval,” zei generaal Jack spottend. „Nee, jij was het die op dit idee kwam. Nee, die O’Brien is een vervelende kerel. De laatste dagen overstroomt ie me met telegrammen. Een zekere Howard Cole zou de leider zijn van de sabotagedaden. Heb nog nooit van een bandiet van die naam gehoord.”

„O’Brien heeft die naam ook vermeld na de sabotagedaden in Laramie,” zei Dodge peinzend. „Wel, ik weet het niet...”

„Ach wat... geruchten. Wat heb ik aan die vage aanwijzingen? Ik moet feiten hebben, dan kan ik de koe bij de horens pakken.”

„Toch zouden we er goed aan doen eens wat meer aandacht aan de aanwijzingen van O’Brien te besteden,” zei de chefingenieur aarzelend.

„Daar hebben we geen tijd voor. We hebben moeilijkheden genoeg met de arbeiders. Die bende loopt ons uit de hand. Tien mijl per dag doen de mensen van de Central Pacific? Wel, we zullen ons tempo dan aanzienlijk moeten opvoeren. Ik zal me met Omaha in verbinding stellen en zeggen dat ik tenminste nog tweeduizend arbeiders meer moet hebben. En meer geld. De premies moeten worden verhoogd. De arbeiders eisen dat...” Hij zweeg plotseling en keek Dodge scherp aan. „Zeg... die O’Brien... denk je dat die werkelijk wat weet over die Howard Cole?”

„Ik dacht het. O’Brien is niet iemand die zo maar wat beweert.”

Casement dacht opnieuw na.

„Een kerel die me toch niet bevalt,” zei hij eindelijk. „In Murray heeft hij twee van z’n mensen verloren... hm, misschien zou het geen gek idee zijn om daar een paar groepen arbeiders heen te transporteren. Die zouden daar dan al kunnen beginnen te werken. De voorbereidingen treffen voor de vereniging... het ziet er toch naar uit dat Charley Crocker met z’n spleetogen het eerst het trefpunt bereikt. Verduiveld nog aan toe. Dat ons dat nou moet gebeuren.”

„Laat mij die telegrammen eens zien?” „Welke telegrammen?” „Die van O’Brien.”

„O... ja...”

Casement deed een greep in de met vele papieren bedekte tafel.

„Hier,” zei hij dan en overhandigde Dodge een paar vellen papier.

„In het laatste telegram staat iets over kolonel Sinclair uit Prescott. Ik ken die broeder uit de oorlog. Die had het zich in z’n malle kop gehaald om op bandieten te gaan jagen.”

Hij schudde zijn hoofd en vervolgde: „Een onbegrijpelijk telegram, dat laatste. Nummer Een zal helpen, staat er in. Wat dat voor een onzin is, begrijp ik niet. Nummer Een? Dwaasheid.”

Maar de chefingenieur glimlachte plotseling.

„Niet slecht,” zei hij dan. „Dat kan misschien redding uit de nood betekenen.”

„Redding?”

Casement keek de chefingenieur verbluft aan. Hij begreep er niets van.

„Ja, redding uit de nood. Weet je dan niet wat kolonel Sinclair na de oorlog heeft opgericht?” „Nee. Ik heb nooit meer iets van ‘m gehoord. Een zonderlinge kerel.”

„Wel, hij mag misschien zonderling zijn, maar het is een feit dat hij een groep bandietenjagers heeft opgericht. Bandietenjagers die al heel wat successen hebben behaald. Zijn groep is gevaarlijker dan een heel legertje soldaten. De bandieten sidderen als ze de namen van die G-men horen.”

Generaal Jack brulde plotseling van het lachen. „Ha, ha, ha, een goeie bak. Sinds wanneer geloof jij nog in sprookjes, Dodge. Ik meende dat jij een kerel was die met beide benen vast op de grond stond. Toe, alsjeblieft, hou op, man. Die malle Sinclair...” „Nee, nee, Casement, je vergist je. Ik vertel je geen sprookjes. De manschappen van kolonel Sinclair zijn keiharde kerels. Kerels, die geen angst kennen. En vooral Nummer Een, Trixi, die is overal bekend. Hij is het idool van onze jeugd.” ’

„Idool?”

Generaal Jack lachte schamper.

„Zeker een kerel die een beetje sneller met de Colt weet om te springen dan een heleboel anderen. Ja, ja, dan ben je direct een held. Maar zulke kerels noem ik geen helden. Weet je wie dat wel zijn? Onze mensen die stil en verbeten doorwerken. Dat zijn helden. Stille helden.” „Je vergist je weer, Casement. Ik...” Hij zweeg plotseling en luisterde. Overal klonken stemmen. Verwarde uitroepen.

Generaal Jack stond op en begaf zich naar het raam. Op hetzelfde ogenblik werd de deur van de woonwagen opengestoten en daar stond John Hunter, een werkmeester op de drempel. Hij was volkomen uitgeput. Bloed sijpelde uit een hoofdwonde. Zijn hemd was overal gescheurd. Broek en laarzen waren overdekt met modder. „Generaal!”

Dodge en Casement keken de man verwonderd aan. De man was bijna niet in staat om te spreken.

„Indianen!” stootte hij er eindelijk uit.

Generaal Jack greep onwillekeurig naar de pistolen in zijn gordel.

„Nee... dat niet... erger... de roodhuiden... zij vergiftigen... de bronnen!”

Casement bewoog zich niet. Hij schudde zijn zware hoofd. „Vergiftigen... de bronnen?” herhaalde hij. „Waar?” „Langs de weg naar Rock Springs. Al het water...” „En hier?” „Ook!”

Voor de woonwagen werd het opgewonden stemmengeroes sterker.

„Dodge, ga jij naar buiten en kijk eens wat dat lawaai nou weer heeft te betekenen. Ik wil eerst meer van Hunter horen over die vergiftiging van het water...” De chefingenieur verliet de wagen. Hij wilde zelf ook graag weten wat er buiten aan de hand was, waarom de mensen zo schreeuwden. Casement schoof een stoel in de richting van de werkmeester. De man viel onmiddellijk zwaar op de stoel neer. „Vertel nu,” bromde generaal Jack. „Ik was vandaag vrij... m’n vrije dag... ik wilde naar Rock Springs om wat te drinken. Je moet tenslotte een verzetje hebben in deze woestenij, anders word je stapelgek...”

Generaal Jack knikte. Hij had zelf het gebruik van alcohol in het kamp verboden. De mensen konden echter één keer per week een dag vrij krijgen en dan konden ze naar het stadje gaan om wat vertier te zoeken. „Ik bestelde juist m’n eerste whisky,” zo vervolgde de werkmeester, „toen er plotseling op straat werd geschoten. Mannen en vrouwen kwamen de gelagkamer binnen om dekking te zoeken. Ze vertelden dat de Indianen aan de stadsrand een trein met materiaal hadden overvallen en dat ze nu probeerden de stad zelf te bestormen.” „Vervloekt!” stootte Casement uit en hij stond op. „En toen? Wat gebeurde er verder?”

„Niets,” antwoordde de werkmeester tot Casements verbazing. „Van de roodhuiden was geen spoor te vinden. Een paar blanken hadden blijkbaar hun Colts leegge-vuurd. Later werd er gefluisterd dat een kerel met een groot litteken over een helft van zijn gelaat nogal wat kabaal geschopt had. Men zei dat een zekere Howard Cole zich in Rock Springs bevond.” „Howard Cole?”

Generaal Jack snelde naar de tafel en greep het telegram van O’Brien.

„Howard Cole?” herhaalde hij. „Dat was de naam,” zei de werkmeester. „Maar wat heeft die Howard Cole nou te maken met... jou? Kerel, wat zie je er uit. Hoe kom je aan die hoofdwond? En die bronnen? Hoe weet je dat ze vergiftigd zijn?”

„Ik had geen zin meer om wat te drinken na die schietpartijen, generaal. Ik wilde teruggaan naar het kamp, hier. Maar ongeveer drie mijl buiten de stad zag ik toevallig twee Indianen in de buurt van de spoorbaan. Ik dacht dat ze de rails daar met dynamiet in de lucht wilden laten springen. Ik besloot me in het struikgewas te verbergen en af te wachten wat ze zouden doen. Maar de Indianen maakten helemaal geen haast. Ze bleven vlak bij de spoorbaan zitten. Een half uur later kwamen twee ruiters uit de richting van Rock Springs. Het waren twee blanken. Ze schenen door de Indianen te worden verwacht. Een van de roodhuiden maakte een geluid als van een kraai. De blanken begaven zich toen naar de beide roodhuiden...”

„Ja en? Wat deden ze toen?”

„De blanken gleden van hun paarden. Ze haalden een aantal flessen whisky uit hun zadeltassen.” „Die smeerlappen!” stootte generaal Jack uit. „Die spelen het spel samen met de roodhuiden.” „Precies, Generaal. Ik was vlak bij hen en kon hun gesprek afluisteren. En wat ik toen hoorde... het angstzweet brak me uit. Een van de blanken gaf de Indianen een paar pakjes vergif.”

„Vergif? Maar hoe kon je dat weten?”

„Ik hoorde hoe een van de blanken tegen de Indianen zei dat ze de inhoud van die pakjes in de bronnen moesten gooien die zich langs de spoorbanen bevinden.”

„Hm... maar in ons kamp... hoe wilden die Indianen dat klaarspelen?”

„De beide blanken wilden dat doen.” „Duivelse bende!” siste generaal Jack. „En toen? Wat gebeurde er verder? Heb je niet geprobeerd om dat vergif...”

„In ‘s hemelsnaam, Generaal, wat kan ik nu beginnen tegen vier van die kerels? Helemaal alleen was ik. Maar er gebeurde toch al genoeg. Mijn paard, dat ik verderop had laten staan, kwam op de gedachte om me te zoeken. Stelt u zich voor in mijn plaats, Generaal. Twee blanken en twee roodhuiden tot aan de tanden gewapend en ik... wel, mijn enige wapen was een geweer en dat stak in de zadeltas. Het paard komt steeds dichterbij. Ik weet niet wat ik moet doen. Maar ik kan niet blijven waar ik ben. Dus spring ik op en ren naar m’n paard. Hoe ik in het zadel gekomen ben, weet ik nog niet, maar het gelukte me. De kogels suisden me al spoedig om de oren. Ik kreeg een schampschot. Ik reed als de duivel, Generaal. Wel, hier ben ik. Dat is alles.”

Buiten was het nog een lawaai van belang. Mensen schreeuwden en joelden. Generaal Casement ging opnieuw naar het raam en keek naar buiten. Een grote mensenmenigte stond in de buurt van de woonwagen. Sommige mannen staken hun vuisten dreigend in de hoogte. Op dat ogenblik kwam chefingenieur Dodge terug. „Generaal!” sprak hij opgewonden, „de mensen zijn niet meer gerust te stellen. Ze willen dat alle bronnen en putten gedempt worden. We moeten nieuwe putten graven en die laten bewaken. Ze weigeren het werk te hervatten zolang aan hun eis niet wordt voldaan.”

Woede tekende zich af op het brede gelaat van generaal Jack.

„Hoe weten de mensen dat het water vergiftigd is? Hé... heb jij hen dat misschien verteld?” De laatste woorden waren tot de werkmeester gericht. „0 nee, geen woord is over m’n lippen gekomen, Generaal,” zei hij beslist. „U en de chefingenieur... u beiden zijn de eersten aan wie ik het heb gezegd...” Generaal Jacks gelaat werd strak. „ Dus jij hebt er met niemand over gesproken,” mompelde hij. „Maar hoe... hoe weten de mensen het dan? Ik begrijp er niks van.”

„Iemand zal het toch hebben geweten. Iemand in dit kamp misschien. Misschien een mannetje van de bandieten. Het zou niet zo vreemd zijn. Het beste is dat uzelf met de mensen gaat praten, Generaal. Ik weet niet meer hoe ik hen aan het werk moet krijgen.” Chefingenieur Dodge wierp de Generaal een wanhopige blik toe.

Casement knikte.

„Ja, dat zal ik zeker doen,” bromde hij. Zijn enorme, brede gestalte rechtte zich. Dan greep hij de pelsmuts en zette deze op het vierkante hoofd. Het lawaai verstomde plotseling toen hij in de deuropening van de wagen verscheen. Casement begon onmiddellijk te spreken. „Luister, mensen!” riep hij. „Werkmeester Hunter heeft me zo juist verteld dat...”

„We weten het!” schreeuwden een paar mannen. „De bronnen en putten zijn vergiftigd!” Anderen mompelden instemmend. „Stilte, mannen!” riep Casement. „Dat wilde ik nu precies van jullie horen. Onder jullie bevinden zich een paar mannen ie op de hoogte waren van dat plan om de putten te vergiftigen. Hunter heeft me zo juist gezegd dat hij met niemand heeft gesproken over hetgeen hij ontdekt heeft. Denk nu eens goed na. Wat betekent dat? Dat zich onder jullie een paar schoften bevinden, die tot de saboteurs behoren. Het kan niet anders.”

Plotseling was het stil. De mensen keken elkaar met wantrouwende blikken aan. Saboteurs? Onder hen? Nadenken? Jawel, de generaal had geüjk. Het moest zo zijn. Kon men dan zijn naaste niet meer vertrouwen? „Luister, mannen!” begon Casement opnieuw, „ik beloof jullie dat ik alles zal doen om een herhaling te voorkomen. Alle bronnen en putten worden dichtgemaakt en we zullen nieuwe graven. Ik zal daar wachtposten bij zetten. Kom, laat je niet bang maken. De saboteurs zullen aan ons geen vreugde beleven. En ieder van jullie, die iets weet, moet het me komen zeggen. En wat het lopn en de premies betreft, die worden verhoogd. Jullie kunnen er op rekenen. Ga nu weer aan het werk. Jullie weten het, we moeten verdefr. We krijgen de schurken wel te pakken, die onder ons huizen.”

Generaal Jack draaide zich om en liep de wagen weer in. Hij wist dat zijn woorden doeltreffend waren geweest. De arbeiders zouden weer aan het werk gaan. Daar was hij vast van overtuigd. Hij kende de mensen maar al te goed. „Zo, dat is weer voor elkaar,” zei hij tegen de chefingenieur. „ Wel, zoek een paar mensen uit en ga met hen naar de bronnen en putten, Dodge. Laat ze allemaal dichtgooien en graaf nieuwe. Zorg er voor dat er betrouwbare kerels bij op wacht worden gezet. Wanneer de mensen zien, dat we woord houden, dan blijven ze wel aan het werk. Ik zal een koerier naar de kolonne sturen die bezig is met de brug over de Green River. We moeten hen waarschuwen. Wat zou je ervan denken als ikzelf eens naar Rock Springs ging en me in de stad vertoonde?” „O nee, dat moet je niet doen. Dat gaat niet.” „Maar waarom niet? Ik kan toch niet dulden dat een stelletje misdadigers telkens weer de boel in het kamp in de war schopt? Die Howard Cole...” „Daarom juist moet je niet gaan,” viel de chefingenieur hem in de rede. Hij wendde zich tot de werkmeester en zei: „Ga jij naar de stad, Hunter. Jij moet je laten verbinden door een dokter. Blijf daar een poosje en zet je oren wijd open. Misschien hoor je iets waar we wat aan hebben.” Toen de werkmeester het vertrek had veriaten, nam chefingenieur Dodge ook weer plaats. „Luister, Casement, ik hoop niet dat je toch gaat. Begrijp me goed, ik onderschat je niet. Je hebt de arbeiders weer aan het werk gekregen. Geen ander zou het gelukt zijn. Maar als je naar Rock Springs gaat, dan is het heel wat anders. Je bent een kerel uit één stuk en je bent sterk als een beer. Maar denk je dat die Howard Cole ervoor zal terugschrikken om je een kogel in je lichaam te jagen? Heb je er aan gedacht wat er dan gebeurt? Stel dat je er niet meer bent. Natuurlijk, iedereen is te vervangen, maar jij toch heel moeilijk. Stel je eens voor hoe het werk zal stagneren totdat er een plaatsvervanger voor je gevonden is. i En dan moet die plaatsvervanger nog heel goed zijn ook. Nee, we kunnen niet riskeren dat jij naar Rock Springs gaat, Casement. Wij moeten verder. De Central Pacific legt dagelijks tien mijl aan.”

Ja, dat waren argumenten, die niet te ontzenuwen waren, dacht generaal Jack. Hij balde de vuisten en stak ze diep in de zakken van zijn broek.

„Je hebt gelijk, Dodge,” bromde hij. „Maar wat moet ik dan doen? Jij bent verantwoordelijk voor het technische gedeelte. Ik moet er voor zorgen dat we op tijd klaarkomen. Die smerige roodhuiden. Ik weet niet...” „We moeten O’Brien laten komen.” „Onzin. Wat moet die landmeter hier?” „Hij kent Howard Cole ook.” „Wat hebben we daaraan?”

„Als ik het telegram goed gelezen heb, dan was Conny Coll bij O’Brien. Kolonel Sinclair stelt dus belang in de gang van zaken. Hij moet op de een of andere manier gehoord hebben dat er moeilijkheden zijn bij de Union.” „Conny Coll! Man, je spreekt in raadsels. Wie voor de duivel is dat nou weer? Conny Coll? Nooit van gehoord!” „Trixi... Nummer Een van de Sinclairgroep. Dat staat toch in het telegram? Daarin wordt toch gesproken over Nummer Een?”

„O... die? Wel, die kerel die tot die Sinclairgroep behoort en die volgens jou een heel leger kan vervangen? De grootste onzin die er bestaat. Dodge, tot nog toe zijn we er steeds in geslaagd om zelf onze boontjes te doppen. En moeten we nu hulp aanvaarden? Moeten we nu zeggen dat we capituleren? Moet ik naar Omaha schrijven dat ik niet meer in staat ben om zelf de orde te handhaven? Dat ik de hulp van zo’n... zo’n... hoe heet ie ook weer?” „Conny Coll.”

„Zo’n blaaskaak van een smeris uit Prescott, ha, ha. Wat denk je wel? Ik zou de leiding aan hem overgeven? Ik? Generaal Jack? Nee, ik ken m’n plicht. Ik weet wat ik waard ben en wat ik kan doen. Dat heb ik vaak genoeg bewezen. Ik was altijd in de voorste gevechtslinie en dat blijft zo. We spelen het heus wel klaar, Dodge. Nee, wij blijven de baas in het kamp. Jij en ik...” Hij zweeg. Opnieuw klonk buiten het geschreeuw van vele mannen.

„Wat is er nou weer?” riep generaal Jack verbaasd uit. „Houdt het dan nooit op? Hoorde jij dat ook, Dodge? Ik meende schoten te horen. Wie voor de duivel waagt het om in het kamp zijn Colt af te schieten? Ik zal de kerel eigenhandig aan de hoogste boomtak ophangen.” Hij sprong naar voren om naar buiten te gaan, maar reeds werd de deur opengestoten. Drie, vier mensen verschenen in de deuropening. Generaal Jack hield zijn beide pistolen reeds in de handen.

„Wat betekent dat?” bulderde hij. „Zijn jullie gek geworden?”

Toen hij echter de verblufte gezichten van de mannen zag, stak hij de pistolen weer terug in de holsters. „John Hunter is dood,” zei een van de mannen zacht. „Hij is neergeschoten!”

„Wat?” brulde Casement. „Wat zeggen jullie me daar?” „Het is zo,” zei een ander. „Midden in het kamp?” „Jawel, Generaal...”

Generaal Jack werd bleek onder zijn woeste baard. Zijn handen balden zich tot vuisten. Plotseling wierp hij de chef ingenieur een snelle blik toe.

„Dodge,” zei hij zacht, „stuur een telegram aan O’Brien. Zeg dat ie hier moet komen. Ik geef het op. We moeten wat doen. Alleen kan ik er niet meer tegenop. Je had gelijk... straks... toen je zei dat we hulp nodig hadden. Het moet gebeuren...”



Hoofdstuk 8

Op hetzelfde ogenblik dat chefingenieur Dodge een telegram verstuurde naar de leider van de landmeters,

O’Brien, zaten in het slecht verlichte keldervertrek onder een kroeg drie mannen, die door vele sheriffs in Texas en Arizona werden gezocht. Maar de mannen bevonden zich nu in de staat Wyoming en waren betrekkelijk veilig. Ace Moyer was de eigenaar van de kroeg. Maar hij was meer. Hij was stille vennoot in vele speelgelegenheden van de barakkenstad. Zo ook zijn broer Con Moyer. Ace Moyer had zichzelf tot town-marshall benoemd en er was niemand die probeerde om hem uit zijn ambt te ontzetten. Van de moedige mannen, die het gewaagd hadden om hun wapen te trekken tegen Ace of Con Moyer, leefde niemand meer. Ja, de beide broers hielden de teugels strak in het stadje. Ace was de town-marshall en Con de rechter. En als iemand voor rechter Con werd gebracht, dan kon hij ervan verzekerd zijn dat zijn doodvonnis bij voorbaat reeds vaststond.

In een hoek naast de deur bevond zich nog een kerel. Hij mat zeker zeven voet. Een ware reus. Iedereen noemde hem Butch. Een andere naam scheen hij niet te voeren. Butch kon met een Colt omgaan als geen ander. Het was alsof hij met dat wapen al van kindsbeen af had gespeeld. Maar Butch maakte zich zeer nuttig voor de beide Moyers. Hij was uitsmijter, gerechtsdienaar, lijfwacht en beul.

„Wanneer wou Cole komen?” bromde Con Moyer. „Hij moest eigenlijk al hier zijn,” antwoordde Ace Moyer en hij wierp een blik op zijn horloge, dat aan een gouden ketting op zijn buik was bevestigd. „Ik begrijp er niks van. Anders is Howard altijd precies op de afgesproken tijd binnen.” „Hm, misschien veranderde hij van gedachten.” „Dan ken je Howard slecht. Nee, dat doet ie beslist niet. Als een zaak belooft veel geld op te brengen, dan verandert Howard Cole beslist niet van mening.” . ,Enne... blijft er voor ons ook wat aan de strijkstok hangen?” vroeg Con Moyer met een loerende blik naar zijn broer. „Bovendien, ik zal eerst moeten weten, waar het om gaat. Alle waar is naar zijn geld. En ik ben niet van plan om mee te doen aan een gevaarlijk zaakje wanneer er voor mij maar een schijntje aan te verdienen is. Mijn goede naam is me heel wat waard ook.” Ace Moyer lachte spottend.

„Je goede naam zei je toch? Nou, wees maar gerust. Het zal je meevallen als je hoort wat je krijgt.”

De reus bij de deur bewoog zich.

„Hoor je wat, Butch?” vroeg Ace Moyer.

„Ja.”

„Het afgesproken teken?” „Tweemaal kort en driemaal lang.” „Dan is hij er,” zei Ace Moyer en hij stond op om de deur te openen. Deze deur gaf echter geen toegang tot de straat of zelfs maar tot een gang. Nee, onmiddellijk achter de deuropening was een trap die tamelijk steil opliep. „Ga naar de deur en doe open,” beval Moyer. „Wees voorzichtig. Niemand in Rock Springs weet van het bestaan van deze geheime uitgang af en dat moet zo blijven.”

De reus bromde iets en voldeed aan het bevel van Ace Moyer. Na enige minuten kwam iemand naar binnen. Het was de Man met het Litteken, Howard Cole. Hij werd gevolgd door Allan Morris en Bill Hawkes. „‘n Mooie schuilplaats hebben jullie hier,” was het eerste wat de Man met het Litteken zei. „Wat een ratten beneden. Als je daar iemand gebonden neerlegt, is hij in korte tijd opgepeuzeld.”

Hij wierp een korte blik door het vertrek zonder ramen. „Hier kunnen we toch niet worden afgeluisterd?” „Nee.”

Ace Moyer lachte cynisch.

„Ik ken je niet meer, Howard. Wat ben je argwanend geworden. Bang voor je hachje? Zo was je niet toen ik nog bij je in Laramie en Cheyenne was. Of als ik nog denk aan die tijd bij de roodhuiden...”

„Schei maar uit. Er klopt iets niet in dit nest, Ace.” „Wat is er gebeurd?”

„Sinds we in Murray waren, is alles verkeerd gegaan. We hadden pech.”

„Pech?”

Ace Moyer keek de Man met het Litteken verbaasd aan. „Jij had pech zei je, Howard? Maar dat kan toch niet? Je plannen zijn altijd precies voorbereid.” De Man met het Litteken ging aan de tafel zitten. „Ja, dat is waar. En tot voor kort ging alles ook gesmeerd. Maar in San Francisco kwamen de eerste moei-Jijkheden. Twee van die vervloekte smerissen uit Prescott begonnen plotseling belangstelling aan de dag te leggen voor onze plannen. Ze schenen er op gebrand te zijn om de Man met het Litteken te vinden. We verhuisden toen naar Sacramento. Maar daar waren we nauwelijks toen ik bericht kreeg om onmiddellijk naar Rock Springs te vertrekken.”

Ace Moyer keek opnieuw de Man met het Litteken verbaasd aan.

„Je moest naar Rock Springs? Maar wie...?” „Zo bedoel ik het natuurlijk niet,” zei Howard Cole vlug. „Ik kreeg bericht dat er hier misschien een voordelig zaakje voor me was...”

Wantrouwen was op de gezichten van de beide Moyers te lezen. Maar hun wantrouwen verdween toen Howard Cole verhaalde wat er in Murray was gebeurd en vervolgens op het plateau.

„En nou nog wat,” zei Howard Cole tenslotte. „De aanslag op de bronnen is mislukt.” „Wat?” brulde Ace Moyer. „Verraad!” riep Con Moyer. Howard Cole haalde de schouders op. „Dat geloof ik niet. Een werkmeester van de Company moet toevallig het gesprek tussen de Indianen en twee van m’n mensen hebben afgeluisterd en hebben gezien dat ze aan de Indianen de pakjes vergif gaven. In ieder geval gelukte het generaal Casement de arbeiders te kalmeren. De opstand, die ik verwachtte, bleef uit. Ze hebben de bronnen en putten dichtgemaakt. Voor de nieuwe putten, die ze gegraven hebben, staan wachtposten.” „En de werkmeester? Heeft hij onze mensen gezien en herkend?” „Ja.” „Duivels!”

„Maak je maar niet ongerust. Hij kan onze mensen nooit meer aanwijzen.” „Maar waarom niet...?”

„Omdat ie dood is, ezel,” grijnsde Howard Cole. „M’n mensen hebben ‘m natuurlijk koud gemaakt.”

Ace Moyer was duidelijk opgelucht.

„Gelukkig. Een pak van mijn hart. Maar wat moet er nu gebeuren?”

De Man met het Litteken haalde een kaart uit zijn zak en vouwde deze open. Hij wenkte de beide broers om bij hem te komen. Butch en de beide lijfwachten van Howard Cole bogen zich ook over de kaart heen. „Hier wordt de brug over de Green River gebouwd,” begon Howard Cole.

„De palen zijn reeds geslagen. Binnenkort komt een heleboel materiaal uit Omaha. Het zal niet lang meer duren of de eerste treinen rollen naar het Westen.” De wijsvinger van Howard Cole wees nu een andere plaats aan in de nabijheid van het Grote Zoutmeer. „En hier is het trefpunt van de beide spoorbanen, die aangelegd worden door de Union Pacific en de Central Union.”

„Maar hoe weet je dat?” vroeg Ace Moyer verbaasd. „Ik heb goede spionnen in dienst.” „M’n hoed af voor je, Cole. Je bent sluwer dan ik dacht. Maar wat wil je doen om deze vereniging te verhinderen? Generaal Jack is gewaarschuwd. Die past nu wel op.” De Man met het Litteken lachte honend. „Hij kan niet overal tegelijk zijn. Bovendien zal het materiaal voor de brug nooit op de plaats van bestemming komen.”

„Hoe zou jij dat willen verhinderen?”

Een cynische grijnslach gleed over het gelaat van de Man met het Litteken.

„Achter Laramie loopt de spoorbaan bijna over een lengte van twee mijl vlak langs de rotswanden. Een lawine rotsblokken kan de rails daar gemakkelijk vernielen... in ieder geval blokkeren...” „Een lawine? Een aardverschuiving?” Ace Moyer keek zijn broer aan. Zij kenden de streek daar precies. Maar met een gewone lading springstof bereikten ze daar niets. Hoe wilde Howard Cole dat klaarspelen? De Man met het Litteken scheen hun gedachten te raden. „Het is me natuurlijk duidelijk dat we met een lading dynamiet weinig kunnen uitrichten,” zei hij grinnikend. „Maar ik heb een heleboel van dat goedje. Kisten vol. Uit de magazijnen van de Cheyenne en Laramie...” „Maar ik dacht dat je dat aan de Indianen...” „Ha,” klonk het spottend. „Ja, ik ben zo gek om die Indianen alles te geven. Ik wist dat we die springstof op een zekere dag heel goed zouden kunnen gebruiken. De roodhuiden hebben voor een groot deel kisten met stenen gehad. Ik heb de kisten dynamiet goed weggestopt in een rotsspleet. Het wacht daar slechts om gehaald te worden en tot ontploffing te worden gebracht.” „Bestaat er niet het gevaar dat een van de mensen die bij het vervoer was de plaats gaat verraden of het voor zijn eigen doeleinden gaat gebruiken?” „Dat is onmogelijk.” Cole knikte en grijnslachte.

„Jawel, onmogelijk. De twintig roodhuiden, die het gevaarlijke goedje vervoerden tegen de prijs van enkele flessen vuurwater, bevinden zich nu in de Eeuwige Jachtvelden...”

Enige seconden heerste er een doodse stilte. De beide broers en Butch keken elkaar aan. Dan stootte Ace Moyer hees uit: „Van Howard kunnen we nog heel wat leren, Con. Wij zijn nog maar beginnelingen bij hem vergeleken. Duivels, dat was verstandig. Enne... dat spul, dat explodeert voor de trein met materiaal uit Omaha de plaats passeert?”

„Vierentwintig uur voordien. Ik krijg de juiste tijd van vertrek van de trein uit Omaha.” „En dan?”

„Generaal Jack zal vergeefs op de aankomst van het materiaal wachten.” „En wanneer het uitlekt?” Howard Cole haalde de schouders op. „Het lekt niet uit.”

„Maar wat zal generaal Jack doen als hij verneemt dat de spoorbaan opgeblazen is?”

„Proberen de spoorbaan weer vrij te maken en nieuwe rails laten leggen,” zei Con Moyer. „Natuurlijk,” zei Howard Cole. „Maar daarvoor moet hij een heleboel arbeiders aanvoeren. Het duurt wel twee jaar voordat alles hersteld is. De hele organisatie loopt in de war. Er kan niets meer aangevoerd worden. En dan krijgen de Indianen de kans om aan te vallen.” „Duivels!” riep Ace Moyer uit. „Je wilt dus zeggen dat de roodhuiden op dat ogenblik wachten? Op het ogenblik dat de spoorbaan versperd wordt?” „Jawel. Het heeft me een heleboel whisky en ook veel overredingskracht gekost. Maar ik heb hun een paar prachtige verhalen verteld. Ik heb ook gezegd dat in de magazijnen nog grote voorraden vuurwater, wapens en munitie zijn.”

„Maar wanneer ze het bedrog bemerken?” vroeg Ace Moyer.

„Wat dan nog?”

„Wel, dan bestaat het gevaar dat ze Rock Springs gaan plunderen.”

„Natuurlijk.”

„Hoe wil je dat verhinderen?”

„Ik wil het helemaal niet verhinderen.”

Ace Moyer sprong op.

„Maar Howard... wil jij de stad rustig blootstellen aan een plundering van de roodhuiden?” De Man met het Litteken grijnsde. „ Wie zegt dat ik de stad aan hen wil overgeven? Ja, wanneer de inwoners te stom zijn... ach wat, ze zullen precies doen wat wij willen...” „Ik begrijp je niet meer, Howard.” „Luister, heb je me zelf niet gezegd dat je moeilijkheden hebt met de eigenaars van sommige zaken en speelgelegenheden? Ze willen niet meer hun “belasting” betalen...”

De town-marshall knikte.

„Wel,” ging Howard Cole voort, „dan heb je nu de kans om hen meer te laten betalen dan ooit. Jij verspreidt onopvallend het gerucht dat de Indianen van plan zijn om Rock Springs te vernietigen. Om hun plannen te verijdelen is een burgerwacht noodzakelijk. Alleen degene, die prompt hun belasting en nog een extra premie betalen, zullen beschermd worden. Natuurlijk moet je verscheidene aankopen doen. Wapens, munitie en andere dingen. Daar kun je ook goed aan verdienen, Ace.” „Niemand zal het geloven...”

„Natuurlijk wel. Enne... dacht je dat die schietpartij van vandaag zo maar voor de lol plaatshad?”

„Wat bedoel je?” riep Ace Moyer verbaasd.

„Dat was mijn werk: Ik heb een paar Indianen door de stad laten rijden en ze hebben hun geweren leeggeschoten.

Maar toen kwamen wij en wij hebben hen verjaagd. Je moest eens weten hoe büj de saloonhouders en winkeliers waren. Ze hebben een voorproefje gehad. Ik wed dat je succes hebt wanneer je zegt dat de Indianen van plan zijn een grootscheepse aanval op Rock Springs in te zetten en dat hetgeen wat vandaag gebeurde slechts een verkenningstocht van de Indianen was. Ja, ja, je kunt een heleboel geld slaan uit dit karweitje...” „Meen je ‘t werkelijk?” vroeg Ace en hij wreef zich in de handen. Ook zijn broer en Butch bleken wel te voelen voor het plan van Howard Cole.

Toen de mannen het eens waren, zei de Man met het Litteken: , .Wanneer er gestopt wordt met de aanleg van de spoorbaan, definitief gestopt, dan heb ik nog een cadeautje voor ieder van jullie. Ieder krijgt een premie van vijftigduizend dollar. Dat is een mooi bedrag, nietwaar? Maar natuurlijk vooropgesteld dat ons plan gelukt.” „Vijftig... duizend... dollar?” stamelde Con Moyer. Hij geloofde zijn oren niet. Het wantrouwen kwam weer terug.

„Zeg eens, Howard,” bromde hij. „Hoe kom jij aan zoveel geld? Waar haal je dat vandaan? Wie betaalt je zoveel...”

„En dat gaat je nu geen bliksem aan,” snauwde Howard Cole. „Ik geloof dat je dubbel en dwars tevreden mag zijn met je aandeel. Wanneer ik zeg dat je vijftigduizend dollar premie krijgt, dan moet dat voor jou voldoende zijn...”

„Zodra ik ze in m’n zak heb, ja. Maar nu heb ik er nog geen dollarcent van gezien.”

„Howard heeft tot nog toe altijd zijn woord gehouden,” herinnerde Ace Moyer zijn broer.

„En wanneer de roodhuiden zich niet aan hun afspraken houden? Wat gebeurt er als ze toch Rock Springs overvallen? Dat verhaaltje met die burgerwacht is slechts bluf. De eigenaars van de saloons en de winkels zullen wel betalen. Maar een geweer raken ze niet aan, die lafbekken...” „Precies,” zei Howard Cole grijnzend. „Maar een burgerwacht krijg je. Ik haal mijn mensen stuk voor stuk bij de projecten van de spoorwegen weg. En wanneer de Indianen toch aanvallen, dan krijgen ze van onze “burgerwacht” de volle laag.”

Hm, wel dat is een hele geruststelling,” bromde Con Moyer. „Maar toch, Howard, ik begrijp de hele geschiedenis niet goed. Jij moet toch ook wat verdienen? Van wie krijg jij dan geld?”

„Dat gaat je niet aan. Ik heb mijn plannen. Ja, het is zelfs zo dat ik op staande voet één van die plannen moet uitvoeren. Bill Hawkes kent de rotsspleet waarin de kisten met dynamiet liggen. Maar ik heb nog een paar betrouwbare mensen nodig die hem gaan helpen...” „Waarom doe je zelf niet mee?” vroeg Ace Moyer argwanend.

„Omdat ik iets anders moet doen. Een kwestie die niemand anders dan ikzelf kan afhandelen...” „Wil je dus weer weg?” „Ja.”

„Luister, Howard, ik hou niet van die geheimzinnigheden,” zei Ace Moyer. „Of je legt je kaarten open op de tafel of wij doen niet mee. We hebben je altijd geholpen. Maar we willen klare wijn.”

De Man met het Litteken aarzelde. Hij dacht er over na hoever hij kon gaan en de beide broers deelgenoot kon maken van zijn plannen. Niet te veel natuurlijk. Dan boog hij zich voorover en fluisterde hen wat in het oor. Een paar zinnen, die zijn lijfwacht noch Butch kon verstaan. Maar de gezichten van Ace en Con Moyer ontspanden zich. Ja, zelfs een wolfsachtige grijns verspreidde zich over beider gelaat.

„Dat had je ons toch wel direct kunnen zeggen, Cole!” riep Ace Moyer uit. „Wij verraden geen geheimen. Ook Con Moyer was blijkbaar zeer tevreden. Hij sloeg Howard Cole op de schouder en zei: „Jij bent de sluwste kerel die ik ooit ontmoet heb, Howard. Natuurlijk doen we mee. Je kunt altijd op ons rekenen. Hoeveel tijd hebben we?”

„Dat hangt af van het bericht uit Omaha. Maar ik denk zo dat het binnen een week komt. Ik vertrek echter nu direct met Allan Morris. Bill Hawkes weet wat hij doen moet. Ik heb hem alles haarfijn verteld. Maar misschien ben ik wel op tijd terug...”

Toen Howard Cole vertrok, samen met Allan Morris, waren de beide Moyers in een uitgelaten stemming. Maar wanneer ze de ogen van de Man met het Litteken hadden zien fonkelen en het smalende lachje om zijn lippen, dan zou misschien hun argwaan teruggekomen zijn. En daarvoor was alle reden geweest. Want als ze wisten wat er in het hoofd van de Man met het Litteken omging...



Hoofdstuk 9

Het zwarte monster, dat Ellen Bridger op de vroege morgen zo de stuipen op het lijf had gejaagd, was niet de enige verrassing die deze dag zou bieden. Tegen het middaguur kwamen drie ruiters in Murray aan. Zij gleden voor het Paradijs van hun paarden en bonden de dieren vast aan de omheining van de veranda. Het meisje keek verrast op toen de drie mannen met stijve benen de gelagkamer binnenkwamen.

„Nooit weer,” kreunde een van de mannen, die in lichaamsgrootte en omvang de saloonhouder van het Paradijs nog aanzienlijk overtrof. De stoel waarop hij zich zwaar liet vallen, kraakte en piepte. „Sunny, dit is de laatste keer dat ik met jou door de Grand Canyon ben gereden.”

„De heren komen van het rotsplateau?” vroeg Jim Bridger en hij droogde zijn handen aan zijn voorschoot. „Nee, u wilt me wat wijsmaken, heren...” „Wijsmaken?” riep Ben Silver uit. „Komt niet in m’n hoofd op. Zeg, heb je behoorlijk wat te eten in je voor-raadkelder? Mijn maag knort als die van een troep coyotes die in dagen niets meer tussen de tanden hebben gehad.” „Natuurlijk, mister. Het Paradijs heeft altijd eten genoeg. Bovendien, ik ben gisteren persoonlijk naar de hoofdstad geweest om levensmiddelen in te slaan. Dus is er genoeg voor de komende gasten.” „Wel, zet dan maar eens wat op tafel,” zei Ben Silver en hij smakte met de lippen. „Het beste van het beste, waard.”

Toen Jim Bridger zich naar de keuken had begeven, zei Sunny Neill met een afkeurende blik: „Je zult op zekere dag nog barsten, Ben. Dat houdt je maag nooit lang meer uit.”

„In ieder geval is zo’n dood beter dan de wereld met een kogel in je buik hongerig vaarwel te zeggen.” „Vraatzucht is het begin van de zonde op aarde,” klonk de stem van Samuel Brady, die bezig was zijn bril in de juiste stand te zetten. Hij wierp een blik door het vertrek en zijn ogen bleven op het meisje rusten. „Een glas melk en wat brood is voor mij voldoende,” zei hij dan. „Mijn lieve kind, zou jij zo goed willen zijn aan mijn nederige wens te willen tegemoetkomen?” Ellen Bridger knikte stom. Ze begaf zich eveneens naar de keuken. Toen ze het gevraagde voor Treurige Sam op tafel neerzette, fluisterde ze: „U is vast en zeker een Mormoon, nietwaar? Alleen mr Todd, onze geestelijke kan zulke mooie woorden zeggen.”

„Woorden zijn niet alles, liefkind. Woorden moeten uit de ziel komen. Maar slechts weinigen weten dat de ziel meer waard is dan alle goederen op deze wereld.” „U moet eens naar ons kerkgebouw komen, mister. Mijn vader wil liever niet dat ik er heenga, maar ik ga zonder dat hij het weet.”

„Een kind behoort geen geheimen voor de ouders te hebben. Heimelijk naar de kerk gaan? Mijn kind, de duivel verricht zijn werkzaamheden ook in het duister. Alles wat heimelijk geschiedt zijn ingevingen van de duivel.” Ellen Bridger knikte en kreeg een kleur van schaamte. Ze vluchtte snel weer naar haar hoekje in de gelagkamer waar ze bezig was aan een borduurwerkje. De waard kwam intussen met volle schotels die hij voor Ben Silver plaatste. De reus begon onmiddellijk met smaak te eten. Sunny had weinig trek. „Wat denk je, Sammy?” vroeg hij, „zou de Zwarte het spoor tot hier volgen?” Samuel Brady haalde de schouders op. „Je moet wat geduld tonen, mijn jonge vriend. Geduld is de schoonste deugd van een man. Alleen degene, die geduld toont, zal telkens overwinnen.” „Alsjeblieft, hou op met die onzin,” zei Sunny kwaad. Hij ergerde zich dikwijls aan de wijze van spreken van Samuel Brady. Aan de andere kant had hij de grootste bewondering voor de altijd in het zwart geklede Nummer Zes. „Wanneer de wolf het spoor is kwijtgeraakt, wat dan?” vroeg hij weer.

„Dan gaat ie heel gewoon terug,” zei Ben Silver onverschillig.

„En wij zitten hier maar niks te doen.” „We eten toch?”

„Je vergeet Blondy. Hij verwacht ons. Verdraaid, ik hou het niet meer uit. Wanneer ik er aan denk dat Blondy misschien in groot gevaar verkeert en ons nodig heeft...” .Gevaar?” riep Ben Silver verbaasd uit. „Ons nodig... waarlijk, je hebt gelijk, Sunny.” ,

Ben Silver staakte zijn kauwbewegingen. „Ja Sammy, er moet wat gebeuren. We kunnen hier niet blijven. Dat wil zeggen... één zal er hier moeten blijven om de Zwarte op te wachten. Hoe denken jullie er over als ik hier blijf en jullie gaan met z’n beiden op zoek naar Blondy? Ik geloof dat het een uitstekend idee is, al zeg ik het zelf.”

„Alsjeblieft, daar heb je hem weer. Jij wilt je drukken, hè? Jij wilt hier blijven eten. Het liefst een paar dagen achter elkaar.”

Ben Silver zwaaide verontwaardigd met zijn vork door de lucht.

„Sunny, je bent een ondankbare hond. Ik had beter met Neff en Hal naar Elko kunnen gaan. Dan had ik...” „Dan had je je buik bij de Chinezen vol met rijst en kippetjes kunnen stoppen, bedoel je zeker?” onderbrak Sunny hem.

Kleine Benjamin schudde zijn hoofd. Uit zijn ogen sprak afschuw.

„O nee, Sunny, wat ken je me nog slecht. Rijst? Van m’n leven niet. Nee, dan reed ik nog liever een keer terug door de Canyon. En zelfs alleen. Maar rijst? Nooit!” Sunny Neill begon te grinniken.

„Wel dan blijven we maar alle drie wachten zoals Sammy heeft voorgesteld. Wachten op dat zwarte monster. Die duivel...”

Plotseling klonk een gil uit de hoek van het vertrek. Ellen Bridger had die gil uitgestoten. Haar gelaat was doodsbleek.

„Dat... zwarte... monster?” stamelde ze. „De heren zoeken... een zwarte... een zwarte...”

„Ja!”

„Een... een dier... zo groot?”

Het meisje hield haar hand ter hoogte van de tafel.

En... zwart? Dik haar? Gele ogen? Of groen? O... het was afschuwelijk...”

Sunny Neill sprong op en snelde naar het meisje.

„Zeg het nog eens, miss. U hebt ‘m gezien? Een dier? Zwart? Waar is ie gebleven?”

„Daar... hij kwam door de deur... naar binnen! Hij snuffelde even... en ging dan weer naar buiten... het was alsof hij iemand zocht!” „En dan?”

„Mijn vader zei dat ik spoken had gezien toen ik het hem vertelde. Maar... even later kwam ik op de veranda... en toen zag ik hem weer. Op straat... vlak bij me. Hij snuffelde weer op de grond. En toen... ineens... schoot hij als een pijl uit de boog weg langs de straat... naar het Oosten...”

„Ach toe, Ellen,” zei Jim Bridger nu, die zich intussen bij zijn bezoekers had gevoegd. „De gasten interesseren zich niet voor zulke sprookjes. Je hebt natuurlijk gedroomd. Sinds de overval, die op haar en mijn vrouw werd gepleegd, is ze niet helemaal de oude. Ik kan het me voorstellen. Gelukkig wist een gast van mij te voorkomen dat mijn vrouw en mijn dochter vermoord zouden worden. Een zekere Dan Hedley was het. Maar nu lijdt ze aan hallucinaties. Ik heb geprobeerd om haar ervan te overtuigen dat er hier helemaal geen zwarte wolf is geweest. Er zijn hier geen wolven. Maar...”

„Ze heeft zich niet vergist, waard,” zei Samuel Brady scherp. „Het was een hond. Een zwarte hond. Nee, geen gewone hond natuurlijk. Een directe afstammeling van een wolf. Weet je wie z’n baas is?” Jim Bridger schudde het hoofd.

„Dan Hedley is z’n baas. De gast die uw dochter juist op tijd uit handen van Howard Cole wist te bevrijden.” „Nee!”

„0, en nu zoekt het dier zijn meester?” riep het meisje uit. „Jawel,” zei Samuel Brady.

„Er is geen twijfel mogelijk!” riep Sunny Neill uit. „Het moet de Zwarte zijn, die schurk. Maar wat nu? Ondanks de omweg is het dier toch nog sneller hier gekomen dan wij. Nu moet ik Blondy toch nog opbiechten...” „Reken maar, Kleine,” onderbrak Ben Silver hem grijnzend. „Je krijgt precies wat je verdient.” Hij was inmiddels weer gaan eten en sprak verder met een volle mond: „Sammy weet wel een paar geschikte uitvluchten voor je als je tegenover Conny staat. Een paar verontschuldigingen, waardoor je de storm afwendt. Sammy is een meester van het Woord.” Hij keek om zich heen, ontdekte de waard en wenkte hem...Vooruit, Bridger, breng me nog een portie eten. Maar een beetje groter, alsjeblieft.”

„Daar heb je ‘m weer,” snauwde Sunny. „Nou voor mijn part blijf je hier. Ik hoop dat je in je eten stikt. Ik ga m’n paard halen. Ik rij ‘m na en...”

Luide voetstappen klonken op dat moment op de veranda. De deur werd opengeduwd en een man, die de kleding der landmeters droeg, trad binnen.

„Is mr Co... ik bedoel, mr Hedley nog hier?” riep hij opgewonden.

„Nee,” zei Ben Silver gelaten. „Is er ergens brand? Dan Hedley behoort niet tot de brandweer, hoor.” „Maar ik moet ‘m spreken. Onmiddellijk...” „Hello, mr O’Brien,” begroette Jim Bridger de landmeter. Hij kwam juist weer met een grote portie eten binnen. Een portie die zeker wel genoeg was voor vier uitgehongerde mijnwerkers.

„Ik dacht dat u al in Ogden was, mr O’Brien.” „Daar kom ik vandaan,” antwoordde de leider van de landmeters. „Ik hoopte dat ik Dan Hedley hier nog kon treffen. Ik heb een uiterst belangrijk bericht.” „Misschien kunt u ons wat meer vertellen over dat bericht?” vroeg Samuel Brady wiens belangstelling was gewekt. „Dus u bent O’Brien?”

Hij keek de landmeter over de randen van zijn bril aan. ,.Dat bericht is niet voor uw oren bestemd,” zei O’Brien. „U vergist zich, mr O’Brien,” zei Treurige Sam scherp. . Ik geloof dat we open kaart kunnen spelen. En mr Bridger, van uw verwacht ik dat u zwijgt als het graf over hetgeen u hoort.”

„Maar... maar... zeker... ik praat nooit,” stotterde de saloonhouder. „De heren kunnen op mijn stilzwijgen rekenen.”

„Het zou je slecht vergaan als mij zou blijken dat je toch iets zou loslaten,” bromde Samuel Brady die zijn bril wat rechter op de neus zette.

„Dan Hedley is een vriend van ons, mr O’Brien.” „Een vriend...?”

Er was twijfel in de ogen van de landmeter.

„Ik denk dat u zich vergist. U verwisselt mr Hedley voor een ander...”

„Wij bedoelen allebei dezelfde persoon. Conny Coll. Hij zou zich toch met u in verbinding stellen, mr O’Brien?” „Ja, maar...”

Hij heeft het gedaan, nietwaar? En u heeft hem op de hoogte gesteld van zekere feiten die bij de Union gebeuren. In uw tent.”

„Maar dan bent u... dan bent u...”

„Precies, dat zijn wij. Wij komen Hedley helpen...”

„Mr Hedley vertelde me dat u de wolf...”

„De wolf is ontsnapt,” zei Samuel Brady. „Eigenlijk meenden we dat we hem hier konden opvangen, maar hij was helaas sneller dan wij.”

„En waar is hij nu?”

„Hoogstwaarschijnlijk op weg naar zijn meester. Miss Bridger heeft het dier vanmorgen gezien.” Ellen bevestigde de woorden van de Sinclairman. Ze was verbaasd te horen dat Dan Hedley niemand minder was dan de beroemde Sinclairman Conny Coll. „U had het zo juist over een belangrijk bericht, mr O’Brien,” zei Treurige Sam nu. „Wilt u ons op de hoogte stellen van het belangrijke bericht dat u voor mr Hedley heeft?”

De landmeter hield reeds een telegram in de hand en zei: „Generaal Casement, de leider bij het project van de Union verzoekt me zo spoedig mogelijk bij hem te komen. Er moet een zeer ernstige situatie zijn ontstaan want generaal Jack is iemand, die gewoonlijk zijn boontjes wel kan doppen. Dodge, de chefingenieur achtte het noodzakelijk dat ik mr Coll ook zou meenemen.” „Wist hij dan...”

„Ja, ik had hem ervan op de hoogte gebracht dat ik kolonel Sinclair om hulp had gevraagd, en dat Nummer Een van de groep reeds bij me was geweest.” „En wat doet u nu?” vroeg Sunny Neill. „Wij waren van plan om naar Rock Springs te gaan.” „Maar dat komt goed uit,” riep O’Brien verrast. „Vandaar is het niet ver naar het project. De werkzaamheden vorderen slecht.” „Hoe komt dat?”

„Sabotage,” bromde O’Brien. „Howard Cole probeert de arbeiders in staking te brengen. Hij heeft ook de roodhuiden opgestookt om de bronnen en putten te vergiftigen.” ..Alleduivels!” riep Samuel Brady uit. Ben Silver draaide met een ruk zijn massief hoofd om en staarde Treurige Sam verbaasd en dan met een blik van afkeuring aan. Samuel Brady boog deemoedig het hoofd. Hij wist dat hij een fout had begaan door zich zo door zijn verontwaardiging te laten meeslepen. Alle duivels, had hij gezegd. In geen jaren waren hem deze woorden over de lippen gekomen.

„Maar er moet nog meer gebeurd zijn,” vervolgde O’Brien. „Denkt u, heren, dat we Conny Coll in Rock Springs zullen vinden?”

„Zo hadden we afgesproken,” zei Sunny Neill. „Ik stel voor dat we onmiddellijk naar Rock Springs rijden. Onderweg kunnen we genoeg met elkaar praten.” O’Brien was het onmiddellijk met dit voorstel eens. Ook Samuel Brady stond op. Maar Ben Silver bleef nog even zitten. Hij propte zijn mond nog vol met allerlei lekkere hapjes alvorens hij langzaam oprees. Nee, het beviel hem niets dat hij van al dat lekkere eten afscheid moest nemen. Toen Sunny Neill betalen wilde, wilde Jim Bridger daar niets van horen.

„Het was me een grote eer, heren. Alstublieft, doe de groeten van mij en mijn gezin aan mr Coll. Ik wens u veel succes toe.”

„Denk er aan!” zei Samuel Brady tegen de saloonhouder en legde zijn vinger op de mond. „Ik zwijg als het graf,” zei Jim Bridger lachend. Kleine Benjamin was echter in een slechte bui. Hij hield er niet van om tijdens een van zijn maaltijden te worden gestoord.

„Al die haast, wat koop je er voor? Het was goed eten dat ze hier verstrekten. En je hoefde er nog niks voor te betalen ook. Daar moet je toch gebruik van maken? Jullie... nee. ik snap jullie niet.”
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Conny Coll was van Murray uit in noordelijke richting gereden. In Salt Lake City aangekomen had hij onmiddellijk een telegram aan kolonel Sinclair gestuurd. Eerst was hij van plan om kolonel O’Brien nog even in Ogden op te zoeken, maar hij kwam later op zijn plan terug én vertrok naar Evanston, waar hij besloot de nacht door te brengen. Zijn trouwe hengst had wel wat rust verdiend. Van Evanston trok hij verder naar de Green River. Hij trok door de rivier op een flinke afstand van de plaats waar de arbeiders reeds bezig waren met het aanleggen van een spoorbrug. Hij wenste niet te worden opgemerkt. Zo reed hij tenslotte onopgemerkt door de zuidelijke uitlopers van de Rocky Mountains naar Rock Springs. In de barakkenstad was volop leven en drukte. Dit was een stad waar de arbeiders van de spoorweg zich vermaakten in hun vrije tijd. Talloze kroegen waren hier als paddestoelen uit de grond verrezen. Vele avonturiers hadden Rock Springs tot hun woonplaats gemaakt. Het was een wilde stad geworden.

De Sinclairman bleef onwillekeurig even staan voor een grote saloon, waar kennelijk een blaasorkest speelde. Vele mensen stonden ook voor de deuren en luisterden naar de schetterende tonen van de muziekinstrumenten. Conny Coll wierp een blik om zich heen. Het zou niet meevallen om in deze stad een geschikt onderkomen te vinden. In een kleine zijstraat ontdekte hij tenslotte een herberg waar het heel rustig was. “De Laatste Toevlucht” stond in onregelmatige letters boven de ingang geschreven. Toen Conny Coll binnentrad, bleek de gelagkamer verrassend schoon te zijn. Op enkele mannen na, die een kaartje legden, waren er geen bezoekers.

De herbergier en saloonhouder kwam de bezoeker tegemoet. De man bleek een Ier te zijn te oordelen naar zijn accent.

„Ik zoek een kamer.

„Dan heb je geluk, mister. Vanmorgen kwamen er juist twee kamers vrij. Het is moeilijk om in Rock Springs woonruimte te krijgen. Vooral sinds de aanleg van de spoorbaan.”

„En is er ook een plaatsje voor m’n paard?” „De stallen zijn aan de achterkant,” antwoordde de man. „Dat valt me mee,” zei Conny Coll lachend. „Ik dacht dat men hier zo langzamerhand de stallen wel had afgeschaft nu er een spoorbaan komt. Reizen met de trein is gemak-keiijker en moderner dan te paard.” „O nee, mister, geloof me, persoonlijk zal ik nooit met zo’n stoomduivel gaan reizen. En zo denken er een heleboel over. Een paarderug is veiliger. Je weet nooit of je met zo’n trein wel levend op je plaats van bestemming komt. Sabotage, overvallen van Indianen... nee, niks voor mij... ik zal je bagage even halen.” „Hoeft niet,” weerde Conny Coll af. „Ik verzorg m’n paard altijd zelf.”

Toen hij zijn paard verzorgd had, begaf Conny Coll zich naar de kamer die de herbergier hem had toegewezen. Het was er niet zo netjes als in Murray, maar hij kon het er mee doen. Hij bleef niet lang, maar besloot een wandeling door de stad te maken. Misschien kon hij hier of daar iets ontdekken.

Bij zijn wandeling door de stad, kwam hij al spoedig tot de overtuiging dat het onmogelijk zou zijn om uit deze vele mensen de misdadigers te vinden die hij zocht. Hij zou moeten wachten totdat zijn vrienden kwamen. Vooral Sunny met de Zwarte. Dan konden ze misschien een plan opstellen en de zaak van verschillende kanten aanpakken. Toen het donker begon te worden, werden overal de lichten ontstoken. Deze stad kende blijkbaar geen slaap. Het lawaai werd nog erger. De muziekautomaten maakten een oorverdovend lawaai. Ja, deze stad leek wel iets op San Francisco.

Hij besloot terug te gaan naar zijn kamer en ging op het bed liggen. Maar hij lag niet lang. Luide en boze stemmen klonken in zijn oren. Er scheen beneden in de gelagkamer zo het een en ander aan de hand te zijn. Ruzie? Conny stond op en opende zijn kamerdeur op een kier. Hij kon nu duidelijk de herbergier horen brullen. „Zeg tegen de town-marshall, dat ie voor mijn part naar de duivel kan lopen, Butch! Ik heb genoeg betaald. De burgerwacht... ha, laat me niet lachen. Dat is je reinste boerenbedrog! Een paar Indianen denken er niet aan om een aanval op de stad te doen. Er steekt iets anders achter. Dat zeg ik je. En jij weet het!” De man, die met Butch werd aangesproken, bromde iets wat Conny niet kon verstaan. Maar toen hij blijkbaar uitgesproken was, barstte de saloonhouder opnieuw los: ,Nee! Van m’n leven niet! Ik weiger om ook maar een cent te betalen. Laat ie me maar een geweer geven. Ik ben bereid om aan de burgerwacht deel te nemen als het zover mocht komen dat de Indianen ons willen overvallen. Maar ik zeg je dat het Ace Moyer er alleen om te doen is om ons geld uit de zakken te kloppen. En wanneer zijn broer probeert om een proces tegen me te beginnen, dan zal ik mijn mond eens opendoen. Ja, dan zal de hele stad horen wat voor een zwijneboel het hier is. Hoe het stinkt!” Zware stappen verwijderden zich over de houten vloer en een deur werd dichtgeslagen. Was dit een vingerwijzing? Conny Coll dacht even na. Maar dan had hij een besluit genomen. Hij ging de trap af en de gelagkamer binnen. Daar liep de saloonhouder heen en weer achter zijn toonbank. Zijn gelaat was nog vuurrood van woede en af en toe stootte hij een verwensing uit. Plotseling kreeg hij Conny Coll in het oog. „0... heb ik u wakker gemaakt met m’n geschreeuw? Het spijt me heel erg, mister. Maar ik kon er niets aan doen. Die smerige, stinkende hyena’s halen je het bloed onder de nagels weg.”

„Ach nee,” antwoordde Conny Coll kalm, „eigenlijk kwam ik beneden om wat te drinken. Maar waarom ben je zo opgewonden?”

De saloonhouder nam een fles uit een rek, schonk een glas vol en sloeg de inhoud met één teug naar binnen. Conny Coll merkte dat de hand van de man trilde.

„Het is niet te geloven, mister. De schurken hebben weer een nieuw plan om aan geld te komen.”

„Wie?”

„Ace Moyer, de town-marshall...” De saloonhouder nam de grote blonde jongeman eens van het hoofd tot de voeten op. Het gelaat boezemde hem vertrouwen in. Nee, die behoorde niet tot de spionnen van Ace Moyer. Hij vulde een glas en schoof het naar Conny Coll.

„Ik ben een eerlijk mens, mister,” ging hij verbitterd voort. „Mijn saloon bestond allang voordat iemand ook maar wist dat hier een spoorbaan zou worden aangelegd. O’Brien heeft het vorige jaar het plan gehad om de baan in een grote boog om de stad heen te leggen.” „Je kent O’Brien?”

„O ja, we komen allebei uit Ierland. Onze ouders verlieten jaren geleden samen Ierland. Ik werd hier geboren. Rock Springs had toen nog geen honderd inwoners. Goeie kerels allemaal. Maar sinds de spoorbaan wordt aangelegd is het volkomen mis met Rock Springs. O’Brien probeerde op mijn aandringen de leiding van de Union te Omaha te bewegen de baan niet langs Rock Springs te laten lopen. Maar dat kostte een paar honderdduizend dollar meer. Dus werd het voorstel afgewezen. Wel, u ziet wat er van Rock Springs geworden is. Een misdadigersnest.” Conny Coll knikte.

„Maar wat heeft dat alles met Ace Moyer uit te staan?” „Ze zijn met z’n tweeën,” zei de saloonhouder. „Twee broers. Twee van de gemeenste schurken die er op deze aardbodem rondlopen. Ace, de oudste Moyer, benoemde zichzelf direct tot town-marshall. Onze oude sheriff stierf plotseling. Er wordt wel het een en ander gemompeld over zijn plotselinge dood, maar... bewijzen zijn er niet. En Con Moyer werd rechter. Een schurk werd rechter van Rock Springs, nou vraag ik je, mister. Zoiets kan waarschijnlijk alleen hier gebeuren. De mensen nemen het...” „Maar jij durft je tegen hun gemene streken te verzetten?”

„Ik ken die smeerlappen en zij kennen mij. Ik weet enige dingen van hen, die zeer onaangenaam voor hen zijn. Hoeveel ik van hen weet, vermoeden ze echter niet. Nee, als zé dat wisten, dan kreeg ik vandaag nog een kogel door m’n bast. Een kogel vanuit een hinderlaag en dan krijgen de doden in de kelder van de Bloedige Kuip, dat is de kroeg van Ace Moyer, gezelschap van mij.” Conny Coll knikte. Wel, dat wist hij dan weer. „Ik geloof, dat ik maar naar boven ga. Wat slapen. Het zal nu wel rustig blijven, hè?”

„Ik wou dat ik ook kon gaan slapen. Maar ik denk dat ik heel erg moet oppassen. Als ze hier weer komen, dan zullen ze wel geweld gaan gebruiken. Maar ze zullen aan Da-vis O’Kelly geen gemakkelijke hebben. Dat kan ik die schurken verzekeren. Bah, een burgerwacht.” „Maar waarom heeft Rock Springs eigenlijk een burgerwacht nodig?”

„Die vraag heb ik mezelf ook al dikwijls gesteld, mister. Butch zei dat een aanval van de roodhuiden voor de deur staat. Ace Moyer had een betrouwbaar bericht ontvangen. Waanzin is het.” „Maar wanneer er eens iets van waar is?” „Als de roodhuiden inderdaad de stad willen overvallen dan zijn ze daartoe opgehitst, mister. Er zijn mensen die er dan belang bij hebben. Uit zichzelf doen de Indianen het niet. O’Brien dacht er altijd net zo over als ik. We mogen blij zijn als er hier niet hetzelfde gebeurt wat in Laramie en Cheyenne heeft plaatsgevonden. Bah, wat een beroerde boel is het hier geworden. De saloonhouders moeten allen “schatting” aan Moyer betalen voor “bescherming”. Natuurlijk verhogen ze dan de prijzen van de whisky en het eten. Anders kun je niks meer verdienen. Er is al dikwijls van me geëist dat ik m’n zaak zal verkopen. Vijfduizend dollar werd mij geboden, mister. Wanneer ik wilde zou ik het drievoudige kunnen krijgen. Maar ik wil m’n boeltje niet verkopen. Ik hoop dat op zekere dag het kwaad in Rock Springs met wortel en tak wordt uitgeroeid.”

„Ik heb gehoord dat er nogal wat moeilijkheden met de aanleg van de spoorbaan zijn?”

„Ja, dat is waar,” bevestigde O’Kelly. „Het gaat langzaam sinds Howard Cole weer in het land vertoeft.” „Howard Cole?”

De saloonhouder keek hem plotseling wantrouwend aan. „Ken je ‘m, mister?”

„Ja,” zei de Sinclairman na enige aarzeling. „Ik weet ook hoe hij nog meer wordt genoemd. De Man met het Litteken. En ik ken je landsman O’Brien ook.” En dan besloot Conny Coll de saloonhouder gedeeltelijk in vertrouwen te nemen. Hij vertelde hem wat hij met de leider van de landmeters had besproken. Ze spraken met elkaar tot twee uur in de ochtend. De saloonhouder was blij dat hij zijn hart eens had kunnen uitstorten en Conny Coll had waardevolle inlichtingen gekregen.
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„Davis O’Kelly weigert om te betalen voor de burgerwacht,” zei Butch tegen Ace Moyer. „Zo? Altijd moeilijkheden met die kerel!” snauwde de town-marshall.

„En waarom wil hij nou niet betalen?” ..Hij zegt dat de burgerwacht boerenbedrog is,” antwoordde de reus.

„Hij zei dat de roodhuiden er niet aan dachten om de stad te overvallen. Hij wilde een geweer hebben, dan zou hij wel persoonlijk aan de burgerwacht deelnemen. Maar betalen, van z’n leven niet, zo sprak hij. En als Con hem een proces zou aandoen, dan zou ie z’n mond wijd open maken.”

Ace Moyer sprong op.

„Heeft die stijfkop dat werkelijk gezegd?”

„Ja.”

Ace Moyer draaide zich om. Hij wist dat iemand hem gadegeslagen had toen hij het stervensuur van de oude sheriff verkort had. Hij had iemands hoofd voor het raam gezien. Het was Davis O’Kelly geweest. Nee, die kerel kon niet langer blijven leven. Die moest uit de weg geruimd worden, voordat hij gevaarlijk werd. Plotseling draaide hij zich om.

„Roep Shorty, Chris en de jonge Harris,” snauwde hij tegen Butch. Deze grijnsde.

„Eindelijk. Het wordt tijd dat die saloonhouder tot zwijgen wordt gebracht. Laat mij het maar doen.” „Jij blijft met je vingers van ‘m af. Iedereen weet dat jij altijd bij me bent. Shorty en z’n beide helpers kunnen het karwei alleen wel opknappen.” „En wanneer het misgaat?”

„Hoe kan het nou misgaan? Shorty schiet altijd raak.” „Misschieten komt altijd voor. Ik werk goed met m’n vuisten. Altijd raak. Ik...”

„Houd je kiezen op elkaar. Jij bemoeit je niet met deze kwestie. Jij blijft de eerstvolgende dagen trouwens alleen omdat Con en ik weg moeten. Jij bent onze plaatsvervanger. We kunnen niet riskeren dat jij tegen de lamp loopt.” Butch haalde onverschillig zijn schouders op. Dan liep hij de kamer uit om de drie mannen die Ace Moyer nodig had, op te halen.

Toen de drie Coltmarmen bij Ace Moyer verschenen, waren ze verbaasd toen ze hoorden om wie het te doen was.

Daar had je toch een paar anderen voor kunnen nemen,” bromde Shorty. „Dit is toch kinderspel? Met z’n drieën :egen zo’n stumper van een saloonhouder?”

„Je wordt door mij betaald en je doet wat ik zeg,” snauwde Ace Moyer. „Ik wil geen risico nemen, begrijp je. Niemand mag weten door wie O’Kelly gedood wordt. Jullie weten waar je ‘m moet heenbrengen. In de kelder van de Bloedige Kuip.”

„En hoeveel ben je van plan te betalen?” vroeg Shorty.

„Duizend per man!”

„Zo?”

Shorty fronste verbaasd zijn wenkbrauwen. Dat was een heleboel geld voor zo’n eenvoudig karweitje. En hij zei het. Stak er misschien toch meer achter? Was het risico groter dan hij, Shorty, dacht? Maar Ace Moyer zei opnieuw: „Je weet wat ik je gezegd heb, Shorty. Ik betaal en jij voert m’n opdrachten uit. Ik maak uit hoeveel ik wil betalen. Doe je plicht en vraag nooit wat en we blijven de beste vrienden.” Shorty haalde de schouders op.

„Waarom ook niet?” bromde hij. „Wanneer moet het gebeuren?”

„Vannacht nog,” zei Ace Moyer. „Ik denk dat je het best doet door de achterzijde van de saloon binnen te gaan. Daar is een nauwe steeg en er is nooit veel te doen. Bij de stallen, je weet wel. Morgenvroeg krijgen jullie je geld.”

De Zwarte stond met de snuit opgeheven aan de oever van de Green River. Hier eindigde plotseling het spoor van Satan. Zacht jankend liep hij langs de oever, maar hij vond het spoor niet terug. Dan sprong hij vastbesloten in het water. Dit sleurde hem een heel eind mee, maar zijn krachtige voorpoten maaiden als een machine door het water. Toen hij de andere oever bereikte, schudde hij zich eerst flink uit. Dan begon hij te snuffelen. Spoedig had hij het spoor van het paard weer gevonden. Maar de lucht van zijn meester was zeer zwak. De wolf dacht er echter niet aan oin te blijven rusten, ofschoon de avond reeds gevallen was. Hij liep door, vele mijlen. En dan kwam hij bij een stad. Dat beviel de Zwarte niet. Hij hield niet van steden met veel mensen. Maar hij moest zijn meester zien te vinden en dus was hij wel gedwongen om ook de stad in te gaan.

Het viel niet mee om uit de vele geuren van paarden en mensen die ene geur te blijven volgen. Maar tenslotte bevond de Zwarte zich in een nauwe straat. Hij rook dat zijn blonde kameraad in deze buurt moest zijn. Maar er waren nog meer luchtjes. Drie paarden waren in de nabijheid en... drie mannen. Wat wilden die mannen? Hadden zij slechte bedoelingen ten aanzien van zijn blonde meester? Wat was dat? De drie paarden begonnen plotseling angstig te snuiven. En nu sprongen ze op de achterbenen en draaiden rond. In een razende vaart stoven ze de smalle straat uit.

Ze hadden de Zwarte geroken. Maar deze bleef doodstil tegen een schutting liggen. Hij begreep dat de eigenaars van die paarden hem niet mochten ontdekken. Die drie mannen waren schurken en zij hadden het waarschijnlijk op zijn meester voorzien. Het was een wonderbaarlijk instinct van de Zwarte om met zo’n feilloze zekerheid te weten welke mensen slecht en welke goed waren. Conny had zich over die eigenschap van het dier al vaak verwonderd, maar hoe de Zwarte het verschil tussen goed en kwaad onderscheidde, bleef ook een duister punt voor hem. „Verdraaid Harris, wat hebben we nou?” „Die knollen zijn gek geworden. Plotseling sidderden ze van angst. Ik geloof dat we er beter aan doen de zaak tot morgen uit te stellen, Shorty.”

„O nee. Moyer heeft gezegd dat we vannacht nog moeten toeslaan. Je moet maar zien dat je de paarden weer opvangt. Chris en ik knappen het karwei wel op. Blijf jij bij de uitgang van de straat op ons wachten. Vang de paarden en...”

„Ik bezweer je, Shorty, er klopt iets niet. We trappen in een val!”

„Waanzin, Harris...”

„Ik heb de dieren nog nooit zo nerveus gezien. Net alsof een troep wolven in de buurt is. Ik herinner me dat we eens ergens in Alaska...”

„Onzin, we zijn hier niet in Alaska en hier zijn geen wolven.”

„En toch handelden de dieren precies zoals nu...”

„Je bent een fantast...”

„Kom mee, Shorty,” zei Chris nu.

„Ja, wij gaan. Harris, jij zorgt ervoor dat je de paarden opvangt. Chris, jij gaat mee naar het raam aan de achterkant. Ik ga naar binnen. Jij neemt de kerel in ontvangst...”

„Wanneer iemand merkt dat...” „Dan knal je ‘m neer.” „Okay, Shorty.”

Shorty stootte het raam stuk. Hij bleef even luisteren. Nee, het was stil. Het volgende ogenblik was de kleine Shorty door het raam gekropen.

Chris deed een paar passen terug en keek om zich heen. Plotseling kromp hij ineen. Wat was dat? Twee groengele punten? Duivels, een poema? Had die saloonhouder een paar wilde katten voor liefhebberij in zijn huis? Daarom waren de paarden natuurlijk zo geschrokken. Ze hadden de geur van de roofdieren waargenomen. Nog steeds staarden die twee groengele lichtpuntjes hem aan. Chris werd nerveus. Zijn hand gleed naar de Colt op zijn heup. Hij trok het wapen... maar hij kreeg niet de kans om de trekker over te halen. Een geweldige zwarte schaduw schoot door de lucht. Chris voelde een verschrikkelijke pijn in zijn hals, terwijl hij omvergeworpen werd. De Colt gleed uit zijn hand. Voor Chris’ ogen werd plotseling alles duister. Hij zag niet meer hoe een zwarte schaduw door het kapotgeslagen raam sprong... Toen Harris na enige tijd met de paarden terugkeerde, heerste er een onheilspellende stilte achter het gebouw. Hij riep zacht de namen van zijn makkers, doch geen van beiden antwoordde. Plotseling echter klonk een luid gestommel. Het geluid kwam van de saloon, meende Har-ris. Stoelen vielen om.

„Wat zou daar nu aan de hand zijn?” fluisterde de man. En dan klonk een schrikaanjagend grommen. Het grommen van een beer? Wat gebeurde er toch?

Nu werden plotseling de lichten aangestoken. Harris zag twee mannen. De gestalte van O’Kelly herkende hij onmiddellijk. Maar die andere, aan wiens zijde een enorme zwarte hond liep? Een hond? Een wolf? Een gedachte schoot door Harris’ brein. Een grote man en een wolf? O, over die twee had hij veel verhalen gehoord. Nu was hem alles duidelijk. Het moest waar zijn. Zijn beide collega’s waren ongetwijfeld dood. Overal waar die jonge blonde Sinclairman met zijn wolf kwam, daar loerde de dood voor bandieten.

Met een vlugge sprong gleed Harris in het zadel en gaf zijn paard de sporen. Als een razende galoppeerde hij door de nauwe straat. Hij durfde niet omkijken. Hij dacht alleen maar aan vluchten. Een zo groot mogelijke afstand tussen hem en die blonde Sinclairman met zijn gevaarlijke wolf brengen...
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Conny Coll schrok van het lawaai in de gelagkamer. Wat was er nu weer aan de hand? Zou... Hij sprong uit bed en trok vliegensvlug zijn kleren aan. Bij de kamerdeur bleef hij even staan luisteren. Wat was dat? Gromde daar een roofdier? De Sinclairman stond op de trap toen hij de doodskreet van een mens hoorde. In het duister kon hij echter geen bijzonderheden onderscheiden. Welke tragedie speelde zich hier af? Even later verscheen O’Kelly met een lamp. En nu zag de Sinclairman iemand die hij volstrekt niet had verwacht. „Zwarte!” riep hij verbaasd uit. „Jij duivel... hoe kom jij hier midden in de nacht? Waar is Sunny? En de anderen?” De wolf sprong tegen zijn meester op. Hij jankte verheugd.

„Ja, ja, brave jongen... het is goed... ik ben ook blij je weer te zien... maar hé, wat is dat? Er zit bloed aan je snuit.”

„Daar!” wees de saloonhouder nu. „Daar... ligt... Shorty! Verschrikkelijk! Hij is een Coltnian van Ace Moyer!” „Dood?”

De saloonhouder knikte.

„De keel door gebeten. De man moet zich hevig hebben verzet. Ook zijn arm is totaal kapotgebeten. Is dat... is dat jouw hond, mister?” Conny Coll knikte.

„Zwarte,” zei hij, „ik zou wel eens willen weten hoe je hier komt. Ben je er tussenuit geknepen, zonder dat Sunny het gemerkt heeft?”

O’Kelly had zich intussen naar buiten begeven. „Voor het raam ligt nog iemand, mister!” riep hij. „En het is Chris. Ik ken ‘m. Ook een mannetje van Ace Moyer.”

Conny Coll knikte.

„Ik geloof dat het dier me het leven gered heeft,” mompelde O’Kelly. „Ace Moyer is nog slechter dan ik dacht...”

„Ben je er zeker van, O’Kelly, dat het om jou te doen was?”

„Heel zeker, mister. Ik ken de town-marshall! Deze twee zijn handlangers van hem.”

„Hm. ik dacht eerst dat men het op mij voorzien had. Dus de Zwarte heeft m’n spoor gevolgd. En toen hij die kerels ontdekte, dacht hij natuurlijk dat ze mij moesten hebben. Daarom...”

„Heb je dan ook vijanden?” vroeg O’Kelly. „Een heleboel, helaas,” zei de Sinclairman lachend. „En ik dacht dat men mij wilde uitschakelen... ik had toch naar Prescott getelegrafeerd. Misschien heeft men dat ontdekt... als ik nou maar wist hoe de Zwarte hier komt...”

„Prescott?” stamelde O’Kelly. „O, maar dan... dan... duivels, wat ben ik een eend. Natuurlijk, u bent een G-man van kolonel Sinclair! Ja, u bent mr Coll! Nu begrijp ik alles. En daar is de beroemde wolf. Ik had eerder moeten denken aan de woorden van O’Brien. Die vertelde me dat hij buiten de leiding van Union in Omaha om naar Prescott zou telegraferen om hulp, wanneer er geen verbetering in de situatie kwam. Heeft O’Brien dat gedaan, mr Coll?” „Ja.”

„Dus u bent dan gekomen om een eind te maken aan de verschrikkelijke terreur die hier in Rock Springs heerst?” „Eigenlijk had ik een ander plan, maar na hetgeen ik nu gehoord en gezien heb... ja.”

Hij wierp een vragende blik op de Ierse saloonhouder. „Gisteren vertelde je me dat Howard Cole volgens jouw mening in dienst van een ander moest staan. Misschien kun je nu wat duidelijker zijn, O’Kelly. Nu je weet wie ik ben?”

„Maar natuurlijk, mr Coll. Tot nog toe moest ik zeer voorzichtig zijn met mijn woorden. Ik wist immers niet precies wie u was? Maar nu... alles zal ik u vertellen. Alles wat ik weet.”

Harris hamerde met beide vuisten tegen de deur van de Bloedige Kuip.

„Doe open, Butch!” schreeuwde hij. „Er dreigt gevaar, vlug dan toch!”

Er klonk een gebrom achter de deur. Het duurde nog wel een volle minuut voordat de deur eindelijk werd geopend. „Schreeuw toch niet zo!“bromde Butch, toen hij eindelijk de deur opendeed. „Hebben jullie de kerel? Smijt ‘m in de kelder. Morgenvroeg zal ik...”

„We... hebben ‘m niet!” stamelde Harris. „Alles is mis! Waar is de town-marshall? Ik moet ‘m direct hebben. Waarschuwen dat...”

„Waarschuwen? Maar waarom? Heeft iemand jullie gezien?”

„Nee, nee, veel erger. Conny Coll... Trixi is hier!” „Waar heb je ‘m gezien?”

„In de kroeg. Ik zag ‘m naast O’Kelly staan. En ook de zwarte wolf. Nu weet ik ook waarom de paarden er vandoor gingen. Ik vermoedde het al. Maar Shorty wilde me niet geloven.”

„De paarden er vandoor? Hé, maar kon je ‘m niet neerknallen, die Sinclairman?”

„Ik wist toch niet of z’n maats ook in de buurt waren. Stel je voor. Een wonder dat ik nog leef!”

„Heeft iemand }e gevolgd?”

„Heb niemand gezien.”

Butch knikte.

„Nou begrijp ik ook waarom die O’Kelly gisteravond zo’n grote mond tegen me durfde opzetten. De schoft wist natuurlijk dat hij hulp kreeg.”

„Vooruit, ga Ace Moyer wakker maken,” riep Harris nu. „Dat gaat niet.”

„Waarom niet, Butch? Wanneer die blonde Sinclair-dui-vel er achter komt wie de opdracht heeft gegeven tot die aanslag op O’Kelly, dan grijpt hij Ace en ons allen in de kraag. Ik wou dat ik wist wat ie in Rock Springs te zoeken heeft. Denk je dat die saloonhouder hem heeft ingelicht? Waarom wil je Ace niet wakker maken? Hij moet toch weten wat er gebeurd is?” „Ik heb je toch al gezegd, dat het niet gaat?”

„Maar waarom dan niet?”

„Omdat hij niet hier is. Hij is niet in de stad.”

„Niet in de stad?”

„Nee. Gisteravond kwam Howard Cole onverwachts. Hij had een bericht ontvangen. Een belangrijk bericht. De trein van Omaha vertrekt over twee dagen. Vroeger dan hij gedacht had. Bill Hawkes, Ace Moyer en zijn broer zijn onderweg naar Laramie.”

„Maar wat moeten we nu doen? Ace moet toch weten dat de Sinclairman Trixi in de stad is?” „Dat zullen we Howard Cole vertellen,” zei Butch nu. „Hij vindt wel een oplossing. Wanneer Trixi alleen gekomen is, dan zal het niet veel moeite kosten om hem koud te maken.”

Harris lachte honend.

„Je bent gek, man. Wie kan er nou tegen Trixi op? Die heeft nog nooit gefaald. Jij hebt geen enkele kans tegen Nummer Een. Ik waarschuw je...”

„Onzin. Overal wordt met water gekookt. En Trixi heeft ook maar twee handen om zijn revolvers te grijpen. Ik ook. Maar kom nu mee.”

„Waarheen?”

„Naar Howard Cole.”

„Weet je dan waar die is?”

„Ja. Hij wacht met Allan Morris in de buurt van het spoorwegtraject op de aanval van de roodhuiden. Dat zal een spektakel geven! Ik denk dat die vervloekte G-man horen en zien vergaat, wanneer die rode duivels verschijnen.

Het was nog pikdonker toen de beide bandieten Rock Springs verheten en in een snelle galop naar het Westen reden.
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Het project van de spoorbaan leek wel uitgestorven. De barakken en tenten werden beroerd door een zachte wind die van de Rocky Mountains waaide. De beide wachtposten bij een waterput staarden in het nachtelijk duister. Twee uur geleden, te middernacht, hadden zij hun voorgangers afgelost.

Een van de mannen stootte zacht een verwensing uit. Het ergste was dat generaal Casement hen verboden had om te roken. De roodhuiden konden hun pogingen om de bronnen en putten te vergiftigen wel eens herhalen. „Ik zou wel eens willen weten wat O’Brien hier te zoeken heeft,” fluisterde Henry Hills tegen zijn maat. „Ik dacht dat ie onmogelijk gemist kon worden bij zijn landmeters. Ik hoorde dat ze bezig waren om het trefpunt vast te stellen.”

„Generaal Jack heeft ‘m laten komen,” fluisterde James Dark.

„De Generaal? Maar wat wil ie dan van O’Brien? Ik heb altijd gedacht dat hij een verschrikkelijke hekel aan die landmeters had. Enne... heb je die drie mannen gezien die O’Brien vergezelden? Wat een vreemde kerels. Vooral die snuiter met die rare bril op z’n neus. Helemaal in het zwart gekleed. Als ik generaal Jack niet beter kende, dan zou ik zeggen, dat ie een Mormonenpredikant voor ons had opgescharreld om ons toe te spreken.” „En dan die dikke. Zijn eerste gang was naar de keukenbarak. De kok heeft gezegd dat die dikke drie grote porties eten naar binnen heeft geslagen en dat ie toen zei dat het ‘m nu pas begon te smaken. Ik krijg medelijden met dat arme paard van ‘m.”

„Een normaal paard zou in elkaar zakken wanneer die dikke op z’n rug ging zitten.”

De beide wachtposten lachten bij de herinnering toen de enorme kerel in het zadel was geklommen. „Maar die jongste van die drie mannen maakte op mij wel een verstandige indruk,” stelde Henry Hills vast. „Hij past eigenlijk volstrekt niet bij die andere twee. Ik zou wel eens willen weten wat die hier komen doen. Als ze met de trein gekomen waren, dan had je kunnen denken dat ze bezoekers uit Omaha waren.”

„Die zien er heel anders uit,” zei James Dark. „Meestal keurig gekleed en een hoge cilinder op het hoofd. Maar deze drie? Ik denk dat ze wat in hun schild voeren, ‘k Wou dat ik wist wat...”

„Misschien heb je gelijk,” zei Henry Hills. „Zeg, die kerel met die droeve ogen wilde van me weten of ik met een geweer kon omgaan.” „Wat een idioot!”

„Zeg dat niet. Ik begin aan mezelf en aan m’n schietkunst te twijfelen.”

„Maar waarom?” zei Dark verbaasd. „Het is toch algemeen bekend dat jij de beste schutter van het project bent?”

„Dat meende ik tot nog toe ook maar...”

„Wat?”

„Ik begrijp het nog niet. Het is wonderbaarlijk, James. Ik dacht eerst dat ie me er in wou laten lopen. Hij greep een van die lege blikken bij de keuken en stak die op een pikhouweel ongeveer honderd passen verderop. Toen zei hij tegen mij dat ik die bus moest raken.” „Je hebt ‘m natuurlijk laten zien hoe een goeie soldaat kan schieten.”

„Mijn eerste schot was niet goed. Ik miste. Maar met het tweede trof ik de bus.”

„Hij was zeker verbaasd, hè?”

„O nee. Hij keek me met zijn treurige ogen medelijdend aan en zei dat ik maar vlijtig moest blijven oefenen. Dan werd ik wel een goede schutter. De Heer hield van mensen, die steeds hun uiterste best deden om hun vaardigheden te vervolmaken.”

„Dus toch een Mormonenheilige? Ik ken die broeders. Hij weet waarschijnlijk niet hoe je een geweer moet vasthouden.”

„Hij weet het wel, James. Dat moet ik eerlijk toegeven. Hij vroeg me om m’n geweer even te lenen. Toen stelde hij de blikken bus nog vijftig passen verder op. Toen schoot hij, James...”

„En raakte natuurlijk lucht,” zei James Dark spottend. „Nee. Hij hield het geweer gewoon in de hoek van zijn elleboog en trof de bus...” „Toeval...”

„Geen toeval, James. De bus vloog na dat schot de lucht in. Maar voordat ie de grond kon raken werd ie zes keer doorboord. De Mormoon trok met de linkerhand zijn zes-schieter. Telkens werd de bus getroffen...” „Niet mogelijk, Henry. Dat krijgt niemand voor elkaar. Niemand zeg ik je. Je moet ge vergist hebben.” „Heb het met m’n eigen ogen gezien. Nee, die kerel schiet als een duivel en hij heeft een gezicht alsof hij geen vlieg kwaad kan doen. Je verwacht ieder ogenblik de tranen in z’n ogen te zien verschijnen. Een wonderlijke snuiter.”

Maar de Generaal heeft toch verboden dat er geschoten wordt? Ik denk dat die Mormoon een flinke reprimande van de Generaal te wachten staat.” ..Integendeel, James, de Generaal stond er bij.” „Henry, je bent een aartsleugenaar,” zei James Dark verontwaardigd. „Generaal Jack zal nooit toestaan dat een vreemdeling schietoefeningen in het kamp houdt.” „Ha, hij feliciteerde de Mormoon zelfs met zijn prestatie. Hij drukte hem de hand en fluisterde hem iets in het oor dat ik niet kon verstaan.”

Toen de ochtend aanbrak en de beide wachtposten afgelost werden, kwamen James Dark en Henry Hill voor een nieuwe verrassing te staan. Ze wilden juist naar hun tent gaan om nog een paar uurtjes te slapen, toen twee ruiters in galop het kamp naderden.

„Wel, alweer bezoek,” zei James Dark en hij geeuwde luid. „Die kerels schijnen veel haast te hebben. Ze zullen geen lange rit achter de rug hebben want een paard houdt zo’n snelheid nooit lang vol.”

„Ze hebben ook een hond bij zich. Wanneer generaal Jack dat ziet, dan is ie niet te genieten. Hij kan honden niet luchten of zien. Kijk toch eens hoe die hond steeds voor de benen van dat paard loopt. En die ruiter schijnt dat heel gewoon te vinden. Direct breekt dat paard z’n benen nog.”

De beide ruiters hielden hun paarden voor James Dark en Henry Hill in.

„Waar kunnen we generaal Casement vinden?” vroeg de jongste van de beide ruiters.

„Daar,” wees James Dark, die zijn ogen niet van de grote zwarte hond kon losmaken. Het grote dier lag nu op de grond en loerde naar de beide wachtposten alsof hij elk ogenblik op hen af kon springen. Jullie zijn niet bepaald spraak-aam,” bromde de ruiter. Kalm aan, jongen,” zei hij vervolgens tegen de hond, die dreigend zijn scherpe tanden toonde. Die wagon voor de locomotief,” zei Henry Hill nu. Maar de Generaal houdt er niet van om zo vroeg gewekt te worden. Bovendien... hij houdt niet van honden. Hij schiet hem voor jullie ogen neer!”

Dan krijgt ie net zo’n portie van mij,” bromde de blonde jongeman.

Hij gaf zijn metgezel een wenk en ze reden in de richting van generaal Jack’s woonwagen. „Moet je eens opletten,” zei James Dark. „Direct dweilt generaal Jack het kamp met die kerel aan.” Maar zijn voorspelling zou niet bewaarheid worden. „Blondy!” schreeuwde plotseling Ben Silver. „Blondy ouwe reus, kom aan m’n hart. De morgenstond...” „... maakt hongerig,” wilde Conny lachend aan. „Precies!” brulde Kleine Benjamin. „Dat had ik bijna vergeten. Zo’n lange nacht zonder eten... het moest verboden worden.”

„De wegen van de Heer zijn wonderlijk,” zei Samuel Brady nu. Hij zette zijn bril recht en vervolgde: „Wanneer ik jou goed aankijk, Blondy, dan geloof ik dat je een spoor hebt ontdekt.”

„Dat klopt, ouwe reus. Hé, Sunny, wat is er met jou aan de hand, jochie. Je staat daar alsof men je Colts heeft gestolen...”

„Ik moet je wat zeggen, Blondy,” zei Sunny zacht.

„Een biecht, Blondy,” zei Samuel Brady. „Hoor de arme zondaar aan en vergeef hem zijne zonden.”

„Hou je kiezen op elkaar, huichelaar,” zei Sunny Neill boos. „Je ziel is zo zwart als je kleren.”

„Wel, kom op,” zei Conny Coll. „Wat is er, Sunny? Heb je de bank in Presoctt beroofd?”

„Nee, maar het is veel erger, Conny. De Zwarte kneep er tussen uit en...”

„Geen wonder. Geen tien paarden houden ‘m tegen wanneer hij meent dat ik ‘m nodig heb. Hij heeft me zelfs op een spoor gebracht.”

De deur van de woonwagen van generaal Jack werd plotseling geopend. Casement, O’Brien en chefingenieur Dodge kwamen naar buiten.

„Zo, zo, daar hebben we zowaar het grootste deel van de Sinclairgroep bijeen,” bulderde de Generaal. „Heb gisteren een schietproef van mr Brady gezien. M’n compliment. En u bent dus het wonderdiertje van de groep?” Hij schudde Conny Coll de hand.

„‘t Zal me verwonderen wat voor kunststukjes u kan tonen. Dodge en O’Brien zijn vol lof over u. Ze vertellen de dolste geschiedenissen.”

„Ik voel me als een circuspaard na uw woorden, Gene- raai,” zei Conny kalm. „Maar helaas moet ik u teleurstellen. Ik ben hier niet gekomen om u een paar kunststukjes te laten zien, maar om u een paar vragen te stellen.” „Ho, ho, jonge wildebras, je gaat direct met scherp schieten, hè? Zo’n toon bevalt me niet. Ik ben er niet aan gewend, weet je.”

„Daar wen je wel aan,” zei Conny Coll koeltjes. „Je speelt maar de generaal tegenover je ondergeschikten, maar dat moet je bij mij laten. Laten we ter zake komen. Je schiet niet meer op met je werk, Generaal. Daar zijn oorzaken voor. Ik ken die oorzaken.”

„Dan weet je meer dan ik en ik geloof zelfs niet dat je de oorzaken weet. Ik ben van alles wat er in en om het kamp gebeurt op de hoogte.”

„Blijkbaar niet. Mag ik je voorstellen aan O’Kelly? Wanneer je voldaan had aan een verzoek van O’Kelly, dan wist je reeds weken geleden wat er in Rock Springs aan de hand was. Maar je wilde niet met O’Kelly spreken.” „O’Kelly? Ken ik niet... o ja... wacht eens even. Die saloonhouder uit dat misdadigersnest. Ja, ik heb geen tijd om het gewouwel van een dronken kroegbaas aan te horen. Dan kom ik helemaal niet verder met m’n werk.” „Dat doe je nou ook niet,” zei Conny Coll scherp. Hij mocht deze eigenwijze kerel niet. „Maar ik heb dat “gewouwel”, zoals jij het noemt, aangehoord en wat O’Kelly me vertelde, wekte terstond mijn belangstelling, Generaal!”

„Best mogelijk. Ik hou niet van verhalen.” „Jammer. Dan zul je ook nooit weten, Generaal, met welke verraders je samenwerkt.” „Verraders? Hier? Zeg dat nog eens, mister?” Een duidelijke dreiging lag in de woorden van de Generaal. Hij balde zijn grote handen tot vuisten. Maar dan herinnerde hij zich de geschiedenis met John Hunter. Verscheidene mensen wisten van de vergiftiging der bronnen en putten ofschoon John Hunter niets tegen hen had gezegd over zijn afgeluisterde gesprek. „De Generaal wilde persoonlijk naar Rock Springs gaan, mr Coll,” zei chefingenieur Dodge nu. „Maar ik adviseerde hem niet te gaan. Ik meende dat mr Casement in Rock Springs grote kans liep om vanuit een hinderlaag te worden neergeschoten. Ik adviseerde hem om eerst uw komst af te wachten. O’Brien had me reeds bericht dat u bij hem was geweest en dat u een onderzoek wilde instellen.”

„Achter m’n rug om dus,” brulde Casement. „Een fraaie geschiedenis, dat moet ik zeggen. Dodge, dat had ik niet van jou verwacht. Nu moet ik de woorden van mr Coll haast geloven. Verraders in mijn kamp... om me heen...” „Alsjeblieft Generaal. Luistert u nu eerst eens naar mr Coll. Dan wordt u alles wel duidelijker.” „Inderdaad,” zei de Sinclairman koeltjes. „En je hoeft niet naar me te luisteren, Generaal. Laat Pat Sanders en Roy Warren maar eens hier komen. Die kunnen ons misschien antwoord geven op een paar vragen.” „De beide telegrafisten?” bulderde generaal Jack. „Je bedoelt dat die... dat die...”

„Eén van hen is in ieder geval een verrader. Misschien allebei wel.”

De Generaal gaf de chefingenieur een wenk. Deze snelde weg en was gauw weer terug.

„Pat Sanders zit op het ogenblik aan de telegraaf. Ik kan ‘m daar niet vandaan halen. Roy Warren is sinds vannacht niet meer gezien. Henry Hill en James Dark menen dat hij tegen middernacht de barakken verliet om naar de tenten te gaan. Hij had reeds een uur geleden Pat Sanders moeten aflossen.”

„Sunny,” zo wendde Conny Coll zich nu tot de jongste van de Sinclairgroep. „Jij kunt met een telegraaf omgaan. Ik wil wel eens weten hoe sommige mensen berichten krijgen, die hen niets aangaan.”

Sunny knikte. Chefingenieur Dodge verklaarde zich bereid de jonge Sinclairman naar het vertrek te brengen waar het apparaat stond.

„Bezit je bewijzen voor een dergelijke beschuldiging, mr Coll?” vroeg generaal Jack nu. Hij was een beetje voorzichtiger geworden.

„Ik kan helaas nog niets met zekerheid zeggen, Generaal.”

Ook Conny’s stem was niet zo scherp meer. „Maar u hebt berichten, mr ColL U weet iets...” „Van mr O’Kelly. Hij heeft toevallig een gesprek afgeluisterd tussen Howard Cole en een man, die met de trein uit Omaha kwam. Helaas kon hij de naam van die man uit Omaha niet verstaan. Maar uit het gesprek was op te maken, dat Cole zijn richtlijnen tot handelen van de leiding van de Union krijgt.” „Maar dat is toch niet mogelijk...” „Toch, Generaal. En deze richtlijnen worden gegeven via uw telegraafstation. Een verbindingsman van de Man met het Litteken doet dat.”

Op dat ogenblik verscheen Dodge met Pat Sanders. Het was een schuchter mannetje, dat met angstige ogen naar de vele mensen om hem heen keek.

Generaal Casement wilde onmiddellijk het woord nemen, maar Conny Coll hield hem terug.

„Laat dat aan mij over,” zei hij zacht. „Ik weet precies hoe ik ‘m moet aanpakken.”

Tot grote verwondering van Dodge en de anderen gaf generaal Jack toe.

„Je heet Pat Sanders?” begon de Sinclairman vriendelijk.

De aangesprokene knikte.

„Hoe lang ben je hier al in dienst?”

„Ongeveer drie jaar,” zei de man aarzelend.

„En Roy Warren? Is die hier langer dan jij?”

Sanders schudde het hoofd.

„Nee, korter. Toen we bezig waren met de lijn voor Cheyenne kwam Warren. We lossen elkaar gewoonlijk om de vier uur af. Die jongeman... die nieuwe, die zojuist gekomen is... kan die goed met het apparaat overweg? Ik ben altijd heel voorzichtig met het apparaat. Tot dusver hadden we geen reparaties.”

„Natuurlijk,” zei Conny Coll. „Kun je je nog herinneren wie Roy Warren destijds heeft aangenomen? Of op wiens voorstel kreeg hij de baan van telegrafist?” De man haalde de schouders op.

„Nee... nee... ik weet het niet... maar waarom wilt u dat allemaal weten, mister? Heb ik m’n werk niet altijd goed gedaan? Vraagt u maar aan de chefingenieur en aan generaal Jack...”

Conny Coll wendde zich nu tot Dodge.

„Heeft u een idee of weet u wie Warren als telegrafist heeft aangesteld?”

„Nee. Dat is een zaak van Omaha. Een zaak van de directie.”

„En wie is de man die over het personeel gaat?”

„Ook dat kan ik u niet zeggen, mr Coll. Ik weet werkelijk niet wie in Omaha verantwoordelijk is voor het aannemen van personeel.”

„Worden duplicaten van de telegrammen gemaakt, die je ontvangt?” vroeg Conny Coll nu weer aan de telegrafist. „Nee mister. Het origineel gaat onmiddellijk naar generaal Casement of naar de chefingenieur.” „Waren sommige telegrammen die je ontving in de afgelopen tijd misschien enigszins onbegrijpelijk voor je? Telegrammen die je opvielen?”

„Nee mister. Alle telegrammen hadden betrekking op het vervoer van materiaal en zo...”

„Je collega had je reeds een uur geleden moeten aflossen, nietwaar?”

„Ja.”

„Komt het vaker voor dat hij de dienst niet punctueel overneemt?”

„Nooit mister. Ik begrijp het niet. Hij is er altijd eerder. Hij lost me vaker eerder af omdat ik niet meer zo jong ben.”

Conny Coll knikte.

„Heb je wel eens gehoord van een zekere Howard Cole of de Man met het Litteken? Werden die namen wel eens vermeld in een telegram?” „Nee... nooit, mister.”

„Worden er wel eens codetelegrammen ontvangen of verzonden?”

„Ook niet, mister. Wel hebben we zekere afkortingen ingevoerd. Maar een code... nee.”

„Nog een laatste vraag, Sanders. De aflossing geschiedde tot nu toe altijd regelmatig?”

„Iedere vier uur, mister.”

„Steeds op dezelfde tijden?”

„Zeker, mister.”

Conny Coll scheen genoeg te weten. „Je kunt gaan, Sanders.”

„Moet ik weer dienst doen?” vroeg de man. „Eigenlijk ben ik vrij...”

„Is er een vervanger voor Sanders?” vroeg Conny Coll nu aan generaal Casement.

„Nee,” zei de chefingenieur in generaal Casement’s plaats. „Tot nog toe klopte alles uitstekend zodat er dus geen enkele reden was om tot...” „Dan blijft Sunny voorlopig op het station,” besliste Conny. „Je kunt een paar uur gaan rusten,. Sanders.” „Hoe zit het nou?” bromde generaal Jack, die zich gedurende Conny Colls verhoor opmerkelijk rustig had gehouden. „Ik geef toe dat het wat vreemd is dat Warren niet op tijd is voor de aflossing, maar hij zal wel spoedig komen. Heb je ‘m laten zoeken, Dodge?” „Ik heb Henry Hill opdracht daartoe gegeven.” „Ik denk dat we Warren niet zullen terugzien,” zei Conny Coll nu. „Ik denk dat hij zich al een flink eind op weg bevindt naar Howard Cole.”

„Wat... bedoel je daarmee?” barstte generaal Jack los. „Ik bedoel met die woorden dat Roy Warren een van de mannen is die Howard Cole oftewel de Man met het Litteken van berichten voorziet. Berichten die de schurk voor zijn duistere plannen nodig heeft. Hij is steeds op de hoogte van al uw plannen en voornemens, Generaal. Vindt u het nu nog verwonderlijk dat uw werk juist op de belangrijkste punten wordt gestagneerd?” „Maar dat is toch te dol? Wat is dan de bedoeling van die schurk? Wanneer daarmee een boel geld te verdienen was, ja dan kon ik z’n bedoelingen begrijpen...” „De bedragen die hij voor zijn misdadig werk ontvangt, zullen behoorlijk groot zijn, Generaal,” antwoordde Conny. „Ik vermoed dat deze man in dienst staat of in opdracht werkt van een groep of een man die er veel belang bij hebben dat de aanleg van de spoorbaan niet doorgaat. Bovendien zal Cole ook zelf wel aanslagen organiseren waar hij flink wat geld mee verdienen kan. Volgens mr O’Brien werkt die Cole voor twee groepen. Zowel voor de Central Pacific als voor de Union Pacific. De Central Pacific heeft er natuurlijk ook belang bij dat het werk van de Union Pacific vertraagd wordt.” „Duivels... dus verraders zijn aan het werk!” barstte de Generaal los. „Natuurlijk. Ik verzoek u mijn excuses te aanvaarden, mr Coll. Ik treed meestal nogal bruut op. Ik moet blind geweest zijn. Maar, wat doen we nu?” „Het is onze taak om de misdadigers op te sporen en terecht te stellen, Generaal. Ik weet nog niet precies wat onze volgende stappen zullen zijn. Misschien dat ik de Zwarte op een spoor kan zetten.”

„Een zwarte speurhond?”

Generaal Jack keek om zich heen en dan bleef zijn blik op Samuel Brady rusten.

„O, u bedoelt... dat is natuurlijk de bijnaam van mr Brady?”

Samuel Brady keek zuur.

„De Heer vergeve hem zijn afschuwelijke vergissing!” riep de in het zwart geklede man uit, terwijl zijn ogen nog droeviger werden.

Conny Coll en de anderen begonnen te lachen. „Nou, het onderscheid tussen jou en de Zwarte is werkelijk niet zo groot, m’n beste Sammy,” zei Conny Coll grinnikend. „Hoewel, je neus is niet zo goed als die van de Zwarte. Jij zou nooit zo vlug mijn spoor hebben gevonden.”

„Maar wel als ie z’n bril op de neus had,” zei Ben Silver nu. „Dan ruikt ie beter, Blondy.” Generaal Casement staarde van de een naar de ander. „Dus mr Brady niet... maar... een speurhond? Waar is ie dan?”

Conny floot tussen de tanden. Onmiddellijk verscheen om de hoek van de wagen een zwarte kop met twee groengele fonkelende ogen.

„Een wolf!” riep generaal Casement uit. „Wat heeft dat ondier hier te zoeken? Mr Coll... is dat werkelijk een wolf?”

„Dat is inderdaad de Zwarte. M’n beste helpers, hij en Satan.”

„Twee dieren? Hm, eigenlijk kan ik honden niet luchten of zien.”

De Zwarte begon te grommen en keek generaal Casement loerend aan.

„Nu heeft u hem beledigd, Generaal.” „Dat merk ik. Het beest kijkt me zo vals aan. En deze hond of wolf wilt u op een spoor zetten? Misschien Warrens spoor? Maar die vindt hij nooit wanneer Warren ver weg gegaan is...”’

„De Zwarte heeft van Prescott af het spoor van Conny Coll gevolgd,” zei Ben Silver nu. „Van Prescott tot Rock Springs.”

„Van Prescott naar... maar u maakt natuurlijk een grapje?” zei generaal Jack verbaasd.

„Geen grapje, Generaal,” zei Conny nu. „We zullen eens zien wat we kunnen bereiken. Ik weet nog niet of het wel de moeite waard is om de Zwarte op het spoor van Warren te zetten. Ik wilde in ieder geval eerst hier nog een beetje rondkijken. Ik denk dat zich onder uw mensen een aantal bevinden, die voor de Man met het Litteken werken. Roy Warren was misschien wel de belangrijkste van hen, maar niet de enige...”
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Conny Coll had afscheid genomen van de saloonhouder, die in een voldane stemming naar Rock Springs terugkeerde. De Sinclairman slenterde met zijn beide kameraden en O’Brien door het kamp. De arbeiders waren weer hard aan het werk. Met belangstelling bekeken Conny Coll en de anderen de voortgang van de werkzaamheden. „Dat is hier hard werken,” bromde Ben Silver. „Niks voor mij, Blondy.”

„Och, een baantje in de keuken was niet slecht voor je,” spotte Samuel Brady. „Je zou achter de eetketels werkelijk geen slecht figuur slaan. Alleen denk ik dat ze half leeg zouden zijn wanneer er voor eten wordt geblazen.” Voordat Ben Silver een venijnig antwoord kon geven, kwam Sunny hen tegemoet.

„Hello Blondy! Zeg, ik heb zojuist wat ontdekt. Bekijk dit eens.”

Hij overhandigde Conny een stuk papier. De Sinclairman fronste de wenkbrauwen. „Dat kan enig licht werpen op deze duistere zaak,” riep hij uit. „Wanneer kwam dit door?” „Zo net. Plotseling begon het apparaat te tikken. De inhoud van dit bericht begreep ik niet goed.” „De letters “R.W.” kunnen alleen maar Roy Warren betekenen,” zei Conny Coll.

„Aan hem heb ik ook gedacht, Blondy. Maar wat betekent dit? “Na vernietiging L en aanval direct naar C. Plan Twee”. Voor de Generaal is dit beslist niet bestemd.” „Nee,” mompelde de Sinclairman. „We hebben in ieder geval iets in handen. Begrijpt u deze tekst misschien, mr O’Brien?”

De landmeter schudde het hoofd.

„Nee, ik begrijp het evenmin als u. Vernietiging L? En hier Plan Twee? Misschien heeft de chefingenieur er een verklaring voor?”

„Laten we naar hem toegaan. Sunny, jij blijft aan het apparaat.”

Conny Coll begaf zich, gevolgd door de anderen, naar het werkvertrek van Dodge. Maar ze vonden hem daar niet doch in de wagen van Casement.

„Hebt u al iets ontdekt?” vroeg generaal Jack, toen de Sinclairmannen binnenkwamen. Conny Coll haalde de schouders op en gaf het telegram aan Dodge.

„Kunt u een verklaring geven voor deze geheimzinnige tekst, mr Dodge?”

Chefingenieur Dodge las vlug het telegram door. „Hoe komt u er aan?” vroeg hij dan. „Dat kwam zoëven binnen.”

„Wat is er aan de hand?” vroeg Casement en rukte het telegram uit Dodge’s handen.

„Weet u wat dat betekent?” stootte Dodge uit. „Een aanslag op onze zwakste stelling. Kunt u het zich nog herinneren, Generaal? In de buurt van Laramie loopt de spoorbaan ongeveer twee mijl langs een loodrechte rotswand. Wanneer er maar één rotsblok verschuift kan er een lawine komen. U hebt destijds gelachen om mijn bezwaren, Generaal.”

„Maar er is geen gevaar. Een rotsblok raakt zo maar niet los. Het is onmogelijk...”

„Natuurlijk. Niet uit zichzelf. Maar met dynamiet... o, als het in de bedoeling van die schurken ligt om daar toe te slaan dan geraken we in de grootste moeilijkheden. Dan is de aanvoer van materiaal onmogelijk.” „Denk je werkelijk...”

„Ik ben er vast van overtuigd dat het gebeurt. Wacht eens even... de brug over de Green River. Die komt over enkele dagen klaar...”

„Duivels,” zei generaal Jack, „nu maak je mij ook bang, Dodge. Als het de schurken werkelijk gelukt om de baan te vernietigen, dan betekent dat een catastrofe. Dat betekent dat we de baan moeten omleggen. Dat kost ons zeker twee jaar... een catastrofe, Dodge.” De beide mannen keken elkaar aan. Hun levenswerk kon met één klap worden vernietigd.

„Ik denk dat we verloren zijn, mr Coll,” fluisterde generaal Jack moedeloos. „De schurk heeft het spel gewonnen. Waarschijnlijk is de baan reeds geblokkeerd. Vernietigd. Al ons harde zwoegen voor niks. Mijn schuld. Ik had naar O’Brien moeten luisteren.”

Hij zag er uit als een veldheer die zojuist een slag verloren heeft.

„Wat betekent dat “aanval” in het telegram?” vroeg de Sinclairman. „En dan “direct naar C”? Kan “C” misschien “Cole” betekenen? Of is het een plaats? O’Brien, u kent de steden. Is er misschien een stadje aan de spoorbaan dat met de letter C begint?” De landmeter dacht na.

„Cheyenne... dat zou mogelijk zijn... maar wacht eens... mr Coll... een idee... kan die C niet Crocker betekenen? Naar Crocker?”

„Natuurlijk!” riep de Sinclairman uit. „Dat is de oplossing. U was altijd de mening toegedaan, mr O’Brien, dat Cole voor twee kanten werkte... en... nee. degene, die deze misdaden leidt, keert zich tegen de beide maatschappijen. Ha, nu is me alles duidelijk. Howard Cole is slechts zijn werktuig. Het werktuig dat de duivelse plannen in de daad omzet.”

„Wanneer de werkzaamheden hier wegens gebrek aan materiaal niet kunnen worden voortgezet, zullen ze hetzelfde bij Crocker bewerkstelligen. Het is duidelijk. Iemand wil ten koste van alles proberen om de aanleg van de spoorbanen te doen stoppen.”

„Maar dat is toch je reinste waanzin,” zei Ben Silver nu...Hebben we met krankzinnigen te maken?” ,.0 nee,” zei Conny Coll. „Ik denk juist dat we met een heel sluwe kerel te maken hebben.” „Maar één fout heeft ie nou gemaakt,” zei Samuel Brady. „Dat telegram is in verkeerde handen geraakt of... in goede handen, net zoals je het bekijkt. In de onze...” „ Hij vermoedt niet dat zijn vertrouwensman zijn post aan het apparaat hier heeft verlaten. Eigenlijk had Roy Warren dat telegram moeten aannemen. Juist iedere keer als hij vier uur dienst had, kwamen deze telegrammen.” ..Maar waarom is Warren deze keer niet verschenen?” wilde Samuel Brady weten. „Hij wist toch dat het gevaarlijk kon worden als hij er niet was in zijn diensttijd?” „Misschien hoorde hij dat wij hier kwamen. Mr O’Brien heeft een telegram gestuurd en daarin zo het een en ander over onze komst aangeduid.”

„Ja, hij heeft natuurlijk angst gekregen en is er vandoor gegaan,” zei Ben Silver.

„Angst?” zei Conny Coll peinzend. „Misschien. Misschien ook niet. Misschien waren wij niet de oorzaak van zijn vlucht.” „Wie dan wel?” „De aanval,” zei Conny Coll.

„Het spijt me, maar ik begrijp u niet, mr Coll,” zei chefingenieur Dodge.

„De Indianen,” zei Conny Coll. „In dit telegram wordt van “aanval” gesproken. Howard Cole had er altijd een handje van om de Indianen op te hitsen. Mr O’Brien weet daar alles van. En ook de saloonhouder O’Kelly sprak er over tegen mij.”

„U kunt gelijk hebben, mr Coll!” riep Dodge uit. „Natuurlijk! Eerst de vergiftiging van de putten... we moeten direct maatregelen treffen. Verdedigingsmaatregelen. De arbeiders mobiliseren!”

„Maar dat heeft toch geen zin meer!” riep generaal Jack uit. „Als de spoorbaan vernietigd is bij Laramie, dan is ons spel uit. Betaal de arbeiders twee maanden loon uit, Dodge, en stuur ze naar huis. Ik geef het op. Het heeft geen zin meer om nog door te gaan. We hebben verloren...”

„O nee,” zei Conny Coll. „Geen overijlde maatregelen, Generaal. Ik begrijp u niet. U hebt toch in de oorlog gevochten? U was een zeer dapper man, heb ik gehoord. En waarom nu zo plotseling...”

„Hou maar op! baste generaal Jack. Hij was opgesprongen en in zijn ogen was een harde glans gekomen. „ Je hebt gelijk, jonge vriend. Natuurlijk krijgen ze ons niet zo maar klein. Maar wat kunnen we doen?” „Die locomotief voor uw wagen is gereed voor gebruik?” vroeg Conny Coll. „Ja.”

„Hoe lang kan het duren voordat we daarmee Laramie bereiken?” „Achttien uur.”

De Sinclairman fronste de wenkbrauwen. „En ik dacht nog wel dat die dingen vooruitgang betekenden,” bromde hij. „Die afstand naar Laramie leg ik in dezelfde tijd op mijn paard af. Nee... dan heeft het geen zin...”

„Maar waarom wilt u weten hoelang die locomotief er over doet?” vroeg Casement.

„Om de aanslag op de spoorbaan te verhinderen natuurlijk. Een wagen met vijftig goed bewapende arbeiders...” „0, maar dan weet ik er wat op. Waarom zei u dat niet direct, mr Coll? Ik heb de “Mikado” toch? Dodge, vlug, laat de “Mikado” klaarmaken. Dan hebben we een kans. Neem alle risico’s. Let niet op de ketel. Ik neem alle verantwoording op me...”

„Mikado?” vroeg Conny Coll verbaasd. Ook Samuel Brady en Ben Silver begrepen niets van generaal Jacks plotseling opgekomen enthousiasme. „Vier uur hoogstens naar Laramie, mr Coll,” riep generaal Jack uit. „U zult verbaasd zijn. De Mikado is een speciale locomotief. We hebben de machine hier gekregen om ‘m te proberen. De nieuwste vindingen zijn er in van toepassing gebracht. Vijftig mijl per uur rijdt ie. Dat krijgt u nooit voor elkaar op uw paard. Arbeiders krijgt u ook, mr Coll. We zullen hen met geweren uitrusten.” De wagon van generaal Jack was in een ogenblik herschapen in het hoofdkwartier van een veldheer. Kaarten werden te voorschijn gehaald. Op papier ontstond een verdedigingsgordel om het kamp. „We moeten kolonel Sinclair waarschuwen,” zei Conny Coll.

„Maar waarom?” vroeg Ben Silver. „Die kan weinig voor ons doen.”

„Hij moet Neff en Hal en de beide Onafscheidelijken naar Rock Springs sturen.”

„Maar stel je nu voor dat Howard Cole z’n misdaden aan de kust voortzet?” zei Samuel Brady nu. ,De Man met het Litteken is in de buurt. In het telegram staat nadrukkelijk “na aanval”. En bovendien, het telegram is niet in het bezit gesteld van de persoon die het eigenlijk verwachtte.”

„Blondy, natuurlijk. Wacht, ik geef het bericht naar Prescott wel door.”

„Mr O’Brien,” zo wendde Conny zich nu tot de landmeter, „u moet proberen om met Rode Wolk tot overeenstemming te komen. Misschien is hij in staat om de aanval te voorkomen. Vertel hem dat de Indianen op een zeer warme ontvangst moeten rekenen wanneer ze aanvallen. Vertel hem ook dat in het kamp geen vuurwater en grote voorraden levensmiddelen zijn. Zeg, dat men de Indianen wat wijsgemaakt heeft.”

„Natuurlijk, mr Coll. Ik zal doen wat in mijn vermogen ligt.”

„En wat moet ik doen, Blondy?” klonk het klagend uit de mond van Samuel Brady. „Je weet, ik kan geen bloed zien. Hier kan ik onmogelijk blijven, Blondy.” „Dat weet ik, m’n beste Sammy,” zei Conny Coll grinnikend. „Daarom dacht ik dat jij maar naar Rock Springs moest gaan. Dat is een rustig stadje. Precies een stadje voor mensen met zwakke zenuwen. O’Kelly geeft je onmiddellijk een kamer in zijn hotel. De Laatste Toevlucht is een waar sanatorium voor mensenschuwe zonderlingen. Heb er zelf ook een nacht doorgebracht.” „Dank je, Blondy. Ik wist wel dat je rekening zou houden met mijn overgevoeligheid.”

„En voor je persoonlijke bescherming geef ik je Kleine Benjamin mee. Ik hoop dat jullie een paar kalme dagen zullen beleven. Het eten in De Laatste Toevlucht is ook uitstekend... Ben zal zeker enige kilo’s aankomen. Het is ook nodig want de arme kerel is vel over been. Zeg, die saloonhouder O’Kelly kan je een belangwekkend verhaal vertellen over de “Bloedige Kuip”. Hij...” „Alsjeblieft, Blondy... geen bloed... brrr!” Treurige Sam rilde.

„Natuurlijk, neem me niet kwalijk, ouwe jongen... ik vergat even dat je geen bloed kunt zien...” „Maar u kunt mr Brady toch niet naar die hel sturen, mr Coll!” riep generaal Casement nu uit. „Rock Springs is allesbehalve een rustig stadje. Er wordt verschrikkelijk veel geschoten...”

„Onze Samuel is in staat om dat te voorkomen, Generaal,” zei Conny grinnikend. „Alleen door zich te laten zien werkt hij al kalmerend op de al te schietlustige inwoners...”

„De machine is klaar, Generaal,” meldde op dat ogenblik een man.

„Goed zo. Water en kolen genoeg?” „0 ja, als het moet genoeg tot aan Omaha. Wie is de machinist?”

„Jij zelf, Benton. Jij kent de Mikado toch het best.” De man knikte en verdween weer.

„Dodge, jij gaat mee,” beval de Generaal. „Ik bereid intussen hier de verdediging voor. De roodhuiden kunnen op een warme ontvangst rekenen.”

„In orde, Generaal. Ik zal vijftig mannen in de nieuwe Pullmanwagen laten plaatsnemen. Die kan door de locomotief worden getrokken. Dat valt niet op ook.” „Goed,” zei generaal Jack. „En u, mr Coll?” „Ik ga natuurlijk mee,” antwoordde Conny Coll. , .Werkelijk? Blijft u niet hier?”

„Sunny Neill blijft in het kamp. En ook Neff Cilimm, Hal Steve en de beide Onaf scheidelij ken komen hier. U hebt dan genoeg mensen in het kamp, Generaal.” Weinige minuten nadien verliet de nieuwe locomotief met de Pullmanwagen het kamp.
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In een hut, die midden in een bos stond, zaten Allan Morris en Howard Cole. Naar zijn gelaatsuitdrukking te oordelen was Howard een zeer tevreden mens. „Nog vierentwintig uur,” prevelde hij. „Dan begint de dolle dans!”

Hij stond op en begaf zich naar buiten om een beetje frisse lucht te scheppen. Toen hij terugkeerde, vervolgde hij: , .Spoedig is het zover, Allan. Ik zou wel de gezichten van Casement en Dodge willen zien als ze vernemen dat al hun werk tevergeefs is geweest.”

„Denk je dat de Indianen zich zullen houden aan hun belofte?” vroeg Allan Morris. „Die rode schurken zijn nooit helemaal te vertrouwen.” „Vast en zeker. Ze zijn gek op vuurwater.”

Bill, Ace Moyer en zijn broer Con kunnen spoedig terug zijn, nietwaar? Wanneer denk je ongeveer, chef?” „Die komen niet terug.” „Wat zeg je me nou, chef?”

Allan Morris keek de Man met het Litteken verbaasd aan. „Dat begrijp ik niet.”

De Man met het Litteken lachte luid en spottend. „Nee, het is zoals ik gezegd heb, Allan. Die komen niet terug. Dacht je werkelijk dat ik van plan was om die idioten geld te geven? Nee, zodra ze de lont hebben aangestoken, is hun leven geen cent meer waard. Ze hebben geen twee uur de tijd, maar slechts tien minuten. Na tien minuten vliegt de hele boel in de lucht. Daar weten die sufferds niks van. Ze denken dat ze een zee van tijd hebben. In ieder geval krijgen ze nog een begrafenis ook. Ze worden begraven onder rotsblokken.” „Maar Cole... dat kan toch... niet...” „Waarom niet? De Moyers worden te gevaarlijk. Ze weten te veel. En er zijn ook mensen die iets van hen weten. Het is beter voor onze veiligheid dat ze dood zijn. Doden kunnen niet meer spreken. En Bill Hawkes is een kerel die niet te gebruiken is. Bovendien verwacht ik een bericht. We zullen moeten verhuizen naar een andere streek en daar kan ik die drie zeker niet gebruiken.” Allan Morris schudde het hoofd.

„Maar... het vele geld... de gelden voor de burgerwacht... je hebt zelf het idee aan de hand gedaan. Dat verliezen we allemaal.”

De Man met het Litteken keek Allan Morris peinzend aan. „Ja,” zei hij zacht alsof hij slechts hardop zijn gedachten uitte, „eigenlijk weet jij ook te veel van me, Allan Morris. Eigenlijk heb ik ook niet veel meer aan jou... ja, ja, het zou goed zijn als alle sporen werden uitgewist. In het Westen wachten reeds twee nieuwe lijfwachten op mij die niets van me weten. Waarom zou ik jou dan nog meenemen?”

Plotseling verscheen er als bij toverslag een Colt in zijn hand.

„Ja, waarom zou ik jou nog meenemen?” herhaalde hij zacht en begon dan hikkend te lachen. „Nee!” riep Morris. „Nee!” Zijn ogen waren wijd open gesperd van angst. „Ik heb je... altijd... ik ben... altijd trouw geweest, Cole... ik zal zwijgen als... als... het graf...” Oranjevlammen schoten uit de loop van Howard Cole’s revolver.

„Ja, jij zult zwijgen als het graf, Allan Morris,” zei Howard Cole zacht, terwijl hij zich bukte over de gestalte van Allan Morris, die in een verwrongen houding op de grond lag. De man was dood. Ongeroerd stak Howard Cole zijn Colt weer in de holster. Dan verliet hij de hut zonder ook nog maar één keer om te kijken.

Toen Butch en Harris bij de hut kwamen, vonden ze slechts de dode Allan Morris. Van de Man met het Litteken ontbrak elk spoor...

Terwijl generaal Casement zijn mannen zo gauw mogelijk bewapende en hen instructies gaf en wachtposten plaatste, reed O’Brien met twee betrouwbare mannen naar de plaats waar hij Rode Wolk, de Indianenhoofdman hoopte te vinden. Plotseling klonk de roep van een uil. O’Brien glimlachte. Hij wist wat dit betekende. Links en rechts in het struikgewas verborgen zich verspieders van de Indianen. Maar dan betrok zijn gezicht. Het waren verscheidene verspieders wist hij. Waarom? Stel, dat ze direct te midden van een vijandelijke groep Indianen kwamen? Indianen die bewerkt waren door Howard Cole? Wat zou hij doen? Doorrijden of teruggaan? Nee, doorrijden. Proberen zo snel mogelijk bij de Indianen te komen die onder leiding stonden van Rode Wolk. Dan waren ze veilig. Rode Wolk had een grote invloed. De beide mannen, die hem vergezelden, hadden er volstrekt geen vermoeden van dat ze in gevaar verkeerden. Maar opeens schrok O’Briens paard. Toch vijandelijke Indianen? Ze waren nog lang niet bij de plaats waar O’Brien het dorp van Rode Wolk vermoedde. Ook de paarden van zijn beide makkers werden onrustig. „Wat betekent dat?” vroeg een van hen verbaasd. Het was Henry Hill. „Ik sta liever op wacht bij een waterput.”

„Ach, natuurlijk niks bijzonders,” zei James Dark. „Er is natuurlijk een roofdier in de buurt. Een poema misschien. Ik heb eens meegemaakt in de Big Horn Mountains dat een...”

Verder kwam hij niet. Een pijl suisde door de lucht en trof de hals van Henry Hills paard. Het dier bleef plotseling staan, doch zakte het volgende ogenblik in elkaar. Henry Hill had nog juist tijd om van het dier af te springen.

O’Brien en James Dark gleden ook vlug uit het zadel. „Vooruit, dekking zoeken,” fluisterde O’Brien. „Indianen. Pakje geweren en richt ze op het struikgewas. Links en rechts. Vlug!”

Maar het was al te laat. Van alle zijden slopen de rode krijgers door het struikgewas naar de drie mannen. O’Brien wilde het bevel geven om te schieten toen hij plotseling de aanvoerder van de Indianen in het oog kreeg. Dat was Rode Wolk! De landmeter sprong op en kruiste de armen hoog boven het hoofd, het teken van vrede. James Dark en Henry Hill volgden het voorbeeld van de landmeter.

De hoofdman gaf zijn mensen een wenk. De Indianen bleven onmiddellijk staan. De hoofdman kwam op zijn gevlekt paard naderbij.

„De blanke man heeft een ongunstig tijdstip uitgekozen om zijn rode broeder te bezoeken,” zei de Indiaan met een nors gelaat.

O’Brien begreep het niet. Dat Rode Wolk in het zadel bleef zitten, terwijl hij stond, was een openlijke belediging. „De Ogalala’s zijn op het oorlogspad. De blanke man heeft het zo gewild.”

„Wat is er dan gebeurd?” vroeg de landmeter verrast. „Wij zijn altijd vrienden geweest. Heeft Rode Wolk zijn belofte vergeten?”

„De blanke mannen hebben hun beloften vergeten,” zei de Indiaan woedend. „Blanke mannen overvielen ons dorp. Alle weerbare mannen waren op jacht. In het dorp alleen oude mannen, vrouwen en kinderen. Blanke mannen doden vader van Rode Wolk.”

„Maar wie is voor die schurkenstreek verantwoordelijk?” vroeg O’Brien.

„De blanke mannen die een straat aanleggen waarover de vuurpaarden lopen.”

„Wie beweert dat?”

„Wij bewijzen hebben.”

„Dat is niet waar.”

„Jawel.”

Rode Wolk wees in de richting van het kamp. „Wij vinden blauwe muts als blanke mannen daar dragen.”

„Maar die kan een ander toch ook verloren hebben?”

„Nee... in muts genaaid papieren. Blanke man kijken.

Hier!”

Hij haalde een stuk papier uit zijn lederen wambuis. O’Brien nam het aan en las. Hij werd vuurrood. Maar dat kon in geen geval door generaal Casement zijn ondertekend. Zeker, de ondertekening vertoonde veel overeenkomst met de handtekening van Casement. Maar een bevel tot moord zou deze nooit ondertekenen. „Dat is een valse handtekening. Howard Cole heeft die vervalst.”

„Blanke mannen altijd andere blanke mannen beschuldigen. Wij Howard Cole vele zonnen niet hebben gezien.” „Dan zijn het schurken, die in Cole’s dienst stonden, geweest.”

Rode Wolk scheen te aarzelen. En nu vertelde O’Brien vlug wat er ondertussen was gebeurd. Hij waarschuwde de Indianen ook dat in het kamp een aanval van hen verwacht werd.

„Veel bloed zou hebben gevloeid indien ik je niet had getroffen, hoofdman. Het bloed van vele onschuldige rode en witte mannen. Dat wilde de schurk Howard Cole.” „Waarom blanke mannen Howard Cole niet zoeken en doden?”

„Hij krijgt zijn verdiende loon. Conny Coll is gekomen.” „Trixi? De blonde man met de snelle vuurwapens?” „Rode Wolk kent de Sinclairman?” „ Ja. Hij groot vriend zijn van de Ogallala’s. Leefde vele manen en zonnen in onze tipi’s.” „Hij heeft me daarvan niets gezegd.” „Hij kunnen zwijgen als rode man aan martelpaal.” De landmeter was verwonderd toen Rode Wolk uit het zadel gleed en vervolgens zei: „Blanke vriend moeten Rode Wolk vergeven.” Hij reikte O’Brien de hand. „Waar Rode Wolk Trixi vinden?” O’Brien vertelde dat de Sinclairman en chefingenieur Dodge met de trein naar Laramie waren gegaan om een aanslag van Howard Cole op de spoorbaan te voorkomen. Rode Wolk knikte.

„Dan onze jagers een buffel schieten. Wij hier blijven. Morgen gaan naar kamp van Casement. Blanke mannen gast van Rode Wolk zijn.”

„En mijn paard?” zei Henry Hill nu. „Ik kan niet te voet gaan.”

„Blanke man krijgen ander paard. Ogallala’s hebben geen vuurpaarden maar wel heel goede paarden. Blanke man één krijgen.”
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„Vooruit, Con, zet je schrap. Even volhouden!”

Ace Moyer stootte zijn broer in de zijde.

„Ik kan niet meer,” steunde Con Moyer. „Ik ben er niet aan gewend om te klauteren over rotsen.”

„Denk aan die vijftigduizend dollar die je krijgt, dan gaat het beter.”

„Ik weet het niet, Ace. Vertrouw je die Cole eigenlijk wel?”

„Hij heeft tot nog toe altijd woord gehouden.” „Maar tot nog toe ging het nooit om bijzonder hoge bedragen. Waar is die Bill Hawkes eigenlijk?” „Die is ons al een heel eind vooruit.” „Ik wou maar dat we het karwei al achter onze rug hadden. Die reusachtige rots moeten we opblazen? Maar daar hebben we karren vol dynamiet voor nodig.” „Cole heeft beslist wel voor voldoende springstof gezorgd. Al zijn plannen zijn tot nog toe geslaagd.” De beide broers klommen moeizaam verder. Als een smal lint kronkelde de Laramie River diep beneden hen door haar bedding. Daarnaast lag de spoorbaan. Twee fijne draden naast elkaar...

„Nee, als deze rotspartij op die spoorbaan terechtkomt dan is het afgelopen met het karwei. Dan komt er voorlopig geen spoorbaan. Dan zullen ze een heel andere route moeten volgen. Een geweldige omweg. Dat duurt jaren...”

Ace Moyer huiverde onwillekeurig toen hij in de diepte keek.

„Ik zou wel eens willen weten waarom Cole nu pas die baan daar laat vernietigen. Die lijn bestaat toch al een jaar.”

„Hij zal z’n redenen daarvoor hebben,” bromde Con Moyer. „In ieder geval zal ik blij zijn wanneer ik weer terug ben in Rock Springs. Zeg, wat bedoelde Cole eigenlijk toen hij or.s in het oor fluisterde dat hij een grote zending geld verwachtte? En waarom mochten Allan en Bill daar niks van weten?”

„Weet ik het? Wij hangen toch ook niet iedereen aan de neus wat onze plannen precies zijn? Zeg, ik vraag me af of Butch er in slaagt om de winkeliers en kroegbazen van hun geld af te helpen.”

„Ik ook. In ieder geval heeft O’Kelly de volle laag gekregen. Blij toe. Die vent wist te veel.” Op dat ogenblik klonk van boven een schril gefluit. Het was Bill Hawkes die inmiddels de top had bereikt. Een half uur later stonden ze naast Bill Hawkes op de top van de berg.

„Daar is die spleet,” zei de grote kerel. „Daar moeten we in. Bij de ingang staat een kist. Daar liggen lampen in en die kunnen we gebruiken. Het is donker in die spleet.” De opening was ongeveer twaalf voet hoog en evenzo breed. Het pad voerde hen omlaag en nu liepen ze heel gemakkelijk. De wanden van de spleet vertoonden grillige schaduwen door het flikkerende licht van de lampen. „Hoe ver is het nog?” vroeg Con Moyer toen ze een poos gelopen hadden. „Ik geloof dat we door de hele berg heengaan.”

„Over twintig minuten hebben we ons doel bereikt,” zei Bill Hawkes. „Maar op de terugweg zullen we snel moeten zijn.”

„Hoe lang branden de lonten?” „Twee uur.”

„Dat is niet zo lang. Het is een hele tocht.” „O, maar straks gaat het bergafwaarts. Dat gaat vlugger dan klimmen. Bovendien verleent de angst je vleugels.” „Ik zou het liefst rechtsomkeert maken,” bromde Con Moyer. „Ik heb toch zo’n vreemd gevoel, hè? Net alsof er iets niet klopt. En m’n gevoel heeft me nog nooit bedrogen.”

„Denk aan die vij ftigduizend,” zei Ace Moyer weer. „ Een aardig sommetje. Daarmee kim je een rustig leventje gaan leiden. Je kunt een ranch kopen of zo.” ..Schei uit met dat geklets,” snauwde Bill Hawkes. „De tijd dringt. Over een paar uur komt de materiaaltrein uit Omaha. Voor die tijd moeten we klaar zijn.”

Eindelijk kwamen de mannen in een grotere ruimte. Daar stonden talrijke kisten opgestapeld. „Maar dat lijkt wel een munitie-depot,” riep Ace Moyer verbaasd uit.

„Ja, daar hebben ze ingestaan,” zei Bill Hawkes lachend. „Ennu krijgen de eigenaars de kisten weer terug. Alleen in een andere vorm.”

Con Moyer kreeg het ijskoud bij de gedachte dat de geringste onvoorzichtigheid er toe kon leiden dat ze met z’n drieën de lucht in konden gaan. Dikke zweetdruppels verschenen op zijn voorhoofd. Hij werd wild van angst. „Nee!” schreeuwde hij plotseling. „Ik wil hier niet blijven... ik wil terug... ik wil terug!” Hij draaide zich om en wilde inderdaad teruggaan, maar de weg werd hem versperd door Bill Hawkes. En de reus hield een Colt in de hand! De loop was precies gericht op de angstige rechter van Rock Springs... „Zo, kereltje,” zei Bill Hawkes grijnzend. „Ja, Con Moyer, je gevoel was juist. Er klopte inderdaad iets niet, zoals je zojuist zei.”

„Wat heeft dat te betekenen?” vroeg Ace Moyer. „Wat ben jij van plan, Bill Hawkes?”

„Heb je dat nog niet door, town-marshall? Ik wil alleen maar wat verbetering brengen in m’n financiële positie. Howard Cole gaf me een tip voordat we samen vertrokken. Hij betaalt me de helft van het aandeel dat jullie ieder zouden krijgen, wanneer ik er voor zorg dat jullie niet levend terugkeren naar Rock Springs. Dat is van elk van jullie vijfentwintigduizend, dus samen vijftig mille. Wel, dat kan ik gebruiken.”

„O, ik wist het wel. M’n gevoel was juist! Ace, die Cole is een duivel en tot ieder bedrog in staat. Ace, zeg wat. Doe wat. Schiet die vent neer!”

Een geweldige vuistslag en Con Moyer sloeg neer tegen de rotsbodem. Een vlugge greep en de reus Bill Hawkes had Ace Moyer de handen op de rug gedraaid. Het was onmogelijk voor Ace Moyer om zich te verzetten tegen de reuzenkrachten van Bill Hawkes. Bovendien was deze meester van het terrein. Hij had een Colt in de hand. In een oogwenk was Ace Moyer geboeid. Vervolgens bond hij ook Con Moyer, die nog bewusteloos op de grond lag. „Zo,” zei Bill Hawkes vergenoegd. „Nu kunnen jullie op hellevaart gaan.”

Hij knielde en stak de lonten aan. Deze sisten en de vonken sprongen er af. Een ogenblik verwonderde Bill Haw-kes zich er over dat de lont zo snel brandde. Maar dan greep hij een lamp en haastte zich terug door de gang. Hij hoorde nog lange tijd het afschuwelijke gillen van Ace Moyer. Maar dan werd het stil. Blijkbaar had Ace Moyer zich met zijn onontkoombaar lot verzoend. Bill Hawkes rende nu voor zijn leven. Twee uur had hij voordat de rotsmassa’s in de lucht zouden vliegen. De spoorbaan was dan totaal vernietigd. Juist dat gedeelte waarmee men de grootste moeilijkheden had ondervonden.

De reus rende verder. Het was alsof er geen einde aan de gang wilde komen. Maar hij had nauwelijks tien minuten gelopen. Tien minuten die een eeuwigheid leken. Eindelijk bereikte Bill Hawkes de uitgang. Het matte licht van de dag, die bijna ten einde was, kreeg hij nu in het oog. Eindelijk. Hij was uit de spleet. Nu moest hij zien dat hij zo gauw mogelijk beneden kwam. Zijn sterke handen grepen naar houvast aan uitstekende punten. Enkele keren gleed hij in zijn koortsachtige haast een eindje naar beneden. De kleren scheurden langs de scherpe rotspunten. Maar dat was niet erg. Straks kon hij nieuwe kleren kopen. En wat voor kleren. Met vijftigduizend dollar was je een rijk man. Vijftigduizend? Nee, hij kreeg meer. Nog eens vijftigduizend als zijn aandeel. Zodra hij het geld van Cole had ontvangen, zou hij een nieuw leven beginnen. Ha, Bill Hawkes zou de kunst verstaan hoe te leven. Hij zou naar Texas gaan of misschien naar Mexico. Daar kon hij een haciënda kopen.

Eindelijk bereikte hij het dal. Een ogenblik bleef hij hijgend staan en wierp een blik op zijn horloge. Twintig minuten had hij nog voordat de boel in de lucht zou vliegen. Tijd genoeg om een heel eind van de gevaarlijke plaats weg te komen. Driehonderd pas verderop stonden de drie paarden. De beide dieren van Ace en Con Moyer kon hij verkopen. Of... nee, dat was toch niet nodig? Hij kreeg toch honderdduizend dollar? „Wel, wel, daar ben je dan eindelijk!” Bill Hawkes kromp ineen. Hij staarde plotseling verbaasd in de mondingen van twee grote Colts. En dan herkende hij de man die ze vasthield. „Dan Hedley!”

Op hetzelfde ogenblik wist hij dat zijn spel uit was. De honderdduizend, zijn prachtige toekomst... de haciënda in Mexico... het was afgelopen... „Omhoog je handen, Hawkes!”

Bill Hawkes schudde zijn massief hoofd. Ondanks de beide revolvers, die op hem gericht waren, schoot zijn hand naar de heup om z’n eigen Colt te trekken. Maar nu voelde hij een verschrikkelijke pijn in zijn pols. Scherpe tanden boorden zich in het vlees, knarsten over beenderen. Hij trachtte het zwarte monster van zijn arm te schudden, maar hoe meer hij trok en rukte, des te dieper boorden die vlijmscherpe tanden zich in zijn pols. „Laat maar los, Zwarte. Ik geloof dat ie nu z’n verstand wel weer terug heeft. Wel, dat was een verrassing niet, Bill Hawkes? Ik wist wel dat ik je op zekere dag voor m’n Colts kreeg.”

„Wat wil je van me?” snauwde Bill Hawkes die zijn bloedende hand met de andere vasthield. Af en toe gleden zijn ogen naar het zwarte monster dat ineengedoken op de grond lag, vlak bij hem, en klaar om onmiddellijk op hem te springen.

„Je kunt niks bewijzen, smeris! Niks, versta je?” „Denk je van niet?” zei de blonde jongeman sarcastisch. Bill Hawkes dacht plotseling weer aan de springstof. Zijn ogen werden groot van angst. Hij richtte zijn blik omhoog en schreeuwde plotseling: „De berg... dynamiet... hij kan ieder ogenblik uit elkaar springen...” Hij wilde vluchten, maar het dreigende gegrom van de zwarte was voldoende om hem van een onberaden stap te weerhouden.

„Waarom zo’n haast, Bill Hawkes?” vroeg de Sinclairman spottend.

„Wees verstandig, Hedley!” schreeuwde Bill Hawkes. „ Je leven wordt bedreigd. Geloof me, over enkele minuten stort de berg in elkaar. De lonten branden bijna twee uur... misschien gelukt het ons nog...” „Wat een angst. Bill Hawkes is bang,” spotte de Sinclairman weer.

„Zeg, vertel eens, waar is je baas eigenlijk? Howard Co-Ie?”

„Je bent stapelgek! Man, schiet toch op. Direct worden we verpletterd. Dit is je reinste zelfmoord!” . .0, ik wil wel eens zien hoe het gaat. Zo’n schouwspel zie je niet elke dag. Een berg, die in elkaar stort?” „Hedley... ik bied je vijftigduizend dollar als je meegaat. We moeten weg... onmiddellijk!”

„Kijk eens aan. Vijftigduizend dollar. Een boel geld...” „Honderdduizend bied ik je!” schreeuwde Bill Hawkes. Conny Coll lachte. „Laat me niet lachen, Bill Hawkes. Zoveel geld heb je niet.”

„Maar ik krijg het! Laten we gaan! Wees verstandig!” „Dat ben ik! Kijk maar eens achter je!” De reus draaide zich langzaam om en deed dan een pas terug. Hij kon blijkbaar niet geloven wat hij zag. Zijn gelaat werd askleurig. Daar stonden Ace en Con Moyer. Verder een aantal mannen in blauwe overalls. Zij hielden hun geweren in de aanslag. „Dat is... dat is...”

„Een verrassing, nietwaar?” zei Conny Coll lachend. „Ja, zelfs Howard Cole beging een fout.”

„Maar... maar de lonten... zij branden...,” stamelde Bill Hawkes.

„Dat klopt. Het scheelde niet veel of je was mede in de lucht gevlogen, Hawkes. Die schurkachtige baas van je wilde namelijk twee vliegen in één klap vangen.” „Je... je wilt toch niet zeggen... dat...” „De lonten zouden slechts tien minuten branden en dan zou de explosie plaatsvinden,” zei de Sinclairman ernstig. „Blijkbaar wilde Howard Cole ook van jou af, Bill Hawkes. Je hebt het aan die arbeiders te danken dat je nog leeft. Dat je niet verpletterd bent onder de rotsblokken. We kwamen nog juist op tijd om een catastrofe te voorkomen.”

„Maar... hoe wist je... dat we... het plan hadden...” „Een vergissing van je baas.” „De schoft.”

„Je komt wel laat tot die conclusie, Hawkes.” „Die... arbeiders waren dus reeds in... bij de springstoffen... toen...”

„Ja, ze doofden de lonten en bevrijdden je beide maats, die je gebonden had.”

Chefingenieur Dodge trad nu naar voren.

„We zullen twintig mannen achterlaten om de kisten voorzichtig naar beneden te brengen. We kunnen deze springstoffen heel goed op het project gebruiken. We hoeven dan niks meer te bestellen in Omaha, zoveel dynamiet is hier. Wat doen we met die kerels, mr Coll?” Bill Hawkes’ ogen werden voor de zoveelste maal groot en rond.

„Conny... Coll?” stamelde hij. „Trixi? O... nu wordt me alles duidelijk! Jij... jij volgde ons... in Murray... en ik... o, wat ‘n idioot ben ik geweest...”



Hoofdstuk 17

Ben Silver en Samuel Brady zaten aan een hoektafeltje in de Bloedige Kuip. Kleine Benjamin was juist bezig om een geweldig stuk gebraden vlees te verzwelgen. Samuel Brady huiverde af en toe wanneer hij het smakken van de reus hoorde. Het vet droop Ben Silver over de kin. „Ik zou het moment wel eens willen meemaken, dat er niets meer in die buik van je kan,” bromde Samuel Brady. Ben Silver grinnikte.

„Je bent jaloers op m’n gezonde eetlust, nietwaar Sam-my? Ja, eigenlijk moest ik misselijk worden als ik naar jouw gezicht kijk. Maar daarom kijk ik zo weinig mogelijk naar je.”

Hij scheurde met zijn sterke tanden weer een stuk gebraden vlees los en kauwde tevreden. „Ik zie liever varkens uit een trog eten dan jou te zien zwelgen,” zei Samuel Brady weer. „Dat een mens zich zo kan verlagen. Schande.”

„Wanneer ik oud geworden ben,” zei Ben Silver met volle mond, „dan open ik een begrafenisonderneming. Dan kom jij bij mij in dienst als aanspreker. Wedden dat het storm loopt van de mensen, die willen sterven? Alleen al vanwege jouw gezicht en jouw schone woorden.” „Je bent toch niet zat, hè?” zei Samuel Brady toen Ben Silver juist het laatste stukje vlees doorslikte en zijn vette kin en mond begon af te vegen.

„Natuurlijk niet. Ik heb nog steeds een hol gevoel in mijn maag.”

„Misschien zit er een gat in.”

„Best mogelijk, maar gaatjes zijn er om gevuld te kunnen worden. Ik zal dus nog maar een portie bestellen... hé...” Ben Silver vergat om zijn bestelling op te geven. „Moetje eens kijken, Sammy,” fluisterde hij. „Als ik me niet vergis dan komt daar die kerel binnen, die O’Kelly Butch noemde. En naast hem... die Coltman, die Harris.” „Je hebt gelijk,” bromde Samuel Brady. „En te oordelen naar hun gezichten hebben ze weinig plezier in het leven.” „Dan zullen wij hen wat plezier verschaffen, denk je niet, Sammy? Ik geloof dat dit het ogenblik is, waarop we moeten handelen.”

„Je kon wel eens gelijk hebben,” zei Samuel Brady. De beide G-mannen stonden op en Ben Silver wierp de toesnellende kelner een dollar toe.

„Daar is de uitgang, heren,” zei de man, toen hij zag dat de beide mannen door een andere deur blijkbaar de saloon wilden verlaten.

„Dat weten we,” zei Ben Silver kalm. Hij duwde de man eenvoudig opzij.

„Maar zo komen jullie in de keuken!” riep de man uit. „Ik stel veel belang in keukens,” zei Ben Silver. „Ik wilde altijd kok worden, kleine.” „Maar het is verboden...”

De kelner probeerde de reus te beletten verder te gaan, maar met één hand greep Ben Silver de man in de kraag en zette hem neer op de tapkast.

„Blijf daar maar een poosje zitten, kereltje, en laat je bekijken,” zei Ben Silver grinnikend. „Een pracht barver-siering, vind je ook niet, Sammy?” Treurige Sam knikte. De kelner wilde juist weer van de bar afklauteren toen plotseling een reusachtige kerel voor Ben Silver bleef staan.

„Wat moet dat betekenen?” snauwde hij, terwijl hij Treurige Sam en Kleine Benjamin van het hoofd tot de voeten opnam.

„De heren willen naar de keuken,” zei de kelner. „Maar ik heb hen gezegd dat het verboden is.” , .Verboden vruchten smaken zoet, mijn zoon,” zei Samuel Brady met een grafstem. „Daarom willen wij eens kijken welke heerlijkheden zich nog meer in de keuken bevinden. Mijn vriend heeft genoten van de maaltijd en is enthousiast.”

„Niemand komt hier binnen,” bromde Butch. „De kelner heeft gelijk. Ik moet jullie verzoeken om het huis onmiddellijk te verlaten.” „Maar waarom zo onbeleefd?”

Samuel Brady scheen de houding van Butch niet te begrijpen. De punten van zijn snor hingen droevig omlaag. „Howard Cole verzocht ons eens bij hem langs te komen wanneer we Rock Springs aandeden. Hij zei, dat hij ons enige zeer belangrijke bezienswaardigheden kon tonen.” „Jullie spraken met Howard Cole?” zei Butch verbluft. „Waar is ie? Waar hebben jullie met hem gesproken?” „Een paar uur geleden... in de hoofdstraat,” loog Samuel Brady zonder een spier van zijn gelaat te vertrekken. „In de stad?”

Butch’ ogen gleden wantrouwend over het gelaat van Treurige Sam.

„Een paar uur geleden zei je?”

„Zo is het,” zei Ben Silver nu. „Ik geloof dat ik je wel vertellen kan dat wij op zijn verzoek naar Rock Springs kwamen.”

„Van Omaha komen jullie?”

„Van Omaha,” herhaalde Samuel Brady. „Je weet blijkbaar niets van onze komst. Howard Cole heeft ons gezegd dat we hier op hem konden wachten. In de keuken of in de kelder. Maar nu blijkt dat we op zo’n onhoffelijke manier ontvangen worden, is het maar beter dat we weer vertrekken...”

„O nee, mannen, zo bedoel ik het niet... maar... maar kunnen jullie niet over een paar uur terugkomen? Ik heb strenge bevelen...”

„Dat gaat helaas niet,” zei Samuel Brady met een knipoogje naar Ben Silver. „Wij moeten ons ook aan afspraken houden. En Conny Coll wordt zeer ongemakkelijk wanneer hem blijkt, dat wij ons niet punctueel aan zijn bevelen hebben gehouden...” „Wie?”

Butch’ gelaat verstrakte plotseling. Zijn ogen begonnen te fonkelen. „Nou begin ik het te begrijpen, schoften!” riep hij plotseling uit. „Jullie behoren bij de kerel die bij O’Kelly was en...”

Butch vergat een ogenblik dat hij tegenover Sinclairmannen stond. Zijn hand gleed naar de Colt op zijn heup maar... hij staarde reeds in de monden van twee grote Colts, die als bij toverslag in de handen van Samuel Brady waren verschenen.

„Ik hou niet van schieten,” zei Treurige Sam en zijn ogen waren droeviger dan ooit. „Zodra ik het levenssap uit een lichaam van een ander zie wegvloeien, word ik misselijk. Dus bespaar me die aanblik, Grote, en steek je lieflijke berenpootjes op. Het gebeurt wel eens dat m’n vinger begint te trillen en dan gaat plotseling een kogeltje de loop verlaten...”

Maar de reusachtige Butch werd niet bang. Zijn ogen fonkelden van woede en haat. Ben Silver zag dat, evenals Samuel Brady. De spieren onder Butch’ jack begonnen te zwellen. En dan wierp hij zich met een dierlijke kreet op Samuel Brady.

Maar Ben Silver was sneller. Butch’ jack stond open en met een vlugge beweging greep Ben Silver de zijpanden en trok deze zo ver naar achteren dat de kerel zijn armen niet kon bejegen. Een hevige ruk echter, een gekraak en... het jack scheurde. Butch’ geweldige armen waren weer vrij. Hij wilde zich nu op Ben Silver werpen, maar reeds gaf Kleine Benjamin de man een geweldige vuistslag op de kin. Maar Butch ging niet door de knieën. Hij schudde alleen even het hoofd... ietwat verwonderd. Dan had hij zich hersteld. Maar voordat hij opnieuw gevaarlijk voor Ben Silver kon worden, kreeg hij een nieuwe vuistslag te incasseren. De klap kwam nog harder aan, maar ook nu was Butch niet verslagen. Integendeel, de reus dook in elkaar en maakte zich op voor een sprong. Daar kwam hij reeds. Als een geweldige poema schoot hij door de lucht. In Rock Springs was Butch geducht. Niemand durfde het tegen hem opnemen. Iedereen wist dat Butch gemakkelijk in staat was om zelfs met drie oersterke kerels af te rekenen. Dat was al eens gebeurd. Butch’ geweldige armen sloegen om de borst van zijn tegenstander en hij begon te knijpen. Hij wilde Ben Silvers borstkas ineendrukken met zijn geweldige armen. Maar natuurlijk kende hij de enorme krachten van Ben Silver niet. Deze greep de armen van de man beet en maakte ze heel langzaam los. En plotseling greep Ben Silver de pols van de man. Met een vlugge beweging van zijn andere hand draaide hij die van Butch naar buiten...

Nu was er voor Butch geen ontkomen meer. Wanneer Ben Silver een tegenstander in deze greep had, dan was heel spoedig ieders tegenstand gebroken. Butch stootte een kreet van pijn uit. Hij viel op de knieën. Dikke zweetdruppels verschenen op zijn voorhoofd. Ben Silver draaide verder. Butch knarste met de tanden. Hij beet op de lippen. Hij kreunde. Maar Ben Silver was onverbiddelijk. Hij draaide de hand nog iets verder om. Nog één keer deed Butch een verschrikkelijke poging om zich te bevrijden. Maar een smartelijk gekreun kwam uit zijn mond en hij viel neer. Eerst nu liet Ben Silver zijn tegenstander los. Butch zou de eerstkomende uren en dagen niets meer kunnen ondernemen. Samuel Brady stak zijn Colts in de holsters. Hij zag ook dat Butch de eerste nederlaag van zijn leven te slikken had gekregen. Hij was een oersterke kerel, maar er waren mensen die sterker waren. Ben Silver was een van hen. „Goed gedaan, Ben,” zei hij.

„Niet de moeite waard,” bromde Ben Silver. „Heb wel eens sterkere kerels getroffen. Ik geloof dat niemand ons meer zal verhinderen om een bezoek aan de keuken te brengen, Sammy.”

En alsof er niets bijzonders was gebeurd, stapten de beide mannen over de nog steeds op de grond liggende en kreunende Butch naar de keukendeur, nagestaard door de verbaasde saloonbezoekers. Ze kwamen in de keuken en het water liep Ben Silver in de mond bij het zien van al dat heerlijke eten. Hoewel hij graag een heerlijk boutje vlees had gepakt, wist hij zich te bedwingen. Eerst moest er gewerkt worden.

Via een smalle gang kwamen ze in een schuur. Blijkbaar kwam hier nooit iemand, want er lagen oude wagenwielen, half verrotte zadels en spijkers. Daartussen hadden spinnen hun webben aangelegd.

„Niks,” zei Ben Silver. „0’Kelly moet zich hebben vergist. Zie jij een luik of een deur waardoor je in een ondergrondse gang komt? En lijken? Ruik jij wat?” „Toch lijkt die saloonhouder O’Kelly me geen kerel om zo maar wat te beweren. Nee, ik geloof dat er ergens beslist een geheime deur is. We moeten verder zoeken. Ik ga niet onmiddellijk onverrichterzake weer terug. Ik wou wel eens weten waar die andere snuiter, die Harris, is gebleven.”

„Waarschijnlijk is ie gevlucht toen ie in de gaten kreeg dat het er gevaarlijk uitzag voor... wel, wel, kijk daar eens?”

Ben Silver wees naar een hoek achter een ton. Daar, geknield, probeerde de jonge Coltman Harris zich te vérstoppen. Hij keek de beide mannen met een angstig licht in de ogen aan.

„Kom er uit, zoontje,” zei Samuel Brady. „Je bent van het pad der deugd afgedwaald, hè?” „Nee... nee...,” fluisterde Harris. „Zo is het niet... ik zweer... het was de eerste keer van m’n leven. Maar nooit weer, nooit weer! Shorty en Chris hebben me overgehaald. Ze zeiden dat ik in dienst van de Moyers moest treden. Ze zeiden dat ik goed kon verdienen. Maar het ging direct al verkeerd. Ik ontkwam als door een wonder aan de tanden van die zwarte duivel van die blonde man. Dat kwam omdat de paarden er vandoor gingen...” Onsamenhangend kwamen de woorden over zijn lippen. Hij ratelde maar door. Het was alsof hij in Samuel Brady een biechtvader zag.

„Allan Morris is ook dood. Hij heeft het op z’n geweten.

Ik weet het zeker. Hij heeft ‘m gedood!”

„Wie?”

„Waar?”

Ben Silver en Samuel Brady stelden beiden tegelijk hun vraag.

„Die duivel met het litteken over zijn gezicht. Hij is schuldig. Hij was de baas...” „Howard Cole?”

„Ja. Hij wordt ook de Man met het Litteken genoemd. Hij is een duivel in mensengedaante.” „En waar is ie?” brulde Ben Silver. „Daar!” wees Harris. , .Achter die oude zadels is een deur. Daardoor is ie verdwenen!”

„Vooruit, Sammy!” schreeuwde Ben Silver. „Die kerel halen we wel uit z’n holletje. Het zou geweldig zijn wanneer we ‘m aan Conny kunnen geven. Een leuk presentje.” Toen de beide G-mannen met behulp van Harris de deur hadden geopend, kwam hen een afschuwelijke bedorven lucht tegemoet. Ze kwamen in een kelder. „Verschrikkelijk,” kreunde Ben Silver. Hij greep zijn halsdoek en bedekte daarmee zijn mond en neus. „Een r echte lijkenlucht.”

„O’Kelly had dus toch gelijk,” zei Samuel Brady, die eveneens zijn zwarte halsdoek voor zijn neus deed. „De Moyers hebben hier inderdaad hun slachtoffers gebracht. Wat een schurken!”

Ze bereikten eindelijk een trap die naar boven leidde. „Die deur is vast en zeker gesloten,” zei de jonge Harris. „Voorzichtig. Die duivel schiet zodra hij een kans krijgt.” De deur was niet gesloten. Samuel Brady kon deze met de voet openstoten.

„Kom er uit, schurk!” schreeuwde hij. „We hebben je!” Maar er kwam geen antwoord. De mannen luisterden scherp. Het hart klopte de jonge Harris in de keel. Nog eens schreeuwde Treurige Sam een bevel de duistere kamer in. Maar het bleef stil. Langzaam sloop Samuel voorwaarts. Zijn zwarte ogen fonkelden gevaarlijk. Hij hield in iedere hand een Colt. Hij was nu vlak bij de deur. Dan vuurde hij tweemaal. Onmiddellijk daarna het hij zich vallen. Hij had geschoten om de man die zich in dat donkere vertrek kon bevinden tot schieten te verleiden. Maar er gebeurde niets. Samuel Brady haalde de schouders op. „Ik geloof dat we naar binnen kunnen gaan... hé, hier ligt een stuk papier. Wacht even.”

Hij draaide het papier vast in elkaar en Stak het vervolgens aan. Met deze fakkel in de hand betrad hij het vertrek. Maar er was niemand. Howard Cole was verdwenen. Spoorloos verdwenen.
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Op het bouwproject werd nog met man en macht gewerkt aan de verdedigingsmaatregelen, die Casement meende te moeten treffen. Hij snelde van de ene groep arbeiders naar de andere. Volgens zijn mening zouden ze zo een aanval van de Indianen wel kunnen afslaan. Ze hadden dwarsliggers op korte afstand van elkaar in de grond geslagen en daarachter lagen arbeiders, gewapend met geweren. Het kamp leek wel op een fort. Generaal Jack was in zijn element. Hij schaamde zich voor de zwakte, die hij getoond had in het bijzijn van de Sinclairmannen, toen hij gezegd had dat alles was verloren. „Generaal!”

Sunny Neill kwam snel op de baardige generaal toerennen.

„Generaal! Conny heeft het voor elkaar!”

Sunny zwaaide met een vel papier.

„Drie bandieten zijn door Conny en de mannen gevangen.

Hij heeft dit telegram verstuurd vanuit Laramie. Alles is in orde. De aanslag is mislukt.”

„Een kerel uit één stuk!” bromde de Generaal toen hij het telegram had gelezen. „Een pak van m’n hart, dat kan ik je vertellen. Wat een prachtkerel!” „Zeg dat echter niet tegen ‘m,” zei Sunny lachend. „Dan wordt ie wild.”

„Ik beloof je dat ik niets zal zeggen,” antwoordde generaal Jack. „Ja, ja, ik begin ‘m zo langzamerhand een beetje te leren kennen. Hij was kwaad op me, ik weet het. Maar hij heeft me een goede les geleerd. Die zal ik onthouden. Zo zie je, je bent nooit te oud om nog wat te leren...” Hij wierp nog een blik op het telegram. , .Vanavond zijn ze waarschijnlijk terug? Wel, dan moeten we een behoorlijke feestmaaltijd laten klaarmaken. En er moet een glaasje gedronken worden ook.” „Ik denk, dat Conny dat niet op prijs stelt,” zei Sunny Neill. „Conny houdt volstrekt niet van veel eten en drinken. Bovendien vindt hij eerst rust als de tegenstander volledig in de pan gehakt is. En Howard Cole heeft ie nog niet te pakken. Bovendien, we kunnen nog een aanval van de Indianen verwachten.”

Casement veegde met de rug van de hand het zweet van zijn voorhoofd. „Je hebt gelijk,” zei hij toen. „Wat een idioot ben ik. Dat ik nou zo maar die Indianen kon vergeten.”

De vuren brandden reeds toen de Mikado met de Pullmanwagen in de buurt van het kamp tot stilstand kwam. Ton Benton, de machinist, sprong van de locomotief en knikte tevreden.

„Dat was een prestatie, mr Dodge,” zei hij tegen de chefingenieur. „De Mikado heeft zich uitstekend gehouden.”

„Ja, een betrouwbare machine,” antwoordde Dodge. Conny Coll had zich bij de ingenieur gevoegd en de Zwarte stond naast hem.

Maar het welslagen van ons plan is voor een groot deel dank zij jouw vaardigheid geslaagd, Benton,” zei Conny Coll nu.

„Ach wat, mr Coll,” zei de man bescheiden. „Wat heb ik nu gedaan? Ik heb alleen de machine maar laten draaien. Een kind kan het doen, aan een paar knoppen draaien.” „ Wat een geluk dat we er in geslaagd zijn om die explosie te voorkomen,” zei Dodge. „Ik wil er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als de bandieten hun plan toch hadden kunnen doorvoeren. Welk een hondsgemene misdaad.” „We zijn er nog niet,” zei Conny Coll. „Er staat nog een aanval van de Indianen voor de deur. En Howard Cole leeft nog. Misschien is hij er in geslaagd om hen nogmaals op te hitsen. Wanneer dat zo is, dan komen de Indianen met een grote krijgsmacht. Het zal niet meevallen hun aanval af te slaan. En er is ook niet verstandig met hen te praten, wanneer ze de krijgsbijl hebben opgegraven. Wist ik maar waar die Man met het Litteken zich bevindt.” „Ik denk dat hij allang vertrokken is. Misschien verder naar het Westen?”

„Dat geloof ik niet. Ik denk dat hij nog steeds op het telegram wacht dat wij nu in onze handen hebben. Ik ga vanavond nog naar Rock Springs. Misschien hebben Samuel en Ben Silver een spoor gevonden, dat de moeite waard is om te gaan volgen.”

Maar het was niet nodig om Treurige Sam en Kleine Benjamin op te zoeken, want kort nadat de beide Moyers en Bill Hawkes waren opgesloten, verschenen Nummer Zes en Nummer Zeven. Ze hadden twee gevangenen bij zich. „Een magere buit, Blondy,” zei Samuel Brady. Hij vertelde in het kort wat Ben Silver en hij in Rock Springs hadden gedaan.

„Dus Allan Morris werd door Howard Cole neergeschoten?” zei Conny Coll peinzend. „Wel, wel, die schurk ontdoet zich dus van al zijn medewerkers.” Hij keek nu de jonge Harris aan en vervolgde: „Zou jij ons de weg naar die hut kunnen wijzen, waar Allan Morris neergeschoten werd?”

De jonge bandiet staarde Conny Coll al een hele poos met oprechte bewondering in zijn ogen aan. Maar hij was ook bang voor deze grote Sinclairman. „Zeker, mr Coll,” antwoordde hij. „Ik... ik wil alles weer goedmaken wat ik misdreven heb. Ik ben blij dat ik u helpen kan. Ik wilde altijd aan de kant van het recht blijven staan... ik wilde...”

„Maar omdat je goed met een Colt kon omgaan, schaarde je je aan de zijde van de bandieten, hè? Je wilde op een makkelijke wijze geld verdienen.” „Nee, mr Coll... het was een stomme streek van me... ik wilde avontuur... werkelijk, meer niet. Ik had niet door dat Howard Cole zo’n gemene schurk was. Ik was ziende blind. Alstublieft, geef me nog een kans, mr Coll.” „Goed,” zei de Sinclairman. „Ik zal het met je proberen.” En tegen enige arbeiders zei hij:, .Breng die Butch naar de andere schurken die reeds gevangen zitten. Sammy en Ben, jullie komen met mij mee. En wanneer Sunny zin heeft om mee te gaan, dan moet Pat Sanders weer dienst doen. Harris zal ons naar de hut brengen. Daar zullen we de Zwarte op het spoor van Howard Cole brengen. We moeten die schurk te pakken hebben.” „Dus u wilt direct weer weg?” zei chefingenieur Dodge hoofdschuddend.

„Ja. We moeten het spoor van die schurk zo gauw mogelijk volgen. Des te groter is onze kans dat we hem gauw te pakken krijgen.”

Na een snelle rit van een uur stonden de vijf mannen voor de hut. Of liever, voor de resten die er over waren. De hut was in brand gestoken. Het kon niet anders of Howard Cole was teruggeweest en had de hut in vlammen gezet om alle sporen uit te wissen. Zelfs het struikgewas en het droge gras om de hut waren verkoold. Er had hier een hevige bosbrand gewoed.

„Wat een sluwe duivel,” mompelde Ben Silver. „Daar staan we nou. Je hoeft het niet met de Zwarte te proberen, Conny. We vinden niks. Alle geurtjes zijn voorgoed verdwenen.”

Conny Coll moest de reus gelijk geven. „Ja, hij is een sluwe duivel, die Man met het Litteken,” zei hij woedend. „Maar we hebben nog een kans. Harris, weet je zeker dat Howard Cole de keldergang onder de Bloedige Kuip binnenging?”

„Heel zeker, mr Coll. Aanvankelijk wist ik niet wat ik doen moest toen ik zag dat Butch een pak slaag kreeg van mr Silver. Ik vluchtte naar de schuur. Ik wilde me voor hen verbergen. Maar een minuut later zag ik plotseling Howard Cole. Hij liep toen naar de geheime deur, rukte deze open en verdween. Ik weet het zeker.” „En hij is niet weer teruggekomen?” „Nee, mr Coll, daar kan ik een eed op doen. Bovendien verschenen toch al heel spoedig nadat Howard Cole verdwenen was mr Brady en mr Silver. Zij ontdekten me al spoedig. Ik had me achter een ton verstopt...” De Sinclairman dacht een ogenblik na. Dan gaf hij een teken om weer op hun paarden te springen. „We zullen die kroeg eens aan een grondig onderzoek onderwerpen. Ergens moet die schurk toch gebleven zijn.” Hij reed zo snel voor de anderen uit dat het de grootste moeite kostte om hem bij te houden. Het nachtleven van Rock Springs was in volle gang toen vijf ruiters in razende galop door de hoofdstraat van de stad reden. Zij werden vergezeld door een reusachtige zwarte wolf. Men was in deze stad echter zo het een en ander gewend. En daarom verwonderde zich niemand er over dat de vijf ruiters voor de Bloedige Kuip van hun paarden gleden. Vier van de ruiters gingen de kroeg binnen. Sunny Neill bleef achter bij de paarden. Zonder zich aan de nieuwsgierige blikken van de saloonbezoekers te storen, gingen de vier mannen hun weg regelrecht op de keukendeur af. Weinige ogenblikken later bevonden ze zich in de schuur.

„Daar is de ingang,” verklaarde Harris, die in het gezelschap van de Sinclairmannen langzamerhand zijn zelfvertrouwen terugkreeg.

Ben Silver en Samuel Brady bevestigden de woorden van de jonge Harris. Conny Coll verzocht Samuel Brady rechts en Ben Silver links van de ingang plaats te nemen. Dan riep hij de Zwarte en beval de jonge Harris de deur open te rukken. Met getrokken Colts naderde Conny Coll de ingang naar het donkere gewelf. „Zoek, Zwarte,” fluisterde hij. „Zoek, brave jongen!” De wolf snoof, maar deed onmiddellijk een stap terug. Zijn nekharen gingen rechtop staan. Hij gromde en scheen er niets voor te voelen om aan het bevel van zijn meester gehoor te geven.

„Zoek, Zwarte,” fluisterde de Sinclairman opnieuw. Hij begreep niet goed waarom de Zwarte niet aan zijn bevel voldeed. Bevond zich dan iemand in dat keidervertrek? Rook de Zwarte een vijand? Het was goed om er rekening mee te houden. Van die Man met het Litteken kon je alles verwachten.

Ben Silver en Samuel Brady vonden de houding van de Zwarte ook vreemd. Het dier kroop op zijn buik nog iets terug. Maar dan kroop hij vreemd genoeg voorwaarts na nog een blik op Conny Coll te hebben geworpen. Waarom had het dier zo’n tegenzin om in het gewelf te kruipen? Maar spoedig begrepen de mannen de tegenzin van het dier. Ben Silver moest weer de halsdoek voor zijn neus houden. Het was de weerzinwekkende geur die uit het gewelf kwam. De lijkenlucht. Het was vreselijk. Maar toch ging de Zwarte nu het vertrek binnen. Alleen zijn ogen konden de duisternis, die daar heerste, doordringen. Conny Coll en de beide andere Sinclairmannen hielden hun adem in. Was de Man met het Litteken toch ergens in dat hol? Zou hij de Zwarte zien? Misschien waren zijn ogen reeds aan de duisternis gewend? Ze hielden de kolven van hun Colts vast omklemd. De vinger aan de trekker. Ze waren gewoon om in een onderdeel van een seconde te schieten. Maar het bleef rustig. Alleen het zachte gesnuffel van de Zwarte was te horen. De Zwarte onderzocht het vertrek grondig, dat was nu duidelijk. Eindelijk kwam hij weer te voorschijn.

„Niets,” zei de Sinclairman grimmig. „In dit gewelf bevindt zich geen menselijk wezen. In ieder geval geen levend wezen.”

Hij beval Harris om een lamp te halen. „Denk je niet dat de jongen de kans waarneemt om te vluchten?” vroeg Ben Silver, toen hij zag hoe bereidwillig de jonge Harris wegsnelde.

„Nee, die loopt niet weg,” zei Conny Coll glimlachend. „Die jongen komt nu wel weer op het goede pad. Ik zal ‘m later wel zeggen dat hij vrij is. Hij werd aangelokt door het avontuur en is in slechte handen geraakt. Maar hij heeft nu een goede les gehad.”

Harris kwam inderdaad heel gauw terug met een lamp. Voorzichtig gingen de mannen de kelder in. Een hele troep ratten vluchtte in alle richtingen. Ze trokken zo snel mogelijk door de kelder, waar nog spaden en houwelen lagen en waar het verschrikkelijk stonk. De omwoelde aarde en de stank maakten duidelijk waarvoor de kelder had gediend. Ze bereikten een trap en vervolgens weer een vertrek. Maar ook hier niets dat er op duidde dat Howard Cole in dit vertrek was geweest.

Conny Coll schudde het hoofd. Howard Cole was hen allen te slim af geweest. Waar zou hij zich bevinden? Of was hij reeds ver weg? Ongrijpbaar?

Moe en teleurgesteld keerden de G-mannen en Harris terug naar het kamp. Ze kwamen daar in de ochtend aan. Voordat ze uit Rock Springs vertrokken, hadden ze nog een bezoek gebracht aan de saloonhouder van De Laatste Toevlucht, O’Kelly, en ze hadden hem verteld dat ze in de Bloedige Kuip niets hadden gevonden. Conny had gehoopt dat de saloonhouder hen nog wat meer zou kunnen vertellen, maar dat was niet het geval. O’Kelly stond ook voor een raadsel. Hij begreep evenmin waar de Man met het Litteken was gebleven.

Conny Coll stond juist voor de keukenbarak en dronk een kop koffie, toen een kreet door het kamp klonk. „Indianen!”

De Sinclairman zette het kopje gauw neer en zat het volgende moment op de rug van Satan. Kort daarna bevond hij zich naast de wachtpost, die de kreet had geuit. „Waar?” vroeg hij.

De man wees hem opgewonden, waar hij de rode mannen had ontdekt.

Generaal Casement kwam eveneens snel aanlopen. „Indianen?” brulde hij. „Liggen en direct schieten! Mannen, hier met de munitie! Salvo’s! Vlug!” „Nee!” donderde Conny Coll. „Er wordt niet geschoten!” Hij keek de Generaal recht in de ogen. „Er valt geen schot voordat ik daartoe het bevel geef!” „Maar... maar dat is... muiterij!” schreeuwde generaal Casement woedend. „In dit kamp deel ik de bevelen uit. Ik heb een heleboel ervaring in de strijd met die rode duivels, mr Coll!”

„En ik verbied u om het vuur te laten openen!” „U kunt me niets verbieden!” brulde generaal Jack. „Dat kan ik wel,” zei Conny Coll ijskoud. „Ik heb buitengewone volmachten. Ik kan u zelfs laten arresteren, Generaal! En dat doe ik wanneer u zich niet kalm houdt. U brengt door uw houding het gehele kamp in gevaar. Denkt u dat uw mannen op deze afstand ook maar een enkele Indiaan zouden treffen? Ze moeten tot zeker vijftig voet naderbij komen wanneer we een behoorlijke kans willen hebben dat hun gelederen zwaar geteisterd worden. U als voormalig militair zou dat toch moeten weten?” Hij dramde zich op zijn hielen om en het de naar lucht happende generaal Casement staan. Hij reed naar de mensen die met het geweer in de aanslag lagen. „Goed mikken,” zei hij. „Jullie hebben betere wapens dan de Indianen. Mik eerst op de paarden. Zonder paarden komen de Indianen niet naar het kamp. Maar niemand van jullie schiet zonder mijn nadrukkelijk bevel daartoe.”

Zijn besliste houding boezemde een groot vertrouwen bij de mannen in. Ze knikten en hielden hun ogen op de langzaam naderende Indianen gericht. Deze naderden in een breed front. Het was een prachtig gezicht, deze natuurmensen, deze dappere krijgers van het rode ras, getooid met vele veren en met oorlogskleuren beschilderd, langzaam op het kamp te zien toekomen. Conny Coll was van Satan gegleden en op een lage heuvel geklauterd. Tomahawks en messen glinsterden in de stralen van de zon. De veren hoofdtooien wapperden in de wind. De Sinclairman moest onwillekeurig denken aan de lange periode die hij in de dorpen van de Ogallala’s had doorgebracht.

„Er moet geschoten worden!” brulde generaal Jack op dat ogenblik. Hij was door het dolle heen, doch hij durfde de bevelen van de Sinclairman toch niet te negeren. Hij wist dat het waar was wat Conny Coll had gezegd. Inderdaad kon deze Sinclairman hem laten arresteren. „U draagt de verantwoording, weet u dat?” brulde generaal Jack weer. „Het is een schandaal. We zijn bij voorbaat reeds verloren.”

„Inderdaad, ik ben verantwoordelijk,” zei de Sinclairman lachend. Hij gleed van de kleine heuvel af, floot Satan, wierp zich in het zadel en joeg vervolgens regelrecht in de richting van de rode krijgers. De Zwarte volgde zijn meester zonder te aarzelen. Generaal Casement was met stomheid geslagen. Hij wilde schreeuwen, waarschuwen, maar hij kon geen geluid uitbrengen. Conny Coll reed diep voorovergebogen in de richting van de gevlekte pinto, waarop een grote krijger reed. Hij had het paard van de hoofdman der Ogallala’s herkend. Aan de zijde van de hoofdman reden drie blanken. O’Brien en de beide wachtposten Henry Hill en James Dark. Dat betekende dus geen overval. O’Brien had de Indianen natuurlijk weten te bewegen niet onmiddellijk te gaan vechten, maar eerst te luisteren naar de blanke mannen in het kamp. Conny vond de formatie, waarin de Indianen naar het kamp trokken, ook al heel vreemd. Zo trokken ze niet ten strijde.

De achter de beschermende dwarsliggers verscholen mannen in het kamp waren verbaasd geweest toen ze de Sinclairman zo maar naar de Indianen zagen rijden. En hun verwondering kende geen grenzen toen ze zagen hoe de hoofdman van de Ogallala’s van zijn gevlekte gleed en Conny Coll met open armen tegemoet liep. Ook de Sinclairman was uit het zadel gesprongen. De Indianen zaten als stenen beelden op hun paarden en keken naar de hartelijke begroeting tussen de rode en de witte man. Velen herkenden het bleekgezicht nog, die hun taal sprak en die hen zo dikwijls in moeilijke situaties had geholpen. „Machpiya Luta!” sprak Conny Coll. „Rode Wolk, eindelijk zie ik je weer. Het is voor mij zo’n grote vreugde, Rode Wolk!” „Trixi!”

De hoofdman greep de blanke man bij de schouders en keek hem met zijn donkere ogen recht in het gelaat. „Wij hebben vaak in het dorp over onze blanke broeder gesproken, die zolang in de tenten van de Ogallala’s heeft vertoefd. Het zou tot een bloedige strijd zijn gekomen, wanneer je blanke broeder hier niet had gezegd, dat jij je in het kamp van de vuurpaardmannen ophield.” En vervolgens sprak hij over Howard Cole en hoe O’Brien hem ervan had weten te overtuigen dat de kampleiding geen schuld aan de overval op hun dorp had. Binnen een paar uur ontstond naast het kamp van het bouwproject een tweede tentenkamp. De bontgekleurde en geschilderde Indianentipi’s staken scherp af tegen de eentonige grijze van de spoorwegarbeiders. Conny Coll en O’Brien begaven zich naar de woonwagen van de Generaal. Deze zat met het hoofd steunend in de handen aan de tafel.

„U hebt weer gelijk gehad, mr Coll,” bromde hij. „Ik geef dat toe. Wanneer de mannen mijn bevelen hadden opgevolgd was er een verschrikkelijk bloedbad gevolgd. Nog erger dan bij Fort Phil Keamy. Wanneer ik nog aan dat gruwelijke schouwspel denk... Wanneer ik er nu goed over nadenk, dan lag toen ook de schuld voor het grootste deel bij de blanken...”

„Wat gaat u nu doen, mr Coll?” vroeg de chefingenieur Dodge. „Sunny Neill meende dat u niet eerder zou rusten of u moest die schurk van een Cole te pakken hebben.” Conny Coll knikte.

„Hij heeft gelijk,” zei hij zacht. „Ik geef het niet op. De Man met het Litteken zal boeten voor zijn daden. Als iemand de dood heeft verdiend dan is het Howard Cole. Zelden heb ik zo’n gewetenloze schurk ontmoet. O’Brien heeft me al eens verteld, dat daar waar Howard Cole opduikt een spoor van bloed en tranen door hem wordt achtergelaten. Ik heb aanvankelijk gedacht dat het een overdreven verhaal was, maar nu weet ik dat die Howard Cole een duivel in mensengedaante is.” „Maar hoe wilt u die moordenaar vinden? Zelfs uw Zwarte is niet in staat om hem op te sporen.” „Nee, de wolf niet... maar misschien later... misschien...”

„Koestert u een zeker vermoeden? Heeft u een verdenking...?”

Conny Coll knikte.

„Een vaag vermoeden. Maar deze keer ga ik alleen op het pad. Ja, alleen met de Zwarte. De Zwarte houdt veel van een treinreisje. Hij vindt het blijkbaar heel gerieflijk, die ouwe jongen. Wanneer kan ik eigenlijk met de trein naar Omaha rijden? Gauw?”

„Naar Omaha?” vroeg Dodge verbaasd. Ook generaal Casement begreep de vraag van Conny Coll blijkbaar niet. „Wel, zodra de goederentrein leeg is, rijdt ie naar Omaha terug. Dat is over twee dagen het geval.” De Sinclairm&n scheen even na te denken. „Wel, dat gaat dan precies,” zei hij. „Ik kan dan nog makkelijk kolonel Sinclair van een paar dingen op de hoogte stellen en zijn toestemming vragen...” En werkelijk. Twee dagen later stond Conny Coll, samen met z’n Zwarte, naast de machinist op de locomotief. Het was een hartelijk afscheid. Hoewel, de drie G-mannen, die achterbleven, was het duidelijk aan te zien dat ze het liefst Conny Coll hadden gevolgd. Generaal Jack, chefinge-nieur Dodge en zelfs de jonge Harris waren bij het afscheid nemen aanwezig. De jonge Harris was dolgelukkig dat Conny Coll hem de kans had gegeven om een nieuw leven te beginnen. De beide Moyers, Bill Hawkes en Butch zouden echter voor hun misdaden moeten terechtstaan in Rock Springs. Conny Coll had na ruggespraak met kolonel Sinclair de saloonhouder O’Kelly aangesteld als town-marshall en rechter van Rock Springs. Conny zei bij het afscheid tegen Sunny Neill: „Denk er om, Sunny, let goed op Satan. Pas deze keer beter op. Satan is geen speurhond. Als hij losbreekt, vindt hij me nooit.”

De trein vertrok. Allen wuifden.

„Doe de groeten aan Neff, Hal en de beide Onafscheidelijken!” riep Conny Coll nog. „Het klopte niet allemaal precies... onze afspraken! Maar we ontmoeten elkaar wel weer in Utah!”
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Weken verstreken. De brug over de Green River rustte reeds op haar fundamenten. De spoorbaan aan de overkant van de rivier werd in een snel tempo aangelegd. Eerst tien mijl per dag, dan vijftien en tenslotte zelfs twintig. Steeds sneller drongen de mannen van generaal Casement en ingenieur Dodge naar het westen door. Een maand later drongen de mannen van Casement door tot de bergen van de Rockies. Vlak bij het einddoel. Weddenschappen werden afgesloten welke van de beide maatschappijen het eerst het trefpunt zou bereiken. Dan kwam de winter. Het was een volkomen verrassing. Men had volstrekt nog niet op het invallen van de winter gerekend. Daags tevoren had de zon nog flink geschenen en was het behoorlijk weer geweest en de volgende dag lag er in de bergen een flink pak sneeuw. De arbeid werd voorlopig bijna onmogelijk gemaakt door de slechte weersomstandigheden. De mannen hadden het koud en er werd honger geleden ook omdat levensmiddelen en materiaal slechts onder uiterst moeilijke omstandigheden konden worden aangevoerd. En daar kwam nog bij dat vele groepjes Indianen, voor wie de winter ook veel te vroeg was gekomen, bij het kamp kwamen bedelen om levensmiddelen. Chefingenieur Dodge bedacht echter een plan waardoor toch ondanks de afschuwelijke weersomstandigheden verder gewerkt kon worden. Hij liet loodsen bouwen, die telkens boven dat gedeelte van het land werden geplaatst waar de spoorbaan moest worden aangelegd. Zodra weer een stuk spoorbaan klaar was, werden de loodsen versleept en de mensen werkten droog dank zij de overkapping aan het volgende eind rails. Men dacht niet meer aan de sabotage, die had plaatsgevonden. Van Ho-ward Cole noch van de blonde Sinclairman hoorde men iets. De dagen gingen voorbij en het voorjaar naderde reeds met reuzenschreden. Het werd een wedloop met de tijd tussen Crockers’ Lievelingen en de mannen van generaal Jack. Wie zou de wedloop winnen? „De Union Pacific heeft vandaag de Beren-Creek bereikt,” zo verklaarden de kranten onder grote koppen. Direct sprongen de koersen een vol punt omhoog. „De Central Pacific schiet heel hard op door de grote zoutwoestijn,” schreven de kranten de volgende dag. En weer stegen de aandelen.

Dodge vroeg speciale machines en hij kreeg ze binnen een paar dagen. Locomotieven van de modernste makelij werden voor goederenwagens gezet om het vervoer maar zo snel mogelijk te doen plaatsvinden. De Mallet-Lok volgde de Mikado op. Een locomotief met zestien wielen. Het was ongehoord. Ja, nu lachte men spottend om de vroegere locomotieven, die al moeilijkheden hadden wanneer ze een kleine helling moesten beklimmen. Mr Pullman ontwikkelde de nieuwste meest luxueuze personenwagens. Het ging weer sneller toen de sneeuw begon te smelten en de zon hoger aan de hemel kwam te staan. Met het steeds dichterbij komende doel voor ogen werkten de Chinezen van de Central Pacific en de mannen van de Union nog eens zo hard.

En op zekere dag was het zover.

De mannen van de Union en Crockers’ Lievelingen waren nog maar een mijl van elkaar verwijderd. Vijfendertighonderd mijl rails waren gezamenlijk door de beide maatschappijen aangelegd. En nu was het gigantische werk bijna klaar. De regering te Washington had de aanleg van de spoorweg geschat op elf jaar. Maar precies vijf jaar eerder bereikten de mannen van beide maatschappijen het vastgestelde trefpunt. Bijna tegelijk. Ach, misschien had een van beide partijen een kwartier of een half uur voorsprong op de ander. Maar ze kwamen samen in Promontory, het van te voren vastgestelde trefpunt. Promontory in de buurt van Ogden in de staat Utah. De hemel was op die gedenkwaardige dag bedekt met zware wolken waaruit voortdurend regen viel. Maar tegen het middaguur brak plotseling de zon door. En op dat ogenblik waren beide partijen nog slechts een railslengte van elkaar verwijderd. Van iedere kant kwam een locomotief aanrollen. De vereniging was een feit. Intussen waren talrijke hooggeplaatste persoonlijkheden gearriveerd. Directeur Strobridge van Central Pacific en directeur Reed van de Union Pacific waren bij de hoge gasten.

„Ik heb alle respect voor uw prestaties, mr Dodge,” zei Crocker, terwijl hij de chefingenieur van de Union Pacific de hand schudde. „Ik had werkelijk niet gedacht dat u het trefpunt nog op tijd zou bereiken na de vele tegenslagen die u hebt ondervonden. In lange tijd kwam u per dag bijna geen mijl vooruit. Wel, dat was ook bij ons het geval. Voortdurend hadden we te kampen met sabotagedaden en met overvallen van Indianen. Ik heb op een zeker ogenblik een telegram gestuurd naar kolonel Sinclair. Hij stuurde me vier van zijn mannen. Maar spoedig nadat ze in Elko waren aangekomen, vertrokken ze weer. Het was vreemd, maar vanaf dat ogenblik hadden we geen last meer van sabotage noch van Indianen. Ik moet die mannen toch nog bedanken. Ik weet niet wat ze gedaan hebben, maar een feit is het dat sinds hun komst en vertrek alles weer rustig is geworden. Ik heb de mannen niet weer gezien, maar ik zal in een brief nog eens mijn dank betuigen.” „Als u in die richting kijkt,” zei Dodge lachend, terwijl hij op de dicht bezette eretribune wees, „dan ziet u de Sinclairmannen. Conny Coll en de anderen. Zelfs Jim Bridger is met zijn vrouw en dochter verschenen, zie ik. De saloonhouder uit Murray. En ik denk dat dat knappe meisje hals-over-kop verliefd is geworden op die blonde Sinclairman. Wel, hij heeft haar ook het leven gered. Maar Trixi denkt natuurlijk niet aan trouwen. Het meisje zal een andere man moeten zoeken. En daar is de Indianenhoofdman Rode Wolk ook. Hij is een vriend van Con-ny Coll. Kijk, O’Brien is ook bij hen. En daarachter ziet u de kolonel...”

„Kolonel Sinclair?” riep Crocker uit. „Ja,” antwoordde Dodge. Maar Crocker hoorde het nauwelijks. Hij snelde naar de eretribune om zijn oude vriend Sinclair te begroeten.

„Dus die blonde jongeman met dat zwarte monster aan zijn zijde is de gevaarlijke bandietenjager Conny Coll?” vroeg directeur Strobridge.

„Ja, dat is ‘m. Nummer Een. Dank zij hem konden wij de uitstekend voorbereide aanslag bij Laramie voorkomen. Hij redde de Union Pacific. Zonder hem stonden we niet hier. Als de dynamietlading ontploft was... wel... u weet zelf wat het zou hebben betekend.” Nu mengde directeur Reed van de Union Pacific zich in het gesprek: „Ja, die Trixi heeft heel wat voor onze maatschappij gedaan. Hij is het spoor gevolgd van Howard Cole, de gevaarlijkste bandiet en tenslotte heeft hij hem te pakken gekregen. Twaalf kogels kreeg de bandiet in zijn lichaam. De dokter in Omaha stelde dat vast. Trixi moet die man wel een verschrikkelijke haat toegedragen hebben, dat hij zoveel lood gebruikte. Trouwens, die Man met het Litteken was taai en bijna onoverwinnelijk. Eén der sluwste en meest meedogenloze bandieten, die er in het Westen hebben rondgelopen...”

„Maar daarvan hebt u me nooit iets verteld,” zei Dodge verbaasd. „Ik wist niet beter of Howard Cole leefde nog. Ik heb nooit gehoord dat Trixi hem toch te pakken kreeg.” „Wel, misschien heb ik er niet meer aan gedacht. Maar het is een feit. Trixi kwam destijds naar mij in Omaha. Hij wilde mij onder vier ogen spreken. Hij stelde me een heleboel vragen. Zo wilde hij bijvoorbeeld weten wie een zekere Roy Warren als telegrafist voor jullie kamp had aangenomen, Dodge. Na lang zoeken vonden we de man die daarvoor verantwoordelijk was...” „Wie was het?” vroeg chefingenieur Dodge. „Casement!”

„De Generaal? Nee, dat kan niet. Dat is onmogelijk! Niet generaal Jack!”

„Nee, de Generaal niet. Maar zijn broer, Dan Casement. Die had een leidende positie bij onze maatschappij. Mr Coll heeft me toen dat telegram getoond waarin gewag gemaakt werd van de explosie en een aanval van de Indianen. Daarin stond ook iets over “plan twee”. En “plan twee”, daarmee was de Central Pacific bedoeld, Strobridge. Als het werk bij de Union Pacific gestopt was, dan zou het werk bij de Central hetzelfde lot moeten ondergaan. Dat zou Howard Cole ook voor zijn rekening nemen.” „Maar waarom?” wilde ingenieur Dodge weten. „Waarom die vernietigingswaanzin?”

„Dan Casement was een genie. Maar zijn verstand gebruikte hij om rijk te worden. Hij kocht zoveel mogelijk aandelen van de beide maatschappijen via verbindingsmensen. Hoe lager de koers stond, hoe goedkoper hij ze kreeg. Om de koersen te drukken liet hij Howard Cole volgens zijn aanwijzingen aanvallen op beide spoorbanen doen. De bandiet was een willig werktuig in zijn hand, want hij werd goed door Dan Casement betaald. Bovendien knapte hij zelf ook nog zaakjes op die het daglicht niet konden velen.”

„Wie kwam er achter?” wilde Dodge weten. „In hoofdzaak mr Coll. De eerste vingerwijzing kregen wij door het verraderlijke telegram. Die telegrafist, die Roy Warren, vluchtte uit angst voor ontdekking naar... Omaha. Dan Casement schoot hem dood, toen Warren hem vertelde dat een zekere Conny Coll in Rock Springs, op het bouwproject was. Tenslotte ontdekten wij dat het telegram een letter D. aan het eind bevatte. Dat was een telegram van Dan. Van Dan Casement. Roy Warren had altijd om de vier uur dienst en die tijdstippen stonden altijd vast. Dan telegrafeerde Dan Casement naar Roy Warren en deze bracht de boodschappen en bevelen van Dan Casement aan Howard Cole over. Ja, die Howard Cole was een schurk zoals er volgens mij geen tweede bestond. Maar hij maakte toch fouten. Toen hij dat bewuste telegram niet kreeg, besloot hij de oorzaak daarvan op te sporen. Hij begaf zich naar het kamp van jullie, Dodge, en hij ontdekte dat daar iets niet klopte. De voorbereidingen, het vertrek van gewapende mannen met de Mikado. En... hij herkende Dan Hedley...”

„Dan Hedley?”

„Ja, Conny Coll. Conny Coll achtte het beter om aanvankelijk niet zijn eigen naam te gebruiken. Howard Cole begreep onmiddellijk wat het vertrek van de Mikado met al die goed gewapende mannen betekende. Hij begreep dat het misging met zijn plannen. Toen is hij gevlucht. Hij begreep dat hij niets kon beginnen tegen al die Sinclair -mannen.”

„Maar hoe ontkwam die Man met het Litteken uit de Bloedige Kuip? Weet u dat ook, mr Reed?” vroeg ingenieur Dodge.

„Ja, dat weet ik ook,” zei de directeur van de Union Pacific glimlachend. „Howard Cole verborg zich inderdaad in de kelder, waar de lijken van slachtoffers, die de Moyers maakten, begraven waren. Maar toen de Sinclairmannen door die kelder naar het aangrenzende vertrek gingen, kreeg hij de kans om uit die kelder te vluchten. Toen waren Samuel Brady, Ben Silver en de jonge Harris in het aangrenzende vertrek. Als Conny Coll er toen bij geweest was met z’n Zwarte, ja, dan had Cole geen kans gehad. De wolf zou hem ongetwijfeld geroken hebben.” Ingenieur Dodge knikte.

„Ja, nu begrijp ik het. Mr Reed, één ding valt me op. Waar is generaal Jack eigenlijk, mr Reed? Ik mis hem. Ik dacht dat hij ook wel zou komen...” „Generaal Jack is dood,” antwoordde directeur Reed ernstig.

„Dood?” riep Dodge verbaasd uit. „Dus was het met zijn ziekte toch erger gesteld dan ik meende.” „Generaal Jack is nooit ziek geweest.” „Maar wat is er dan gebeurd, mr Reed. Is hem een ongeluk overkomen?”

„Dat bericht hebben wij laten verspreiden om tijdens de werkzaamheden geen opzien te baren. Maar in werkelijkheid heeft generaal Jack zelfmoord gepleegd. Toen hij vernam hoe zijn broer Dan had gehandeld, kon hij de schande niet verdragen. Toen heeft hij op zekere dag...” „Arme Generaal,” mompelde Dodge. „Hij was soms een stijfkop, maar hij heeft een grote bijdrage geleverd aan het aanleggen van de spoorbaan. Hij was dag en nacht op zijn post. En de broer van de Generaal?” „Over enkele weken komt hij voor de rechter. Er is offi-cieel nog niets bekend. Behalve een paar mensen weet niemand wat er gebeurd is. We hebben die trieste gebeurtenissen nog steeds onder ons kunnen houden. Dat was in het belang van het ongestoord voortschrijden der werkzaamheden...”

Een orkest begon plotseling een mars te spelen. „Kom mee,” zei directeur Reed. „Laten we die nare gebeurtenissen vergeten, Dodge. We moeten weer vooruit. De toekomst roept ons. De feestelijke ceremonie begint en daar moet jij zeker bij zijn. Jij hebt een geweldige prestatie verricht.

Nog steeds waren beide spoorbanen niet met elkaar verbonden. Maar toen directeur Reed en directeur Strobridge elk een rede gehouden hadden, werd het laatste stuk rails gelegd door Crackers Chinese Lievelingen en de mannen van Dodge. De verbinding was tot stand gebracht. De spoorweg Oost-West was een feit. Er was een weg van de ene Oceaan naar de andere.

De laatste bouten werden aangebracht. Twee van zilver, een uit een legering van zilver en goud en de vierde bestond uit puur goud. En dan was het zover. De beide locomotieven reden over de rails tot ze elkaar met de bumpers raakten. Champagne werd over de locomotieven en de rails uitgegoten. De menigte juichte. De telegrafisten gaven het bericht door over de hele wereld, dat de verbinding Oost-West een feit was geworden. Crackers Chinezen en de mannen van Dodge omarmden elkaar. Er werden opnieuw redevoeringen gehouden. Ook de doden werden herdacht. De vele arbeiders, die het slachtoffer waren geworden van ongelukken of die bij aanvallen op de kampen om het leven waren gekomen.

Maar dan wierp chefingenieur Dodge zijn directeur een vragende bük toe. Het was duidelijk dat Dodge ook iets wilde zeggen. Directeur Reed knikte. Dodge had een geweldige prestatie geleverd. Hij zou nog wel iets willen zeggen over de arbeiders, over hun moed en volharding. Maar toen Dodge op de locomotief was geklommen, begrepen velen aanvankelijk zijn woorden niet. Wat zei die man nu?

Hij had het over een heldendaad. Over heldendaden, waarvan niemand wat wist? Moeilijkheden tijdens de werkzaamheden? Sabotage? Aanvallen van Indianen? De spoorbaan bijna vernietigd met dynamiet, maar dank zij het optreden van een man voorkomen? Conny Coll? Conny Coll, de beroemde Trixi, had een zeer belangrijk aandeel gehad in het vernietigen van de saboteurs? Saboteurs, die hadden willen verhinderen dat de lijn Oost-West tot stand kwam? En dan jubelden de mensen. Zij riepen: „Waar is hij? Waar is Trixi? Leve Trixi! We willen hem zien!”

Maar de man, die nu luide toegejuicht en bejubeld werd, vertoefde niet meer in het kamp. Hij reed te midden van zijn kameraden terug naar Prescott. Aan het hoofd van het groepje reed kolonel Sinclair. Geen van deze mannen hield er van om bejubeld en toegejuicht te worden. Dat was niets voor hen. Daarom hadden ze, voordat de plechtigheden begonnen, het kamp verlaten. Voor hen was het voldoende, dat de moeilijkheden tot een oplossing waren gebracht.

En in het bijzonder waren drie wezens heel gelukkig. Gelukkig dat ze nu weer bij elkaar waren. De mens, Trixi, het zwarte paard, Satan, en de Zwarte. Drie helden van het Midden-Westen. Drie wezens die volkomen op elkaar waren ingesteld en elkaar volkomen begrepen...

EINDE

Lees ook het volgende avontuur in "Conny Coll nr. 63 - Schotse Leslie".
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